
        
            
                
            
        

    Annotation

    Попаданец в почти обычную Японию на должность низового сотрудника в одной из корпораций, действующей в сфере СМИ. Здесь можно встретить дзикининки в качестве работника морга, а каппа в отряде пляжных спасателей. Кицуне может мимоходом заглянуть в ваш дом, трудясь на ниве курьера и завезя заказанную вами вкуснейшую пиццу. Или дзасики-вараси наймётся в ваш дом в качестве прислуги. Можно встрять в неприятности в тёмном переулке, столкнувшись с хари-онага или дзёрогумо. Вот только вы их никогда не отличите от обычного человека. Те же, кто всё поймёт… другим уже не смогут рассказать.

    P.S. в книге будут мелькать представители японской мифологии для создания нужного колорита
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   Обычная жизнь обычного японца 

  

  
   

    Пролог/Глава 1 

   

   ПРОЛОГ

   Джанко не успела подняться на свой этаж, как заметила активность, которая была необычна и выбивалась из всего того, к чему она привыкла за последние месяцы. Пропустить такое она не могла. Чисто по-человечески и потому что тогда бы не была репортёром.

   Увидев свою хорошую подружку, которая крутилась рядом, она решительно направилась к ней.

   — Привет, Юмико, — поздоровалась она с ней.

   — Привет, Джанко, — улыбнулась та в ответ.

   — Что тут произошло? Я видела, как в лифт грузили носилки с кем-то накрытым простынёй.

   — О-о, ты не представляешь, что тут случилось, — ахнула та. Потом огляделась по сторонам и подхватила подружку под локоть, потащив в сторону женских уборных. — Господин Ито с утра вызвал одного из сотрудников и накричал на него, забыв закрыть дверь в кабинет или сделал это специально. Потом этот парень вышел из кабинета весь шатаясь, дошёл до кулера, налил себе стакан воды, но только поднёс его к губам, как навзничь упал. Его попытались привести в чувство, а когда не смогли, то вызвали медиков с пятого этажа. А те по прибытию сообщили, что парень уже мёртв. Какой-то очень сложный и быстрый инсульт или инфаркт. Я не расслышала, увы.

   — А что за парень? — нахмурилась Джанко. — Я его знаю? Он откуда?

   — Видеть видела, но точно не общалась. Это же шикейшико.

   — А-а-а… — протянула та, успокаиваясь. Подобные низовые сотрудники меньше всего вызывали интерес в корпорации. Они были практически призраками для всех клерков, кроме непосредственного начальства.

   — А господина Ито уже вызвали на сороковой этаж. Если у парня есть родственники и до них дойдут слухи из-за чего он умер, то они обязательно подадут иск на редакцию. Я бы подала. На таком деле можно заработать немало йен.

   — Я бы тоже, — согласилась с ней Джанко.

   А подружка между тем продолжала щебетать.

   — Как думаешь, если я представлюсь его девушкой, то мне что-то будет светить?

   — Скорейшее увольнение и пометка в личном деле, с которой тебя на хорошее место не возьмут. Только в якудза, наверное, — фыркнула Джанко.

   — Эх, жаль, — вздохнула Юмико. — Я тоже про это подумала. Вот жаль, что я хотя бы пару раз с ним не встречалась. Тогда бы у меня был неплохой повод заработать на смерти парня.

   — Не будь такой стервой, Юмико, — нахмурила брови Джанко. — Услышат ёкаи такие слова и придут к тебе.

   — Пфф, — немедленно фыркнула её подружка, — я в эти бабкины сказки не верю.

   — И зря, — веско сказала Джанко. В её памяти всплыли подробности одного журналистского расследования, в котором она завязла однажды по уши. Только чудо тогда спасло её. Ко всему прочему дело оказалось густо смешанным с мистикой, после него девушка перестала с недоверием и пренебрежением относиться ко всему необычному — фантастическим легендам и мистике.

   — Ладно, нам работать нужно. Если шеф меня не увидит на месте, то опять начнёт читать устав корпорации. Мне кажется, что он для него, как Кодзики. Или гайдзинская Библия, — произнесла Юмико, не обратив внимания на последнюю фразу подруги. — Увидимся ещё.

   — Увидимся.

   ГЛАВА 1

   «Живой, слава богу, я жив», — промелькнула в голове мысль, когда я пришёл в себя. Последним воспоминанием был очень быстро приближающийся бампер грузовика. Чёрт его знает, за каким хреном тот водила на фуре от «пятерочки» свернул в узкий переулок, куда вообще таким машинам нельзя заезжать. Ко всему прочему он ещё и разогнался недопустимо быстро, потеряв возможность вовремя реагировать на дорожные происшествия.

   Однако…

   Почему-то вокруг было холодно и тихо, ещё и пахло не очень. Не то канализацией, не то испортившимся холодильником. Да и накрыт тонкой простыней, которая совсем не согревает. Я попытался скинуть её и немедленно ударился рукой обо что-то. Словно спал на нижнем ярусе узкой кровати с невысоко расположенным вторым.

   Несколько минут у меня ушло на то чтобы понять — я в ящике. В гробу⁈ И тут мне стало до одури страшно. Так, что я потерял контроль и заорал во всю мочь. Одновременно задёргался, принявшись биться стенки, отбивать руки, ноги, лупя коленями и локтями по гулким стенкам. В какой-то момент почувствовал, что одна из стенок поддаётся, та, в которую я пятками упираюсь. Ошеломление отступило, появилась возможность оценить ситуацию с трезвой позиции. После нескольких ударов напрочь отбитыми голыми и замёрзшими до нечувствительности пятками стенка вывалилась… точнее, распахнулась. В дыру пролился тусклый белесый свет, который ударил по моим глазам не слабее электродуги при сваривании стальных конструкций.

   Я упёрся руками в боковые стенки, напрягся, готовясь вытолкнуть себя из узкого пенала, и вдруг ощутил, что скольжу вперёд вместе с основанием под спиной. То двигалось, будто под ним находились колёса.

   Оказавшись снаружи и проморгавшись, я понял, куда меня занесло.

   Морг.

   Очень аккуратный, вычищенный, блестящий нержавейкой, кафелем, с несколькими большими раковинами, над которыми торчали краны, которые и себе на кухню не стыдно поставить.

   Попытавшись слезть с носилок, я не справился с затекшим телом и нелепо свалился на ледяной кафельный пол. Отбил при этом всё что можно и нельзя. С трудом поднявшись на ноги, я подобрал простыню и обмотался ей. Далее пошлёпал к одной из дверей. Всего их тут оказалось три. Я направился к ближайшей.

   С трудом открыв её, я сделал несколько шагов вперёд и только потом стал осматриваться. Здесь, как и в помещении за моей спиной, тускло светили бело-голубые лампы ночного освещения. К этому моменту мои глаза к нему привыкли и потеряли предыдущую зоркость. Обернувшись назад, я увидел выключатель. Шагнул, щёлкнул им и зажмурился, когда под потолком ярко вспыхнули несколько галогенок.

   И одновременно с этим я услышал чьё-то недовольное ворчание. Обернувшись, я увидел мощную голую спину кого-то склонившегося над столом, где лежало чьё-то тело, вернее его ноги.

   — Эй, вы тут меня по ошибке засунули в ящик. А ведь я живой, анекдот прям, да? — торопливо произнёс я. На странности решил не обращать внимания. Мало ли почему сотрудник расхаживает с голым торсом в прохладном помещении. В такое место вообще вряд ли нормальный человек будет устраиваться. А полных психов отсеют на стадии анкетирования.

   И тут он повернулся.

   — Твою маман, — прошептал я.

   Это был не человек. Ближе будет — существо. Или даже монстр. Нечто толстое человекообразное с лысой головой и огромным ртом, в котором торчали крупные зазубренные как у акулы зубы. Половина лица у твари оказалось вымазана в крови. Оно подняло левую руку с необычайно длинными и мощными пальцами, вооружёнными остроконечными прямыми ногтями и совсем как человек, вытерло рот тыльной стороной ладони.

   Я сглотнул и сделал шаг назад, потом ещё один. Под тяжёлым взглядом неведомого создания я чувствовал, что ноги едва шевелятся. На меня с каждой секундой накатывало оцепенение. Ещё чуть-чуть и от страха меня полностью парализует. И что-то мне подсказывает, что если всё это мне не чудится в коматозном угаре, то тварь мной перекусит.

   Последний шаг я сделал уже у двери, но на большее сил не хватило. Уткнулся в неё спиной и — всё, даже моргнуть не могу. И тут меня кто-то взял за плечи и сдвинул в сторону прям как тумбочку. Если бы я мог сейчас заорать — сделал бы это. Но и язык отказал.

   — Ай-я-яй, нехороший ты мой дружок, — раздался молодой мужской голос полный весёлых ноток. — Вот зачем ты сюда забрался, а?

   Мимо меня прошёл невысокий паренёк в футболке и светлых спортивных штанах с выступающей наружу поясной шнуровкой. Успел заметить азиатские черты лица. Японец? Кореец? Может, китаец? Или вообще якут какой-нибудь?

   Толстяк с акульей улыбкой что-то проворчал и отступил назад. Если он пугал меня чуть ли не до мокрых штанов. То азиата уже он сам пугался до усрачки.

   — Иоши, не тяни время. Нам ещё к вурдалакам нужно успеть заскочить этой ночью, — раздался за моей спиной новый голос. Он принадлежал молодой женщине, может быть даже девушке.

   — Да я быстро. Ты пока проверь этого мужика. Он странный какой-то, вдруг нежить или одержимый, — ответил тот невидимой напарнице.

   — Да человек он, человек, — передо мной как из-под земли выросла стройная фигурка девчонки с острыми чертами лица, которые отчего-то захотелось назвать лисьими. Она приблизила свою симпатичную мордашку, кстати, тоже азиатскую, к моему лицу и громко втянула воздух. — Чистейший человек.

   — Вы кто? — хрипло прошептал я. Как только монстр перестал сверлить меня взглядом, так и оцепенение стало сходить.

   — Твои друзья, — улыбнулась девчонка. — Тайные. Поэтому никому про нас не рассказывай, договорились?

   — Договорились, — медленно протянул я ещё не до конца отмершим языком. — А это кто?

   — Дзикининки. Трупоед, который забрался туда, куда ему не следует. Ты его не бойся, он тебе не сделает плохого. Никому уже не сделает.

   — И это ты мне говоришь «быстрее делай дело»? — подал голос парень. — Он тебе понравился, что ли, что ты с ним решила поболтать? Ещё в кафе пригласи.

   — Вот ещё! Буду я с простыми людьми по кафе ходить, — фыркнула та и вдруг резко ткнула пальцем мне в центр лба. В то же мгновение я отключился.

   По ощущениям я пробыл в беспамятстве пару секунд и пришёл в себя от резкого неприятного запаха. Но когда открыл глаза, то увидел, что нахожусь уже в обычной больничной палате со свежим или старым, но хорошим ремонтом. Через щели в жалюзи, закрывающих окно, прорывались лучики солнца. Значит, уже день в самом разгаре.

   В правой руке в локтевом сгибе торчала игла с пластиковым набалдашником, от которого тянулась тонкая прозрачная трубка, которая в свою очередь заканчивалась в стеклянной баночке, закреплённой в стойке из тонких трубок.

   Стоило мне пошевелиться, как раздался тихий писк. Подобный издаёт спикер в компьютере. Вот только я никакого оборудования рядом со своей койкой не увидел. Только стойка с капельницей стояла. Попищав секунд десять, неведомый прибор успокоился.

   Но через пару минут дверь в палату бесшумно открылась, явив на пороге немолодую женщину. Азиатку. Хотя по некоторым представительницам этого племени очень сложно определить возраст для иностранца. В тридцать и пятьдесят лет те же японки могут казаться ровесницами.

   Встретившись со мной взглядом, она тихо сказала:

   — Господин Ото, вы очнулись?

   — Что? Как вы меня назвали? — переспросил я.

   — Господин Ото. Или вам привычнее слышать Ото-сан? Простите, если я вас оскорбила, — женщина сложила руки на животе и слегка поклонилась. — Мне сообщили, что вы работаете в крупной корпорации, где много взято от европейцев, в том числе обращения между сотрудниками.

   — Я… — сказал было я, а потом закрыл рот. — В голове что-то мутно всё, плохо соображаю. Я сейчас где нахожусь?

   — В клинике Симада в Токио, — ответила та.

   — Где⁈

   — В Клинике Симада в Токио, — повторила она. — Это очень хорошая клиника Ото-сан. Не беспокойтесь за оплату, все необходимые денежные вопросы взяла на себя ваша корпорация.

   «Какая на фиг корпорация⁈» — едва не вырвалось из меня. Меня или с кем-то перепутали, или разыгрывают! Причём тут Токио и вообще Япония. если меня зовут немецким именем? Ото — это же что-то германское, разве нет?

   Пока размышлял над происходящим рядом с женщиной появился ещё один человек в белом халате. Мужчина. И опять азиат.

   — Здравствуйте, Ото-сан, — с ходу поздоровался он со мной. — Как самочувствие? Уэда-сан, вы можете идти. Я сам займусь нашим пациентом.

   Женщина опять поклонилась и покинула палату, оставив меня наедине с доктором.

   — Слабость и ничего не помню из того, что со мной случилось перед тем, как попасть сюда, — ответил я.

   — По всем признакам у вас случился инсульт на рабочем месте. А после клиническая смерть, которую не смогли определить наши коллеги в вашей корпорации, — ответил японец.

   Он подошёл ближе, позволив рассмотреть бейджик на халате. Первые две секунды я видел только фото и несколько коротких строчек с иероглифами. Никакого смысля все эти строчки для меня не несли. И даже фото не очень походило на лицо моего собеседника. Азиат и азиат, все они на одно лицо и одновременно не похожи на фотокарточки. И вдруг — всё стало ясно. Фотография на документе обрела черты доктора, а чёрточки и загогулины я смог прочитать так же легко, как если бы это был мой родной русский язык.

   Что-то такое-эдакое отразилось на моём лице, заставив врача быстро шагнуть ко мне.

   — Ото-сан, вы себя хорошо чувствуете? Что с вами? Извините за мой язык, не нужно было вам вот так всё сразу выкладывать, — торопливо произнёс он.

   — Нет-нет, всё в порядке. Я просто вспомнил страшный сон. Будто я очнулся в морге среди трупов, а меня хотел съесть какой-то монстр, — ответил я ему.

   Лицо у японца слегка изменилось.

   — Да-да, это был просто тяжёлый сон, — быстро сказал он мне. — Клиническая смерть не для кого просто так не проходит. Но в вашем случае повезло, что всё обошлось обычным неприятным видением. Давайте я вас сейчас осмотрю, потом отвезу для сдачи анализов и на томограф.

   — Мне бы, простите, сначала в туалет, — попросил я. — Очень хочется.

   — Сейчас позову сестру, и она поможет…

   — Не нужно сестры. Я сам смогу всё сделать, только покажите куда идти, — перебил я его.

   Без медсестры всё равно не обошлось. Мне понадобилась кресло-инвалидка. Как бы я ни уверял, что смогу передвигаться сам, настоять на этом не смог. Правила и всё тут. Пришлось перебираться в кресло, в которое впряглась знакомая японка. В туалет тоже она меня завезла и помогла добраться до унитаза.

   По пути я мельком глянул в зеркало и… застыл на месте, как громом пришибленный.

  
  
   

    Глава 2 

   

   ГЛАВА 2

   Меня зовут Иван Черкассов. Возраст двадцать семь лет. Работаю слесарем на станке ЧПУ на заводе, изготавливающим всячески железные короба. От бокса под «автоматы» для электриков для уличного монтажа, до оружейных сейфов, куда владельцы прячут уже другие автоматы.

   А ещё я Кудо Ото или Ото Кудо. Путаюсь я ещё в правильном расположении имени и фамилии согласно японским традициям. Мне двадцать четыре года, и я тружусь в крупной японской корпорации в сфере СМИ на должности шикейшико. Не знаю, оно официально в стране или придумано только в этом месте. В грубом переводе это означает нечто вроде помощник палача или помощник убийцы. Однако, несмотря на грозное название в реальности должность одна из самых низовых, а ещё глупых и не пользующихся уважением практически ни у кого. Будучи ещё русским мне приходилось слышать о странных традициях Страны Восходящего солнца. Одной из них являлось избиение рядовыми сотрудниками чучела с лицом начальства. Правда, я также слышал, что это миф ещё со времен СССР. Здесь же это оказалось самой настоящей правдой. Так вот, шикейшико был тем, кто следил за состоянием чучел и фотографий либо масок с изображением определённых людей. В моей новой корпорации начальство пошло ещё дальше (или ему стало обидно). Здесь можно было лупить не только макивару, на которой скотчем закрепили фото начальника отдела или одного из директоров совета, но и самых вредных сотрудников. Конфликтных, дотошных, достающих коллег по поводу и без. Из-за этого Кудо Ото, а сейчас конкретно меня не любили и верхи, и низы. Но зато можно было не бояться, что меня кто-то подсидит или уволит начальник. Это место не пользовалось авторитетом, да и зарплата была не как у любого из офисной братии, протирающей штаны или юбку на стуле перед одним из сотен компьютеров в сорокаэтажном здании. К тому же не в традициях Японии гонять человека с места на место. Тут чаще всего бывает так: пришёл на одну должность, поднялся через десять лет на ступеньку выше, а через ещё десять на новую и так и останешься на ней до самой пенсии или смерти. Последнее не так уж и редко происходит. Пример донора моего тела налицо.

   Ах да, насчет нелюбви окружающих и зарплаты — это не память тела вылезла. Всё прочитал в сети. В рабочем чате, где можно было найти практически всё про всех. Вот оттуда я и почерпнул очень много, с чем мне скоро предстоит столкнуться.

   * * *

   — Надеюсь, что все недоразумения между нами решены, Ото-сан? — произнёс немолодой японец, глава нескольких отделов, одним из которых был тот, где трудился настоящий Ото, пока не схватил инсульт.

   — Да, Ямада-сан, — ответил я и непроизвольно поклонился. Несмотря на то, что мне не досталось нормальной памяти от предыдущего владельца тушки, моторика тела, вернее его привычки сохранились в полной мере. Я вдруг узнал, что могу виртуозно управляться с палочками для еды, вскрывать хитрые баночки с едой и бутылочки с напитками, правильно обращаться и кланяться из вежливости или вышестоящему руководству.

   Провалявшись три дня в больнице, я был оперативно выписан и тут же вызван в корпорацию. Буквально сразу же, как вышел за ворота с больничной территории, в кармане прозвенел сотовый. Звонившей оказалась секретарша некоего Ямада из моей корпорации. Сухо, но вполне уважительно та сообщила, что мне надлежит прямо сейчас явиться на работу и предстать перед грозными, но справедливыми очами её босса.

   Ну, надо, так надо. Ответив «есть», я вбил в телефон нужный адрес, посмотрел, как до него добраться от клиники, отметил ближайшую остановку общественного транспорта и двинулся в путь. Тот в итоге привёл меня в просторный кабинет, где мне всё высказали и указали моё место. Из хорошего то, что меня восстановили на прежней должности, с которой уволили несколько дней назад по причине внезапной смерти. Из плохого — моя и так не так чтобы крупная зарплата будет меньше. Часть её пойдёт на восполнение финансовых потерь, которые понесла корпорация, оплатив счета из клиники. М-да, а ведь я ещё сегодня утром в мыслях хвалил начальство Кудо Ото, которое столь оперативно позаботилось о своём сотруднике. Теперь же думаю, что это была не забота, а скорее тонкая месть в стиле коварных азиатов. Ведь меня можно было переправить в более скромную больницу, где стоимость лечения вышла бы раза в два или три ниже.

   «Сволочи, как есть сволочи», — со злостью подумал я, заканчивая поклон и возвращая тело в прежнее положение.

   Сегодня мне был предоставлен выходной день. Только подозреваю, по любому и тут есть какая-нибудь подводная каменюка. Вроде того, что в зарплатном табеле будет всё записано так, что выходной за мой счёт.

   Из мелкой мести я покинул здание через один из подвальных выходов. Пусть потом подбивают дебет с кредитом при подсчете проведённых мной часов на рабочем месте, которые фиксируются на проходной с помощью моего пропуска с чипом.

   Что ж, не очень весело и интересно начал я свою жизнь на новом — во всех смыслах — месте. Зато жив, а это многого стоит.

   Домашний адрес у меня был записан на кусочке пластика. А также вся прочая личная информация: возраст, дата рождения, семейное положение, группа крови с резусом и какая-то пометка в графе «служба в силах самообороны». В первый момент решил, что это водительские права. Позже выяснилось, что нет, всего лишь специальный биометрический паспорт. В его чипе информации находится ещё больше. В том числе отпечатки пальцев, ДНК, сетчатки глаза и сетки основных точек опознания по лицу.

   Местечко оказалось такое себе. Всё аккуратно, чисто, но тесно, скученно и в вечной тени. Моя квартира оказалась на одиннадцатом этаже двадцатидвухэтажки. Когда открыл дверь и шагнул внутрь, то понял, что это не студия, а комната «всё включено». Общая площадь метров пятнадцать. В одном углу за жёсткой ширмой пряталась тесная треугольная душевая кабинка с унитазом. Вдоль одной короткой стены расположился холодильник, мойка (она же и умывальник), тумбочка с индукционной плиткой с двумя «кружка́ми», микроволновка на подставке на стене и узкий шкаф-пенал с посудой и всяческой мелочёвкой.

   Кровати и иного спального места не было, кроме двух круглых табуреток и низкого велюрового пуфика. Я даже мимоходом решил, что японец спит на полу, а постельное хранит в небольшом шкафу. Вот только сунувшись в него, понял, что нижняя часть шкафа трансформируется в помпезную раскладушку. Средняя часть шкафа отводилась под вешалки с рубашками, штанами, футболками и куртками. Верхний же отсек, находящийся под самым потолком, вмещал в себя всё подряд, от носков и носовых платков, до простыни с наволочками.

   В маленьком холодильнике Кудо Ото повесилась обычная японская мышь. А потом её сняли сородичи и по-каннибальски сожрали, так как это была единственная пища в данном царстве холода.

   — Просто чёрная дыра, а не житуха, — со вздохом покачал я головой, а затем закатал рукава и взялся за обыск комнаты. Или тут будет ближе — знакомство с местом.

   В первую очередь искал кубышку парня. Глядя на комнату, я был уверен, что тот копит деньги на что-то. Алкоголя не было ни капли, все вещи чистые, квартирка не похожа на нору наркомана или бабника. Конечно, он мог спускать накопления на проституток или немощных родителей…

   — Или на тотализатор, — пробормотал я, вытащив с самого низа кухонного шкафчика большую жестяную банку из-под чая, разрисованную драконами. Внутри тугими стопками, перехваченные специальными пластиковыми зажимами, лежали билеты со ставками на различных играх. От скачек на ипподромах, до борьбы сумо. — Вот ведь говнюк, — в сердцах выругался я, осознав глубину ямы, в которую этот хрен Кудо меня затащил. — Не дай бог ты ещё и должен кому-то! Я тебя тогда на том свете достану.

   Сверху на билетах — какого только чёрта япошка их хранил — лежала тоненькая стопка йен. Всего тысяча сто двенадцать. Я даже не знаю много это или мало. Пришлось забираться в телефон и интересоваться курсом местной валюты и ценами на основные продукты.

   — Вот же сволочь, — в который раз за этот день выругался я. Моей тысячи тут хватит примерно на столько же, как и в моей прошлой жизни до столкновения с грузовиком.

   В портмоне имелись аж две банковские карточки. И что-то мне подсказывает, что одна из них точно кредитка с лютыми процентами. Был у меня приятель, даже прямо скажу — лучший друг, как брат родной, который пользовался такой кредиткой половину жизни. Он официально не работал, получал зарплату в конверте наличными, после чего переводил на кредитку. Зачем он так делал я не понимал. Сам он каждый раз находил кучу объяснений.

   М-да… Что-то меня не туда потянуло, ненужная ностальгия.

   В груди в очередной раз неприятно защемило. Если и на кредитке висит долг, то…

   — Жопа, полная жопа, — вздохнул я, после чего сунул наличные в кошелёк, обулся и вышел из комнаты.

   На помощь в очередной раз пришёл телефон с городской программой. С её помощью я нашёл ближайший банкомат, с помощью которого проверил обе банковские карточки. На одной болтались ещё три тысячи семьсот йен с копейками. Другую он отказался обслуживать. С пин-кодами всё вышло отлично. Пальцы сами набрали цифры, стоило только приложить карту к считывателю банкомата. И удалось их запомнить, после чего тут же записать в телефон.

   Ага, вот, значит, мы и нашли кредитку. В Японии, получается, как и в России, обслуживание кредиток происходит только «родными» банкоматами. Запомнив название банка на кредитке, я отправился в сетевой продуктовый магазин.

   Внутри прихватил сетчатую корзинку и неспешно двинулся вдоль рядов, высматривая самые дешёвые продукты. За четверть часа я набрал примерно на сумму в восемьсот йен. На четыреста семьдесят взял десять пачек знаменитых «бомж-пакетов». Они здесь продавались в упаковках по пять штук. Ещё на сто сорок купил половинку простого тостового хлеба. Другого тут не было, вернее другого дешевле. Была ещё бутылка молока и пачка из трёх соевых сосисок.

   Вышел на улицу через другую дверь. И там увидел немолодую японку, устроившуюся на раскладной табуретке. Перед ней на асфальте стоял пластиковый контейнер для еды с надписью: «для спасения жизни добрых ёкаев». Чёрт его знает, что меня толкнуло под руку, но я достал купюру в пятьдесят йен и положил в коробочку. Я ведь даже не знаю, кто эти ёкаи.

   — Зря, — раздался молодой голос. Из-за угла здания вышел парень в форменной куртке магазина, где я только что закупался. — Она их пропьёт. Она всегда всё пропивает.

   Я только пожал плечами и не сказав ни слова пошагал прочь.

   В квартире меня ждал очередной удар судьбы. Открыв бутылку с молоком, я сделал несколько глотков, потом разорвал пакет с хлебом, достал один ломоть… и рванул в угол с унитазом. Успел в самый последний момент, иначе пришлось бы потом заняться уборкой.

   — А-а! — заорал я в полный голос. — Да что опять-то?

   Молоко точно было свежим, о чём сообщала дата. внешний вид и аромат. И тогда получается, что у меня банальная непереносимость лактозы. Причём какая-то запредельная, вызвавшая тошноту всего за несколько минут. Безлактозное же молоко стоит в два раза дороже, что сильно бьёт по моему кошельку.

   Успокоился только после того, как заварил два пакета с лапшой и съел их с тремя ломтями хлеба. Запил горячим обжигающим чаем с тремя ложками сахара. К счастью, у этого недотёпы Кудо оба продукта имелись в шкафчике.

  
  
   

    Глава 3 

   

   ГЛАВА 3

   На следующий день я проснулся по будильнику, перекусил пачкой лапши, запил сладким чаем с хлебом, собрался и вышел на улицу. На остановке сел в автобус, который довёз меня почти до места работы. В транспорте я расплатился проездной картой. Были опасения, что злая японская судьба и здесь решил сподличать, но тут мне повезло, она упустила данный момент.

   Когда встал в очередь перед турникетом с охраной, сканирующей пропуски сотрудников, мне в голову пришла мысль, что мы сейчас похожи на муравьёв, пролезающих в норки в муравейнике.

   При проходе через рамку никаких эксцессов не возникло из-за моего вчерашнего неправильного ухода с места работы. После поста охраны я подошёл к лифту, дождался, когда откроются двери и ввалился внутрь с толпой мужчин и женщин, почти что в одинаковых костюмах и с не менее одинаковыми постными лицами. На десятом этаже, где трудился я, вышли всего трое. Включая меня.

   — Кудо, как я рад тебя видеть! — ко мне бросился незнакомый молодой мужчина с изрядным брюшком и лишним весом. — Когда я услышал, что ты умер, то чуть следом за тобой в морг не отъехал. Представляешь?

   — Представляю, Мичи, — ответил я ему, прочитав имя на бейдже. — Мне было бы очень грустно, если бы с тобой такое случилось.

   — Давай отойдём, а то начальство увидит и…

   — Ото-сан и Сато-сан, почему вы стоите в коридоре, а не находитесь на своих рабочих местах? — раздался за моей спиной грозный девичий голосок.

   Толстяк глянул на говорившую и принялся стремительно бледнеть. Наверное, если бы не японская исполнительность, то он бы с радостью потерял сознание. Но — нельзя, можно только умереть, но до такой степени парень ещё не дошёл.

   Я медленно повернулся и с интересом уставился на невысокую худенькую японочку ниже меня на полголовы. Белая блузка, натянутая крепкой грудью «двоечкой», расстёгнутый короткий жакет, обтягивающая чёрная юбка на ладонь выше колена, нахмуренное милое личико, затянутые волосы в хвост, кончик которого касается середины лопаток.

   — Мизуки, ты так прекрасна, когда сердишься. У меня чуть сердце не остановилось, когда я услышал твой грозный голос за спиной. А повернулся и ожил при виде такой красавицы, — широко улыбнулся я девушке.

   — Ч-что? — опешила та. — Сердце? Ой!

   Бамц!

   Позади что-то громко упало. Оборачиваясь, я уже точно знал в чём причина шума. Бедного толстяка доконали мои слова, столь непривычные в общении с подчинённым и начальником. Первым был я, вторым Мизуки Накамура. С обычным типичным начальником, имеющим кабинет и вызывающим накосячивших сотрудников к себе я бы так не стал общаться. Но судя по Мизуки она была не настолько высокой шишкой. К тому же я уже придумал отмазку, если меня поставят на вид. Отбрешусь, что в больнице мне сказали вести разговор в позитивном ключе, хвалить всех, улыбаться и стрелять во все стороны позитивом. Ну, не уволят же они за подобное?

   Вокруг Мичи быстро собралась толпа народу. Кто-то просто охал, другие взялись обмахивать парня пластиковыми папками и брызгать водой. За пару минут его дружными усилиями привели в порядок. Вот только открыв глаза и увидев над собой Мизуки, он вновь начал их закатывать.

   — Накамура-сан, вам лучше отойти в сторонку, — шепнул я девушке, почти прикоснувшись кубами к её ушку с маленькой золотой серёжкой в мочке. — Видите, как он на вас реагирует? Ито-сана почти за то же самое понизили и перевели на новое место.

   Та вскинулась, встретилась со мной взглядом и… замерла. До неё дошла вся соль ситуации. В офисе ещё не закончились пересуды по моей теме, а тут уже новая такая же история грозит случится. Причём с её участием в главной роли.

   — Да-да, наверное, вы правы, Ото-сан. Прошу, присмотрите за Сато-саном, — торопливо произнесла она и быстрым шагом пошла прочь от нас.

   Я же уставился на её тугую попку, обтянутую тонкой чёрной материей, сквозь которую проступали изящные трусики.

   «Эх, хороша!» — с восхищением подумал я, с трудом отрывая взгляд от этой прекрасной картины.

   На шум прибежал новый начальник, пришедший на смену Ито. При виде меня, стоящего над лежащим толстяком, он зашевелил губами, словно молитву читал. Потом до нас, наконец-то, добрались медики из медкомнаты. Мичи переложили на носилки-каталку и шустро утащили в сторону лифтов. Ещё в процессе перекладывания оставшиеся коллеги после появления нового начальства разбежались по своим рабочим местам. Остался только я и руководство.

   — Ото-сан, ступайте на своё рабочее место и займитесь наведением в ней порядка. За минувшие дни оно в этом крайне нуждается, — сухо сказал он.

   — Слушаюсь, Ямада-сан, — откликнулся я и тело само согнулось в поклоне младшего старшему.

   Комнату с активно-силовой релаксацией я нашёл достаточно быстро. Она оказалась из малого числа кабинетов с глухой дверью и без золотой таблички с указанием должности. Площадь около двадцати квадратных метров, с двумя узкими вертикальными окнами. Здесь стояли несколько получеловеческих дутых фигур с наклеенными фотографиями с лицами начальства. На перекладинах висели мешки с такими же фотками. И ещё были шесть круглых досок для дартса и тоже с фотографиями, исклёванными десятками или даже сотнями уколов. Возле свободной от фигур и мешков стены расположилась стойка для палок. Но сейчас в ней находилось всего две дубинки. Прочие валялись по всей комнате. Но это было не самое плохое. Приглядевшись, я увидел подозрительные пятна на манекенах. Надеюсь, что на них просто плевали, а не делали что-то более гадкое. С этих узкоглазых вполне станется ещё и не такое вытворить.

   — Тупые япошки, — сквозь зубы процедил я. Теперь становилось понятно то пренебрежение к работе шикейшико со стороны окружающих. Такой же уборщик. Даже хуже, так как у тех есть свой круг общения и коллег. А я получается эдакий изгой среди манагеров.

   Засучив рукава, я взялся за работу.

   Не такого я ожидал от новой жизни в чуть более молодом теле. Придётся как-то эту ситуацию менять. Не улыбается мне чистить чужие плевки и сопли, тем более что я не в клининге тружусь. Вот только проблема как раз в рабочем менталитете японцев. Как-то уже обмолвился о том, как они приходят на работу и уходят с неё на пенсию. В этой стране есть особые контракты, пожизненные. Работник приходил в фирму и трудился в ней до самой смерти или до пенсии, на которую уходил, когда уже не мог исполнять обязательности. И бессрочные, когда человек работал ровно до того момента, пока он сам не решал уволиться либо его увольняло руководство. Это первый момент. И второй — в Японии просто жуткая конкуренция почти по всем трудовым вакансиям. Даже устроиться уборщиком в парк или стадион, чтобы следить за чистотой, пардон, толчков, не так просто. А уж в Токио! Это самый высокотехнологичный город не просто в стране, а в мире. Здесь на месте многих дворников и мойщиков окон установлены роботы. Куча молодёжи с амбициями и желанием иметь деньги, не сумевшие устроиться на хлебное место идут в якудза. И причина кроется тоже в конкуренции на рабочие места в корпорациях.

   — Да и плевать на них, — вслух буркнул я, прогоняя мрачные мысли из головы.

   Ровно в указанное в рабочем графике время я покинул офис, провожаемый удивлёнными взглядами. После узнал, что моя должность и японские неписанные традиции не предусматривали подобного и мне полагалось уходить домой чуть ли не самым последним. Позже меня только стажёры покидают рабочее место.

   Лифт был пустым несмотря на окончание рабочего дня. Правда, причин я ещё не знал. Прочитал намного позже в интернете. На третьем этаже в кабинку ко мне подсела стройная японка, болтающая по телефону, будто палила длинными очередями из пулемета: тратата, трататата, тратататата!

   — Ёкаи, ёкаи, ёкаи! Да где я вам их новых возьму? Любое издательство уже по десятому разу выпустило истории по всем известным духам и существам. А «Фёрдейлей» даже рискнуло взяться за гайдзинских монстров… Что? Мы? С ума сошла Сатада-сан? Если мы пойдём по их следам, то будем обвинены в плагиате! Мы окажемся вторыми, представляешь? Это будет ужасный удар по репутации. Ужасный! Нет, нам нужно что-то новое. Такое, о чём ещё никто не писал, — к первому этажу она закончила экспрессивную беседу, отключила связь и тяжело вздохнула и уставилась на меня. — Ой! Простите, я не заметила вас, господин. Прошу прощения. если помешала вам своими глупыми разговорами, — она сложила руки под грудью и низко поклонилась.

   — Всё в порядке, госпожа, — ответил я самым дружелюбным тоном, на какой был способен. — Вы мне не помешали, ничуть. Наоборот, было интересно вас слушать. Вот вы упомянули ёкаев. Вы работаете по этой теме?

   Ёкаи — это местные злые духи. В основном злые. Есть среди них и добрые, помогающие людям. Только их совсем мало. Вчера я залез в интернет, чтобы узнать про них после встречи с пожилой японкой-попрошайкой возле магазина. Занятие оказалось полезным, так как копаясь в массиве сайтов я нашёл кое-что интересное. На одном из сайтов наткнулся на описание трупоеда — дзикининки. Он полностью подходил под описание монстра, которого я видел в морге. Это навело меня на мысль, что то видение случилось далеко не в моём коматозном мозгу. Вот только поднимать данную тему я не хотел. Мне ещё и потусторонней мути и жути не хватало в довесок к остальным проблемам.

   — Да и очень давно, — подтвердила она. — Жаль, что в последнее время стало сложнее поддерживать интерес у читателей. Все, кому не лень сидят в интернете. А там не только наши журналы, но и сотни им подобных сайтов. И многие из них не скованны цензурой и правилами.

   Мы с ней шли рядом почти плечо к плечу, занятые разговором и ловя посторонние взгляды. Народу в коридорах в данный час было ещё мало. И наша парочка привлекала немало внимания. Моей собеседнице было всё равно, кажется, она их не замечала, находясь в расстроенных чувствах. Мне же было просто плевать. Русский менталитет не мог понять японский.

   — А знаете, госпожа, я могу вам кое-чем помочь, — сообщил я девушке уже на улице. — Есть одна идея. Пока только не знаю, как её оформить и подать.

   — О-о, буду вам благодарна…

   — Я Кудо, — подсказал я.

   — Это слишком лично, господин.

   — Ото, — назвал я свою фамилию.

   — Благодарю, Ото-сан, — она остановилась и быстро поклонилась. — А я Саито Тошико.

   — Очень приятно, Саито-сан.

   — Так что у вас за идея, Ото-сан? — быстро напомнила японка о моих словах.

   — Вот так на словах сложно пояснить. Мне нужна будет бумага и карандаш, — ответил ей я. — С рисунками всё будет значительно нагляднее. Давайте мы завтра с вами встретимся примерно в это же время, и я передам то, что набросаю сегодня.

   Та слегка погрустнела.

   — Ото-сан, у меня есть блокнот и авторучка. А здесь рядом расположено очень уютное и милое кафе, которое держит одна пожилая пара. Они делают очень вкусный зелёный чай и по-особенному готовят чёрный кофе, которое нравится почти всем, кто его попробует. Давайте зайдём туда, и вы просто набросаете свою идею в моём блокноте? — она посмотрела на меня такими умоляющими глазами, почти как у мультяшного Шрека, что я не смог устоять перед предложением.

   — Не могу вам отказать, Саито-сан. Ведите.

   Кафе оказалось сделано в редком для Японии викторианском стиле. Обычно в этой стране то время не пользуется уважением, но владельцы решили рискнуть и выиграли немалую толику внимания посетителей. Когда мы с Тошико вошли, свободных столиков было всего пять. И это при том, что всего их тут было за два десятка.

   — Вот держите, — стоило мне устроиться на стуле, как японка положила передо мной блокнот, уже раскрытый на чистом листе и авторучку с двумя стержнями, красным и синим.

   Как только я взял ручку в ладонь, как рядом с нами появилась молодая девушка в форме горничной, только значительно откровеннее. Широкое декольте и короткий подол точно отсутствовали в одежде служанок пару сотен лет назад.

   Я не успел открыть рот, как моя спутница протараторила заказ. Официантка быстро черканула карандашом в своём блокнотике, поклонилась и упорхнула.

   — Саито-сан, я на диете по рекомендациям врачей, — тихо сказал я. — Ем только завтрак. А чтобы не сорваться в течение дня, не беру с собой ни одной йены.

   — О-о, простите. Я вас привела в такое место, где кругом одни соблазны. Я виновата перед вами, Ото-сан.

   — Пустое. Это я виноват, что не сообщил об этом сразу же. Хотел заказать стакан воды с газом, но официантка ушла так быстро, что не успел.

   — Я…

   — Всё, хватит извиняться. Саито-сан, — перебил я её. — Давайте займёмся делом.

   — В самом деле, — собралась японка. — Показывайте, Ото-сан.

   Я покрутил ручку в пальцах, постучал кнопкой по блокноту, а затем перевернул её пером вниз и провёл первую линию.

   — Раз ёкаи уже народу наскучили, то перейдём к теме пришельцев. Или с иной планеты, или из параллельного мира. Пусть их будет целая раса, которая прячется среди людей на Земле. И все они разные, — говоря, я быстро набрасывал изображение пугающе-уродливого существа. — Вот этот пусть будет канальный ждун. Он нападет на диггеров и работников подземки в подтопленных местах, — я добавил последние штрихи и развернул блокнот в сторону Тошико. — Можно создать таких сколько угодно и выпустить в виде энциклопедии. А чтобы у читателей не пропал интерес, надо выкидывать кусочками, давая короткие упоминания о следующих существах.

   Идея пришла мне в голову молниеносным экспромтом ещё в лифте, когда я слушал её пылкую речь по телефону. Мгновенно дошло, что вижу перед собой одного из работников «желтой» прессы нашей корпорации. Мы, если так можно сказать про меня и моих коллег, выпускали несколько журналов по разной тематике, газеты, комиксы и парочку изданий с фейками, утками, бреднями перепивших сакэ и свихнувшихся хикки из фанатиков исекаев и прочих хентаев. И вот из какого-то из этих «желтков» и происходит моя новая знакомая. Не представляю, как в этой ультратехнологической стране укладывается совмещение бумажных изданий и интернетовских, но корпорация отлично здравствовала, наращивая тиражи реальные и виртуальные.

   Альтруистом я не был. Точно также не купился на небольшие сиськи японской журналистки и её очень симпатичную мордашку. Всего лишь увидел для себя шанс передвинутся выше по карьерной лестнице. Из шикейшико в репортеры, журналисты, редакторы-корректоры и кто там ещё трудится на этой ниве? Если моя идея выстрелит, да ещё и девчонка окажется благодарной, то мои шансы улучшить своё положение в корпорации изрядно повысятся.

   Я нарисовал ещё несколько уродливых монстриков и подписал их позабористее. Легенду про их образ жизни озвучил устно. В самом конце нашей встречи посоветовал девушке добавить пару размытых фотографий с якобы пришельцами. И в качестве ягодки придумать ветерана полиции из спецподразделения, который занимался секретными расследованиями происшествий с участием этих существ.

   — А знаете, Ото-сан, в этом что-то есть, — задумчиво произнесла японка, рассматривая мои рисунки и подписи. — Очень необычная подача. О пришельцах у нас пишут много. Но чтобы вот так вот… Соединить наших ёкаев с инопланетянами… Хм, точно, что-то есть! — она вдруг резко соскочила со стула и низко поклонилась. — Огромное спасибо, Ото-сан. Я ваша должница.

  
  
   

    Глава 4 

   

   ГЛАВА 4

   Следующий день выпал на субботу, который оказался выходным. Хотя от этих трудоголиков, роботов в человеческой оболочке можно было ожидать, что они не знают, что такое выходные. Воспользовавшись выпавшим свободным временем, я взялся за телефон. Не для того, чтобы увязнуть в интернете в развлечениях или продолжить знакомиться с жизнью аборигенов и правилами поведения на рабочем месте. Сегодня я хотел узнать получше стремления и чаяния человека, чья душа упорхнула в японский рай, подарив мне свою телесную оболочку.

   — Эх, не было у тебя лучшего друга, дружище Кудо, который бы смог после твоей смерти почистить историю браузера, — сказал я вслух, открывая вышеупомянутую программу. — Ну-кась, чем ты у нас дышал и жил?

   К моему удивлению парень не был замазан ни в чём таком предосудительном, как я изначально думал, находясь под давлением стереотипов про извращённые наклонности японцев. Обычные просмотры сайтов с кино, в том числе и со взрослым контентом, но без грязи и гадливости. Мультфильмы, книги, игры. Огромную часть интернетовского времени занимали азартные онлайн-игры. Только глянув на эти строчки, я сразу же закрыл вкладку от греха подальше.

   Ещё нашёл несколько папок с эротикой и порно. Полсотни коротких роликов, демонстрирующих секс между мужчиной и женщиной, мужчиной и несколькими женщинами, и только промеж дамочек. Папка с эротикой представляла из себя несколько сотен обнажённых женских фотографий. Бегло промотав плитку фоток, отметил, что Кудо нравились пышногрудые женщины, европейки и негритянки. Примерно такие, какой была Памела Андерсон в своей молодости, когда только-только сделала свою знаменитую операцию. А вот азиатки практически отсутствовали. Отчего-то Ото не привлекали голые телеса его соплеменниц, как и родственных национальностей — китаянки с кореянками.

   В почтовом клиенте скопилось свыше сотни непрочитанных писем. Две трети из них оказались различными рекламными посылками с онлайн-магазинов, на которых иногда закупался мой япошка. Остальные пришлось просматривать и вчитываться куда внимательнее.

   Несколько писем особенно заинтересовали меня. Каждое из них сообщало, что на некоем сайте ждёт моего ответа Кей. Кто-то прям очень желал со мной общения. Хорошо хоть не звонит. Наверное, телефонного номера не знает.

   «Глянуть не глянуть? — пробормотал я. — Спалиться или забить?».

   Забив в поиске название сайта, где Кудо переписывался с неким или некоей Кей, узнал, что это обычный национальный сайт для общения. Нечто вроде ОК или ВК из моей старой жизни. Только со специфическим налётом, который подойдёт только чистокровному японцу.

   «Кудо, где ты?».

   «Кудо, ответь! Я боюсь за тебя!».

   «Кудо, если тебе сделали плохо те бандиты, то я их найду и убью!».

   «Кудо, я не могу ни о чём думать! Только о тебе!».

   «Кудо, ты решил со мной расстаться?».

   «Кудо, я клянусь тебе служить до конца жизни и выполнять все твои приказы, только не забудь меня!».

   «Кудо, мне плохо! Я умираю!».

   «кудо… куда… Кудо? Я себя теряю. Не говорила тебе, что я дзасики-вараси…я живу в музее мореплавателя Хасэгава… приди ко мне и забери…».

   «Кудо… я почти умерла… ты забыл меня… я чувствую, что ты меня не вспоминаешь…Кудо».

   «Я здесь, Кей. Ты здесь?» — напечатал я, ознакомившись с последними строчками, которые фиксировались сайтом, как непрочитанные. В ожидании ответа взялся читать то, о чём переписывались эти двое. Судя по строчкам, Кей оказалась девушкой. Только странной, какой-то вараси-муваси.

   — Хм, ещё одна ёкай? — вздохнул я, когда увидел описание существа, называемого дзесики-вараси. Японцы считали его добрым духом жилища, местным образом домового. Почти всегда его рисовали девочкой-подростком. Но на нескольких сайтах японского домового описывали и девушкой, и зрелой женщиной, и дряхлой старушкой, и даже мужского пола. Что-то там было связано с домом и семьёй в нём проживающей, из-за которых происходили изменения с ёкаем.

   В то, что общаюсь с местным духом я не хотел верить ни на йоту. пусть даже вчера прочитал про духа-трупоеда с кем встретился не то в грёзах, не то… хм. Я живу в нормальном мире среди нормальных людей. Нормальных в том смысле, что они не начинали ползать по стенам после укуса пауков и не падали в кукурузное поле с космического корабля. А вот всяческие фрики — этого добра и в России хватало. Буквально за неделю до своей смерти под колёсами грузовика я видел десяток парней и девушек в масках зайцев, кошек, собак и коз, бегающих по газонам в парке на четырёх конечностях и имитирующих звериные голоса. Тогда я решил, что рядом проходит какой-нибудь конкурс или выступление с маскарадом, снимается шутовское видео, которые завалили тик-ток. Позже упомянул среди друзей за вечерним пивком про этот эпизод. И узнал, что видел никакой не маскарад и выступление, а новое молодёжное течение. Всё это я веду к тому, что эта Кей такой же фрик, только представляющаяся японским мифическим духом. И тот извращенец в морге — такой же. И точка!

   «Кей? Теперь я не могу до тебя достучаться, — написал я, так и не получив ответа. Тут мне пришла в голову новая мысль. — А давай ты ко мне, а? Вот мой адрес. А то моей квартирке очень не хватает дзасики-вараси. Только чур, чтобы не дитё. Мне, здоровому мужику будет неловко жить с ребенком. И не мужик, ага?».

   Написав адрес, я тут же пожалел об этом и немедленно удалил сообщение у себя и собеседника. Как-нибудь иначе приглашу к себе в гости девчонку. И лучше другую, не эту Кей, которая знает старого Кудо. А эта пускай себе ищет нового придурка, такого как Кудо Ото, чтобы быть с ним на одной волне.

   Тут мне в голову пришла мысль, что с такими завихрениями в головах у японочек мне будет тяжело познакомиться с девушкой и общаться с ними так, как привык в прошлой жизни. А те, которые смотрят на жизнь трезво и рационально, сами пошлют меня. Шикейшико в качестве мужа или хотя бы парня — это точно не мечта подобных красоток.

   — На работе, что ли, поискать кого-то? — вздохнул я и нервно взлохматил волосы на голове. — Например, Мизуки, как вариант…

   С Мизуки я оказался наедине куда раньше, чем сам рассчитывал. Вот только не в том плане, мысли о котором лелеял про себя. У девчонки своего кабинета не оказалось. Она, как и прочие работники сидела в общем зале в одном из стеклянных «загонов». Но для разговора со мной она утащила меня в краш-комнату, как я назвал помещение с чучелами начальства.

   — Ото-сан!

   «Ой, блин, судя по началу она явно не признание в любви готовится мне озвучить», — мгновенно погрустнел я, услышав этот тон. — Да, Накамура-сан?

   — Вы вчера покинули своё рабочее место раньше положенного! Как вы это объясните? Только не нужно говорить, что это рекомендация врачей! В выданной справке говорится, что вы полностью здоровы. А когда я позвонила в клинику с уточнением, то узнала, что у вас не нашли и следа от инсульта.

   — О как, — хмыкнул я. Что-то такое я и сам подозревал. Имею ввиду состояние здоровья. После инсульта, повлекшего смерть, я бы ещё месяц перемещался на каталке, а не ходил на своих ногах чуть ли не приплясывая. Перемещение моей души в мёртвое тело привело его в идеальное состояние. Хоть и не сразу, понадобилось несколько дней. Думаю, что если я сейчас сдам анализы, то они покажут, что я стал ещё здоровее, чем был в клинике.

   — Что за ответ, Ото-сан? — сверкнула злым взглядом девушка.

   — Я не помню, как уходил, Накамура-сан. Хотите верьте, хотите нет.

   — Вам нездоровится? После того обморока ваше здоровье ухудшилось? — прищурилась непосредственная начальница.

   Я чуть было не ляпнул «да». Но потом сообразил, что такие вопросы она задаёт не просто так. Здесь же есть увольнение по состоянию здоровья?

   — Мизуки…

   — Что? — вскрикнула она. — Да вы совсем потеряли чувство меры и честь, Ото-сан!

   — Мизуки, — повторил я с нажимом и шагнул в её сторону. Японка вздрогнула, непроизвольно отшагнула от меня и прикрыла свой очаровательный ротик, — да, я поступил вчера не так, как полагается. Но мне это было нужно. Не могу рассказать почему. Готов понести справедливое наказание.

   — Не сметь так ко мне обращаться, — пискнула она и бочком-бочком обошла меня по стенке, после чего стремглав выскочила за дверь.

   Через пару минут ко мне заглянул Мичи.

   — Что ты с ней сделал, Кудо? Накамура-сан выбежала отсюда вся красная и растрепанная, — спросил он.

   — Так, давай не придумывай того, чего не было, — нахмурился я. Ещё не хватало, чтобы про меня пошёл слух, что я пристаю к женщинам на рабочем месте. — Мизуки решила лично проверить мою работу. То, как я привёл в порядок комнату.

   — Мизуки? О-о, — охнул парень. — У вас всё так серьёзно?

   — Твою японскую мазер, — выругался я под нос

   — Что? — спросил толстячок, не разобрав мои слова.

   — Ничего. Молюсь Будде, чтобы он избавил моё окружение от остолопов. Ты сюда зачем пришёл?

   — Узнать про Накамуру-сан. Думал, что ты мне расскажешь, что у вас было. Знаешь, — его тон изменился, став вдруг каким-то слащаво-шпионским, — мне показалось, что она вышла без трусиков отсюда. Ты же знаешь, какие тесные она юбки носит? Там всё видно. А сейчас не увидел ничего.

   М-да, не я один пялюсь на задницы сисястого начальства, оказывается. А ещё выяснилось, что приятель у Кудо тот ещё извращенец, раз решил поделиться с ним подобными своими наблюдениями.

   — Когда кажется, креститься нужно. Дай пройти, мне ещё другие комнаты убирать нужно, — я прошёл мимо Мичи, демонстративно не обращая на него внимания.
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   ГЛАВА 5

   Мои надежды на то, что я достаточно смутил Мизуки своими объяснениями и тоном не оправдались. Может, как личность, именно как Мизуки она в глубине души вся трепещет и боится ко мне приближаться. Но как Накамура-сан в лице маленького японского начальника она нашла в себе силы и желание дать отлуп наглому подчинённому.

   Когда я пришёл на следующий день на работу — почти что за полчаса до начала моего рабочего дня, к слову сказать, ознакомившись с неписанными правилами, царящими в японских офисах — то вскоре рядом со мной оказалась Мизуки.

   — Ознакомьтесь и распишитесь, что всё поняли из написанного, — ледяным тоном произнесла она и протянула мне стандартный лист. При этом она избегала смотреть мне не то что в глаза, а просто в лицо. И бумагу подавала с максимально дальнего расстояния.

   — И что это значит? — поинтересовался я, пробежавшись взглядом по столбикам иероглифов, списку имён и количеству печатей.

   Настроение у меня было чуть меньше, чем отвратительное. Найденные одноразовые станки оказались непривычными, и я несколько раз порезался. Не помогла моторика тела. С ней только, блин, поклоны бить перед начальственными шишками. Да пин-коды вспоминать с кредиток, где кроме долгов больше нет ничего. Пришлось вместо завтрака возиться с прижиганием ранок, замытием их и замазыванием. Вроде получилось спрятать все следы. Но в итоге ел на ходу. А без завтрака было не обойтись. Я просто не продержусь полдня до обеденного перерыва. И тут вдруг вот это!

   — А то, что вы с сегодняшнего дня и до четверга включительно переводитесь в качестве стажёра в архив номер четыре, — быстро сказала она. — Распишитесь, Ото-сан!

   — Это вообще законно? — уточнил я, не торопясь ставить автограф рядом со своей напечатанной фамилией.

   — Вы разве ослепли? Не видите подписи Ямада-сана? Или моей? Или забыли, как выглядит личная печать начальника нашей офисной группы?

   — Ладно-ладно, я всё понял, Мизуки, — произнёс я. Положив лист на ближайший стол, черкнул загогулину подписи и протянул бумагу девушке. — Держи.

   — Немедленно прекрати относиться ко мне с неуважением, Ото-сан, — прошипела она.

   — А то что?

   — А то, а то… — она стиснула кулачки, подыскивая ответ. Так и не найдя подходящих слов, вырвала у меня бумагу, повернулась спиной и бросила. — Следуйте за мной.

   Я и в этот раз не смог не посмотреть на её попку, как всегда обтянутую узкой юбкой. Которая заодно облегала нижнее бельё так, что можно было понять даже то, что в этот раз на японке были узкие трусики с большим количеством кружев. Наш путь неожиданно пролёг рядом со стеклянным «загоном», где сидел Мичи. Тот с полуоткрытым ртом смотрел за тем, как впереди меня важно шагает Мизуки, а в двух шагах позади чеканю шаг я, уставившись взглядом на женскую пятую точку. Когда я оказался напротив него, то подмигнул ему.

   Мизуки привела меня к лифтам, где мы дождались кабинки и на ней спустились на шестой этаж. По длиннющему коридору она привела меня к двери с надписью: «Архив №4». Без стука открыв дверь, она шагнула внутрь и придержала её для меня:

   — Проходи.

   — Ты меня смущаешь, Мизуки. Разве не я должен открывать перед тобой дверь? — улыбнулся я и шагнул вперёд так, что в дверном проёме оказался почти вплотную с девушкой. — Наверное, за тобой никогда не ухаживал настоящий мужчина?

   Та мгновенно покраснела, как мак. Чуть ли не отпрыгнула от меня и бросилась вперёд, в узкие проходы высоченных стеллажей из перфорированных алюминиевых или оцинкованных уголков и полок. При этом буркнула под нос:

   — Где бы ещё такого мужчину найти.

   — Так вот же он! — громко произнёс я, услышав её фразу. — Обернись и увидишь.

   Но та не стала следовать моему предложению, только ускорила шаг.

   Архив занимал невероятную площадь и был заставлен стеллажами так плотно и запутанно, что будь создан по его плану знаменитый лабиринт с чудовищем, то и монстр в нём заблудился бы сам, никогда не сумев отыскать пересылаемых ему жертв, а тем никакие путеводные нити не помогли бы.

   Спустя пару минут блужданий мы вышли на сравнительно просторный пятачок, где стоял большой письменный стол с тремя мониторами, тремя клавиатурами и стольким же количеством «мышек». На соседнем стеллаже стояли три системных блока, два принтера, два сканера, большая настольная лампа с тремя сочленяющимися планками. рядом со столом с одного торца пристроился шредер. Ещё три настольных лампы, но совсем мелких, расположились сбоку от каждого монитора. И четыре небольших офисных кресла на колёсиках с невысокой сильно выгнутой спинкой, обтянутой сетчатым материалом. Один из них был занят полной девушкой с прыщавым лицом и огромными очками в чёрной пластмассовой оправе с внушительными диоптриями, определяемыми, наверное, любым, кто взглянет на них. Это были её самые броские приметы. На соседнем с ней стуле сидела её полная противоположность мужского пола. Только по редким усикам и невероятно куцей, микроскопической бородёнке можно было опознать в нём парня. Рост метр с кепкой в прыжке. Телосложение бесспорного чемпиона мира по анорексии. Лицо ещё более прыщавое, чем у его напарницы и дополнительно покрыто какими-то прозрачными разводами. Может, клерасилом каким-нибудь намазывается?

   — Накамура-сан! — первым нас заметил паренёк. Он вскочил со стула и поклонился моей провожатой. — Рад вас видеть, — и опять поклонился.

   Вслед за ним поднялась со стула его напарница, хоть и сделала это с ленцой. Но поприветствовать начальницу не забыла.

   — Здравствуйте, Накамура-сан, — и поклонилась как того требовал протокол.

   — Ёкото-сан, — сказала Мизуки парню, затем толстушке. — Кагава-сан.

   — Привет, молодёжь, — просто и незатейливо кивнул я этой парочке.

   — Ото-сан, — резко повернулась ко мне Мизуки. — Прекратить кривляться, или вы об этом пожалеете!

   — Я не кривляюсь. Наша корпорация позиционирует себя в качестве новой, старающейся идти в ногу с самыми известными европейскими фирмами. А там принято равноправие при общении сотрудников всех возрастов и должностей, — ответил я ей. — Вот я и стараюсь идти в ногу со временем и тенденциями. Что не так-то?

   — Да всё…

   — В конце концов, — перебил я её, сделав вид, не заметил её попытки высказаться, отвернувшись в сторону, — мы все носим европейские костюмы, пиджаки с брюками и юбками, а не закутываемся в кимоно и не гремим по полу сабо или шлёпаем босиком.

   Неожиданно Мизуки прикрыла глаза и принялась делать ровные и протяжные вдохи и выдохи.

   Мы втроём внимательно и с интересом за этим следили.

   Наконец, сделав десять глубоких вдохов, Мизуки открыла глаза.

   — Кагава-сан, Ото-сан отправлен вам в помощь, чтобы навести порядок в бумажных бланках за осенний период трёхлетней давности, — сказала она толстушке. — Вы подавали в конце зимы запрос по данной теме.

   — Да-да, — быстро ответила та, — так и было. Мы просили направить в архив какого-нибудь стажёра в помощь, так как сами не успеваем.

   — Вот вам стажёр. Он в полном вашем распоряжении, не давайте ему спуску. Ото-сан весьма непростой человек, не терпит снисхождения и непорядка. Ему будет приятно. если кто-то вроде вас, Кагава-сан, будет с ним строг.

   — Ну-ну, уже бегу и падаю выполнять команды госпожи. Осталось только их услышать, — хмыкнул я и медленно провёл взглядом по шарообразной фигуре моей временной начальницы.

   — Вот приказ о переводе под вашу руку Ото-сана, — Мизуки положила бумажный лист на стол. И немедленно ретировалась.

   После её ухода мы втроём не меньше минуты смотрели друг на друга в полном молчании. Первым нарушил молчание парень.

   — Кха, кха, — кашлянул он. — Очень приятно познакомиться с вами, Ото-сан.

   — Зови меня Кудо, парень. Самого как?

   — Кичиро, — отчего-то стушевался он.

   — А тебя? — я посмотрел на девушку.

   — Я ваша начальница, Ото-сан. И не потерплю панибратства, — попыталась она показать свой начальственный тон, но настолько не преуспела, что даже напарник вздохнул.

   — Ну, Рин, ты чего? — произнёс он с чуть заметными виноватыми и жалобными нотками.

   — Рин я для тебя. А для стажёра я Кагава-сан, — вздёрнула она нос, который едва виднелся среди толстых щёк. Взглянула на меня и опять попыталась превратиться в стерву-начальницу. — Вам всё понятно, Ото-сан?

   — Конечно, Рин, Всё чётко и подробно разъяснила.

   — Кагава-сан!

   — Кагава-сан, так Кагава-сан, — кивнул я в ответ и следом, увидев торжественный огонёк, проскочивший в её взгляде, добавил. — Чего кричать-то так, Рин?

   Ребятки ещё не поняли, что это не меня наказали под их началом, а они со мной попали. Однажды прекраснейший советский режиссёр показал подобную ситуацию, когда беспринципный хамистый амбал попал под начальство к мягкотелому интеллигентному студенту. Окончание истории, конечно, расставило все точки так, как полагается для хеппи энда. Вот только здесь у нас совсем не кино, эти двое не находчивый и упрямый Шурик, а я не туповатенький прямолинейный хулиган Федя.

   — Я… — открыла рот слегка растерянная и чуть обозлённая толстушка. Но ей не дал договорить её приятель.

   — Ото-сан, Кудо, а давайте я вам покажу, что нужно делать, — торопливо произнёс Кичиро. — Нам туда.

   — Да, покажи ему его работу, пусть поскорее займётся делом! — громко сказала Рин.

   А я в ответ ей просто подмигнул, как совсем недавно сделал это Мичи. Порой вот такой жест способен заставить оппонента растеряться и совершить глупость или не совершить вообще ничего, отдав инициативу в чужие руки. Рин так и не поняла, как ей реагировать на мой поступок. И пока подбирала ответ мы с её напарником скрылись среди лабиринта стеллажей.

   — Рин хорошая, Кудо, — негромко сказал мой проводник в этом царстве бумаги и алюминия. — Просто боится не оправдать доверия Накамура-сан. Если госпожа сказала, что Рин твой начальник, то она так и будет себя вести. Ведь как по-другому? Не покажешь себя, тебя уважать никто не будет. А без уважения не будет повышения по службе.

   — Кто? — спросил я, прерывая его философские размышления о течении жизни в японском офисе.

   — Кто? Что? — непонимающе посмотрел он на меня.

   — Госпожа.

   — Накамура-сан.

   — Мизуки… понятно. А вести себя кто должен?

   — Э-э? — растерялся сбитый с толку паренек.

   — Не парься. Я шучу, — улыбнулся я ему и похлопал по плечу, при этом делая это аккуратно, чтобы не сломать ему что-нибудь или не отбить. А то уж очень мелким и болезненным он выглядел.

  
  
   

    Глава 6 

   

   ГЛАВА 6

   За время разговора мы оказались возле ряда стеллажей, стоящих вдоль стены рядом с окнами. Как и на всех таких же в архиве на полках стояли ровными рядками коробки нескольких цветов. Чёрные, белые, зелёные, а также такие же серые с красными крышками, белыми крышками и синими.

   — Тут зимой была буря. И ветром распахнуло вот это окно, — Кичиро ткнул в стеклопакет пальцем, как королевский мушкетёр шпагой в ненавистного гвардейца кардинала. — Его неплотно прикрыл кто-то из сотрудников. Не мы. Мы тут тогда ещё не работали.

   — Да я вас и не обвиняю. Что там дальше было?

   — Окно задело стеллаж. Несколько коробок с документацией упали и рассыпали содержимое. Когда их собирали обратно, то никто не следил за тем, чтобы складывать всё по своим местам.

   — Я понял. Теперь мне нужно всё это рассортировать, и раскидать по своим местам, — произнёс я. — Какие именно коробки?

   — Вот эти. На них наклеены специальные стикеры. Видите?

   Он показал мне прямоугольные блестящие бумажки размером со спичечный коробок с несколькими иероглифами на каждой, сообщающей о нарушении систематизации каталога.

   — Ага, вижу.

   — А вот здесь, — он развернул коробку другой стороной, на которой бумажки были уже значительно больше и на них уже виднелись не отдельные слова, а целые строчки, в том числе и буквенно-цифирные, — все данные, по которым следует каталогизировать документы. Вы же умеете, Кудо?

   — Умею. Но давно не занимался, подзабыл что-то, — с ленцой ответил я. — Покажешь?

   — Да, конечно, — с готовностью согласился он, — смотрите. В первую очередь обращаете внимание на эту строчку, это главная, определяет в какую коробку пойдёт лист. Дальше смотрите на название фирмы, после на дату, после на услугу, указанную в документе. Вниз коробки нужно положить самые старые бумаги, наверх самые свежие.

   Он быстро рассортировал два десятка листов на три стопки.

   — Я понял. Где мне этим заниматься? У вас на столе?

   — Э-э? — захлопал он глазами. — Не понимаю вас, Ото-сан?

   — Кичиро, тут не повернуться совсем. А коробок сам видишь сколько нужно перебрать. Не на полу же мне раскидывать листы. Может, тут ещё есть стол? Или хотя бы запасные стулья.

   — Стол только у нас с Рин. И она не даст вам его, Кудо, — пролепетал он.

   — Понятно. Ладно, разберусь как-нибудь. Ступай к своей подружке, — отпустил я парня.

   Когда он ушёл, я обвёл взглядом фронт работ, потом взглянул на окружающие меня стеллажи, почесал затылок и взялся переставлять коробки на двух из них. Освободив четыре полки, я аккуратно снял их. К счастью, они крепились не наглухо, а системой шип-паз. Причём так эффективно, что вся конструкция становилась монолитной. И даже отсутствие пары полок в одном стеллаже не нарушала устойчивость.

   — Так, отличненько, — окинул я взглядом получившуюся картину. — Продолжим.

   Снятые полки я расположил между двух стеллажей в виде столика по две штуки вместе. И в два яруса. Если бы просто убрал коробки с них и оставил на прежнем месте, то «столы» получились бы узкими, что было слишком неудобно для работы.

   Получившаяся конструкция очень сильно облегчила мне работу. Я расшвырял листы из двух коробок по «столам» и занялся сортировкой. За два часа, без лишней скромности говоря, я получил отличные результаты. Вот только устал стоять на ногах, а присесть здесь было некуда. Тут в памяти всплыл образ рабочего места прыщавой парочки молодёжи, одна из которых была назначена надо мной начальством. И там был один свободный стул.

   Чтобы не заблудиться в этом чёртовом лабиринте, я сначала шёл вдоль стены, возле которой стояли стеллажи. Примерно через двадцать шагов повернул налево и дальше шёл, ориентируясь на звуки и свет. Мне повезло — не заблудился.

   — Привет честной компании, ещё раз, — сказал я сладкой парочке. — Есть рацпредложение…

   Тут я невольно сбился, увидев, чем они занимаются. Нет, ничего такого между ними не было. Оба уткнулись в свои мониторы и не видели ничего вокруг себя. Вот только если Кичиро возился с какими-то бланками, таблицами и счетами, открытыми в разных «окошках», уменьшенных на четверть экрана, то вот Рин!.. Толстушка играла в эротическую новеллу, чью рекламу я уже не один раз видел в телефоне, когда лазал по интернету в поисках нужных ответов.

   — Ну ты даёшь, Рин, — громко хмыкнул я, — стране угля, мелкого, но до… до фига.

   — Ты что тут делаешь? — спохватилась та и движением мышки свернула в трей игру. — Почему не работаешь?

   — Да я, как посмотрю, не только один не работаю.

   — Не знаю о чём ты, — поджала та губы.

   — Кудо, что-то случилось? — влез в нашу беседу Кичиро.

   — Ничего такого. За стулом пришёл, — ответил я ему и взялся за спинку свободного стула.

   — Какой стул? Он тебе не положен! — рассерженно произнесла девушка. Даже поднялась со своего места.

   — Всё мне положено. Читай устав корпорации, Рин, в той части, где описываются права и обязанности стажёров, временно переведённых или прикомандированных к другим отделам или группе офисов, — с умным видом сказал я, по сути, чепуху. Возможно, сейчас меня разнесут в пух и прах, если толстушка в отличие от меня знает устав. И чтобы этого не случилось, быстро добавил. — Тем более, моя дорогая Рин, кто бы говорил. Разве положено на рабочем месте играть?

   — Я не знаю о чём ты, — повторила она, и попыталась перейти в атаку. — Я твой начальник. Твоё слово против моего ничего не значит. Таковы правила.

   — Слово есть слово, — кивнул я ей, вроде как соглашаясь. А потом резко добавил. — Но проверить твой комп электронщики будут обязаны. И они обязательно отыщут следы посторонних программ, даже если ты всё удались. Кичиро, а у вас тут интернет проведен?

   — В архиве? — широко распахнул он глаза. — Ты что, Кудо? Это строго запрещено.

   Я перевел взгляд на Рин. Её лицо побледнело, глазки забегали, а пальцы то и дело сминали ткань одежды. Вот и яркое проявление поговорки, что на воре и шапка горит. Я просто так спросил у Кичиро про интернет. Подразумевал время, которое его напарница проводит в сети вместо работы. Но в итоге вышло даже лучше.

   — Интересно, Рин, а если служба безопасности решит тоже осмотреть твой комп, то не найдут они в нём, например, следы от подключения телефона или флешки с мобильным интернетом? — спросил я её.

   — Ты пришёл за стулом? — внезапно закричала она. — Так бери его и проваливай работать! Я лично проверю сколько ты за день сделаешь!

   — Спасибо, — добродушно улыбнулся я, после чего взял стул за спинку и покатил его промеж стеллажей.

   Проверять объём отсортированной макулатуры Рин не пришла. Да я и не ждал её, поняв, что она из себя представляет. Девчонка полностью задавлена комплексами. От страданий из-за собственно полноты, до мечтаний о том, как сможет переместиться из архивного стула в кресло босса где-нибудь на двадцатом этаже и выше. При этом почти ничего не делает, чтобы приблизить что стройный вес, что заветный отдельный кабинет.

   Худо-бедно разобравшись с несколькими коробками, я дождался окончания работы и не прощаясь покинул архив. Уходить как вчера не стал. Как показала реальность, наличие отметки пропуска в системе вход-выход роли не играет. Главное, войти и не уйти раньше времени. Все сверхштатные часы никак не учитываются. Хоть ночью трудись. Но и высиживать лишние полчаса-час, как полагается низовым клеркам тоже не думал. Если Рин из мелкой мести настучит Мизуки, то и это переживу. Ну, куда та ещё меня переведёт, а? Убирать туалеты? Так этим занимается клининговая компания, кажется. И она не имеет никакого отношения к нашей корпорации кроме как контрактной связи. А если даже ошибаюсь, то плевать. Тем более что я сомневаюсь в возможностях Мизуки совершать такие кадровые перестановки. Она сама не рискнёт повторно идти на поклон к Ямада, тем самым показывая, что не смогла с первого раза укоротить строптивого сотрудника.

   Выждав четверть часа, я двинулся по лабиринту стеллажей в сторону выхода. Было не просто, но я справился. Всего-то пять минут ушло на поиск пути. Возле лифтов уже стояла жиденькая толпа из тех работников, которые сумели подняться над рядовыми клерками и могли позволить себе уйти с рабочего места раньше неписанных правил. Одеждой мы друг от друга не сильно отличались. Дресскод, етить-колотить. Благодаря чему я не выделялся среди них. Костюмы у нас были одинаковыми и по покрою, и по качеству, плюс-минус. И знакомых нет, способных меня опознать и позже настучать начальству.

   Без ненужных встреч и навязчивых бесед я покинул корпорацию. На остановке общественного транспорта толкотень была куда большая. Первый автобус пришлось пропустить. Во второй с трудом вместился. И даже тот факт, что оказался зажат между двух молодых стройных женщин, упирающихся в меня одна грудью, а другая попой особо не примирил меня с давкой.

   «А грудь фигня, — невесело подумал я, ощущая два крошечных холмика на своей спине. — Да и попец у другой тоже так себе. Один плюс, что не старые кошёлки и не толстухи».

   Хотя, весь мой скепсис мог быть вызван неудачным рабочим днём. Возможно, когда приду домой, приму душ, перекушу как следует, пусть и простой лапшой с майонезом, поваляюсь на кровати, то настроение взлетит. И тогда даже смогу помечтать о ситуации, когда окажусь зажат между двух девушек не просто так в переполненном автобусе.

   Но дома меня ждал ещё больший сюрприз.

   Я открыл дверь, вошёл, захлопнул её и повернул задвижку, потом стянул одну туфлю и… замер. В центре комнаты стояла высокая и очень худая девушка с распущенными волосами, рассыпавшимися по её плечам и спине. На ней висело красное с белыми и синими геометрическими узорами кимоно. Ноги босые. Лицо белое, с контрастно подведёнными чёрной тушью большими ресницами, казавшимися ненатурально-киношными, и губы с ярко-ярко-красной помадой, которую незнакомка нанесла только на центр губ, проигнорировав уголки. Лет ей могло быть от шестнадцати до двадцати пяти.

   — Здравствуй, Кудо, — сказала она и поклонилась. Низко-низко, как должен был кланяться перед самым большим начальником в корпорации, перед биг-боссом.

   — Здрассьте, — негромко произнёс я, пытаясь выцарапать в памяти хоть что-то про эту худышку. Она тут хозяйка, у которой я снимаю квартиру? Хм, а почему тогда так поклонилась? Да и не должно такого быть. Квартирка точно моя, даже адрес в паспорте отмечен конкретно этот. Может, это какая-то ролевая игра, неизвестная это девушка Кудо и сегодня у них эротическое свидание с игрищами? И он дал второй комплект ключей. Но женских вещей в квартире не было. Я тут всё обыскал и не нашёл даже лишнего носка, который мог подойти её маленькой ножке, не говоря уже про детали нижнего белья.

   — Наконец-то мы смогли увидеть друг друга по-настоящему. Я так рада, что ты решился на это, а то мне так скучно было в том музее, — сказала, как отстрелялась она. — Но теперь я буду всегда с тобой.

   — Ты Кей? — дошло до меня.

   — Да, — кивнула собеседница. — Извини, что так изменила внешность. Но ты же сам попросил об этом вчера.

   Я медленно стянул второй ботинок, прошёл дальше в комнату и сел на табуретку.

   — Кудо?

   — Что?

   — Ты себя странно ведёшь. Я думала, что ты будешь счастлив меня увидеть, раз созрел для личной встречи.

   — Я и счастлив. Просто она внутри сидит, меня греет, — криво улыбнулся я. А сам думал — не розыгрыш ли это? Или вдруг галлюцинации вернулись обратно как тогда в морге? Тем более я до сих пор так и не знаю точно ли был в нём или всё привиделось? Врачи ничего подробного не сказали. Только, мол, у вам клиническая смерть, другие медики этого не поняли и это чуть не привело к беде. Но теперь вы у нас и всё будет хорошо, бла-бла-бла.

   Девушка прищурилась, будто снайпер взявший на прицел цель.

   — Как бы там ни было, но теперь мы с тобой едины навсегда, — вдруг сказала она и широко улыбнулась.

   — Кей, это, м-м, у меня девушка на работе появилась. У нас с ней большие планы на личную жизнь.

   — Я не буду вам мешать. Она меня даже не заметит. Если ты другого не пожелаешь, конечно. Когда у вас появится маленький, то я смогу за ним присматривать. Дзасики-вараси лучшие няни!

   — А если я её сюда приведу? Точнее, когда приведу, то куда ты спрячешься? — привёл я веский, как мне показалось, довод.

   — Она меня не увидит. Хочешь, узнать, как меня видят обычные люди?

   — Угу, — кивнул я.

   И Кей пропала.

   Я зажмурился, открыл глаза, поморгал, покрутил головой по сторонам. Потом встал со стула и сделал несколько шагов вперёд, туда, где стояла пару секунд назад девушка, называющая себя японским домовым. Там я медленно провёл руками по воздуху.

   — Фух, показалось, — пробормотал я. — Галюны — это плохо. Наверное, часть мозга отмерла во время инсульта, вот и… А-а-а!

   Я почувствовал, как кто-то невидимый коснулся моей ладони. Через секунду передо мной появилась Кей, держащая кончиками пальцев мою руку.

   — Ну как?

   Я сглотнул, убрал руку из её хватки, вытер внезапно вспотевший лоб, развернулся и прошаркал обратно к табуретке. Угнездившись на ней, я вперил пристальный взгляд в глаза гостьи и сказал:

   — А теперь давай обо всём очень подробно.

  
  
   

    Глава 7 

   

   ГЛАВА 7

   Я быстро принял тот факт, что столкнулся с мистической частью жизни нашего мира. Точнее, этого мира. Дзасики-вараси, а более правильнее с Кей будет просто дзасики, познакомилась с Кудо всего пару месяцев назад. Когда девушка сказала про то, что мы с ней впервые увиделись сегодня, то она слегка слукавила или слишком прямолинейно восприняла встречу в своём новом облике. В реальности Кей и Кудо уже видели друг друга. В том самом музее. Мало того, там же донор моего тела дал ей телефонный номер для общения. Я даже думать не хочу, зачем он так себя повел после беседы с подростком лет двенадцати-тринадцати. Правда, в Японии с отношениями крайне сложно и двояко. Например, на законодательном уровне подростки могут вступать в отношения с тринадцати лет. Я уже говорил, что япошки те ещё извращенцы в глазах европейцев? Если нет, то скажу сейчас — они, млин, извращенцы!!! Но это их законы. То-то я чувствую себя не в своей тарелке даже просто общаясь по работе. Я крайне далек от местных японцев. Интересно, в моём мире было всё также или, все-таки имеются отличия, как тот же мистический мир?

   А если вспомнить различные слухи из своей прежней жизни про Японию, да ещё то, что я уже успел выудить из местного интернета, то так и хочется сказать, что никакая сила не сможет лишить любви японцев к причудливым явлениям и сумасшествию, даже скорее утончённому безумию на сексуальные темы.

   К счастью для моего рассудка, покопавшись в переписке Кудо и Кей я не нашёл ни малейшего намёка на двусмысленность в их фразах. Взрослый парень общался с древним духом в облике девочки как с другом или приятелем-коллегой по работе. Половина общения сводилась к теме про тотализатор. Кудо то хвалился мизерными выигрышами, то плакался Кей, как мамочке, о крупных проигрышах. Остальные содержали буквально всё: погоду, планы, слухи и сплетни, счета по «коммуналке», случайно замеченную и приглянувшуюся парню девушку в автобусе или метро, раскаты грома, летающий по воздуху чей-то зонтик или пустой пакет, застрявший в проводах китайский фонарик из бумажного каркаса и свечи внутри, и так далее.

   Кей, благо, что ей не одна сотня лет, виртуальную беседу поддерживала мастерски. Где-то подбадривала, где-то советовала, от чего-то отговаривала, иногда ловко уводила суть переписки совсем в другую сторону незаметно для парня. Чую, мне с ней будет непросто жить вместе. А хотя… Всё её знание заточено под японский менталитет и опыт, а я — русский!

   М-да… по поводу жить вместе. Кей, как писала в чате, чуть не развоплотилась. Слишком привязалась к Кудо, вложила в общение всю душу и когда потеряла подпитку, то… В общем, понятно. И тут я без всякой задней мысли — вру, конечно — проявляюсь в чате и предлагаю ей переместиться в мои пенаты. Кто бы знал, что полушутка с лёгкой подоплёкой и твёрдым убеждением, что меня, точнее Кудо разыгрывает какая-то японка с японским сдвигом по фазе на теме национальной мифологии, перейдёт к такому!

   Дальше — хуже. Я утром в спешке брился и порезался неудобными одноразовыми станками. По причине всё той же спешки я оставил станок на откидном столике на тумбочке, соседствующей с мойкой, которая заодно тут и умывальник. А пришедшая или перенёсшаяся ко мне дзасики посчитала, что этот дар ей. И чуть ли не предложение руки и сердца с дарственной на квартиру. Она считала, что жилье я снимаю и потому самая крепкая привязка духа к человеку — кровь. То, что она не говорила о таком в переписке Кей никак не взволновало. Посчитала, что после того, как сообщила о своём отношении к миру духов мне, я нашёл всё необходимое в интернете. Разница менталитета не иначе.

   В общем, мы с ней сейчас, как в той песне: скованны одной цепью. Дзасики — это домовые, но с оговорками. Ведь ёкай может уйти из жилища по своему желанию в отличии от настоящего домового из славянского эпоса. Ситуация — смешнее не придумаешь. Я пошутил, но так, что всё звучало серьёзно. Кей находилась в полубезумии из-за растворения, слияния с миром и потери личного Я. А ещё была свежая кровь на столе. Как предложение отведать лакомое блюдо, аналог встречи с хлебом-солью.

   Мне оставалось только принять и понять.

   Да, ещё стоит сказать, что обычному человеку почти невозможно увидеть духов. К примеру, того же дзасики-вараси способны рассмотреть только маленькие дети и владелец дома, где живёт ёкай. Крайне редко на это способны сильно пожилые люди. Но с Кудо ситуация была иная. Оказывается, инсульт у донора моего тела был не первый. Пару месяцев назад незадолго до встречи в музее Ото Кудо уже умирал. Он схлопотал приступ прямо на улице. К его счастью рядом оказался компетентный и знающий прохожий, который откачал парня. Ему бы после этого начать серьёзнее относиться к здоровью, но япошка к первому звоночку отнёсся наплевательски. Кей мне «напомнила», что я сам так решил с расчётом на то, что «вот выиграю кучу денег и сразу всё вылечу, что болит». А потом был разнос у начальства, который окончательно добил Кудо, после чего в его теле поселился я. И тут всплывает интересный момент: видеть ёкаев он стал после первой своей, так сказать, короткометражной смерти на улице. А Кей, которой наскучило одиночество — и в целом вокруг царила новая жизнь и взгляды на неё отличались на сто процентов от того, что происходило даже сотню лет назад — посчитала подобное знаком судьбы и прикипела всей сутью к молодому японцу. Отчего едва не погибла.

   Про первый приступ я узнал от Кей, которая сама была в курсе несчастья от Кудо. Тот рассказал в одной из переписок о случившемся с ним после работы, вписав данный факт в череду своих рассказов. Как обычно японец отмахнулся от советов старшей советчицы, потом да потом. К чему это привело всем давно известно. Тему эту невольно поднял я сам, сообщив о том, что с неделю назад, когда пропал с радаров, словил инсульт с последующей клинической смертью. Последствия — значительная потеря памяти.

   — Скорее всего, я и предложил тебе ко мне приехать, потому что иногда на меня что-то такое накатывает после инсульта, — сказал я ей и одновременно покрутил ладонью в воздухе.

   — Сейчас-то ты сходишь в больницу? — строго посмотрела на меня Кей.

   — Уже был. К удивлению, все анализы показывают, что я здоров, как бык, — ответил я ей. — Будто после этой клинической смерти я полностью преобразился.

   Та недоверчиво посмотрела на меня.

   — У меня справка есть, — привёл я убедительный аргумент.

   — Ясно.

   * * *

   — Мичи, дело есть. Свободен на пяток минут? — сказал я пухлому японцу с не самыми адекватными мыслями в адрес своего руководства.

   — Привет, Кудо. Если только быстро. Тебе опять деньги нужны? Я много дать сейчас не могу, у меня мама приболела, ей новые лекарства нужны, дорогие, — тут он вздохнул.

   — Извини, не знал. Я бы тебе помог, но ни йены лишней нет. Если только голой физической силой.

   — Так тебе не деньги нужны? — удивился он.

   — Нужны, но у тебя просить не стану. Сам справлюсь как-нибудь, — произнёс я. — Тут другое дело. Смотри, — я достал телефон, открыл папку, созданную вчера вечером и уже собрался показать её содержимое собеседнику, когда в голову пришла новая мысль. — А как ты с фотошопом вообще? Умеешь или так, только слышал?

   — Ты забыл совсем? — выпучил глаза Мичи.

   — Так умеешь или нет?

   — Умею и практикую. Тебе что-то нужно нарисовать или подкорректировать?

   — И то, и другое. Смотри сюда, — я развернул телефон экраном к нему.

   — Ух ты, — расплылся в сальной улыбке Мичи. — Это кто такие?

   — Картинки из сети. Я познакомился с одной девушкой на одном специфичном сайте. И она попросила выбрать для себя аватарку на профиль…

   — Вот эту. Видал какие у неё сиськи? Жаль, что в купальнике, — перебил меня приятель.

   — Ты дослушай, сиськолюб, — цыкнул я на него.

   — Ото-сан! — вдруг раздался громкий возглас за спиной, заставив вздрогнуть нас с Мичи. Парень так ещё и побледнел как снег.

   — Мизуки, я так рад тебя видеть! — сказал я девушке, развернувшись в её сторону и убирая телефон за спину, а потом пряча в задний карман. — Неужели и у тебя ко мне имеются какие-то чувства, если ты всегда находишь меня?

   — Ты что тут делаешь? Почему не в архиве? — грозно сверкая глазами и положа руки на талию, спросила меня японка.

   — Честно? — я как можно искренне посмотрел ей в глаза. — По привычке сюда пришёл. Столько лет по одним ступенькам хожу, что это автоматизмом стало. Извини, уже ухожу. Хорошего тебе дня, — закончил я фразу воздушным поцелуем.

   Возле лифта я достал телефон и нашёл в списке номеров Мичи.

   «Мичи, я скину тебе те фотки, которые сейчас показывал».

   «Зачем? Тебе совет нужен? Мне та пухленькая с большими буферами понравилась, сразу говорю».

   «Дослушай! Скину тебе их, а ты сделай из четырёх одну. Несколько вариантов. Но у всех должно быть лицо как можно более похожее на первую фотку. Сделаешь — буду должен».

   «А-а, вот оно что. Ну, это я могу. Тебе как быстро нужно?».

   «Идеально будет, если управишься за сегодня».

   «Хорошо, я тебя понял. Посмотрю, что можно сделать».

   По знакомому маршруту я добрался до архива, где мне ещё отрабатывать барщину пару дней.

   — Привет честной компании. Рин, смотрю, ты похудела, что ли? — весело сказал я парочке архивариусов, которые уже торчали на своих местах и занимались тем же, что и всегда: один трудился в поте лица, другая обхаживала красавчика в кимоно на мониторе в популярной игре. — Что бы ты ни делала, продолжай пожалуйста. И тогда тебе секретарши нашего босса с сорокового этажа станут люто завидовать.

   — Ото-сан, ступайте к коробкам, — скривилась девушка, быстро закрывая игру. — И как ты так подкрадываешься не слышно?

   — Здравствуйте, Ото сан!.. То есть, Кудо, — поздоровался Кичиро.

   — Здорово, здорово, — махнул я ему и направился по лабиринту к своему рабочему месту.

   С виду всё осталось на своих местах. Но как только я взялся листать пачку со вчерашними отсортированными документами, то сразу увидел, что дело труба. Вчерашняя работа вся пошла насмарку. Кто-то перемешал всё. Хотя, почему кто-то? Я со злости ударил кулаком по «столику», разнеся его. Смятый алюминиевый лист, ещё гремел на полу, а уже несся назад.

   — Рин, зачем? — рявкнул я, появившись вновь у стола архивариусов.

   — Что? Ото-сан, я требую больше уважения! Я ваш руководитель! — встала она со стула и попыталась просверлить меня взглядом маленьких глаз, утонувших в толстых щеках.

   — Да, Кудо, в самом деле, — пискнул Кичиро. — Это выходит за рамки. Кагава-сан, достойна уважения и примера…

   — Руководитель? От «руками водить»? В чужих бумагах? Зачем перемешала те листы, которые я вчера успел разобрать? — сказал я, не обращая внимания на лепет парня.

   — Я ничего не делала. Даже не ходила туда, — искренне возмутилась она.

   — Тогда кто? — скрипнул я зубами. потом вздохнул и добавил. — Эх, Рин, Рин, так по мелкому гадить — никогда в начальство не выбьешься.

   — Да меня не было там! — на глазах девушки появились слёзы, заставив меня призадуматься над происходящим.

   — А кто был?

   — Никого. Ключи у нас и на посту охраны. Ещё у Танигара-сана…

   — Стоп, — перебил я её и кивнул на паренька, — а ты уходила первой, последней или вместе с ним?

   — Вместе, ну, почти. Ёкото-сан возвращался за своим телефо…ном, — последнее слово она произнесла с запинкой, переведя взгляд с меня на напарника. И тут же опять взглянула на меня. — Нет, он не мог. Ёкото-сан не такой.

   — Ах ты мелкий гадёныш, — процедил я.

   — Это… — только и успел произнести он, а потом согнулся от моего удара под «ложечку». — Кха, кха…

   Я наклонился, поднял его за шиворот и прошипел прямо в лицо:

   — Зачем, гад?

   — Ото-сан, отпустите его, я приказываю! Я сейчас вызову охрану! — завизжала толстушка.

   Меня так и подмывало врезать прямо в эту прыщавую клерасильную рожу. Но все же смог сдержать свой порыв. В этом случае меня бы просто засудили. И к немалым долгам, доставшимся от донора тела, добавился бы ещё и нехилый исковой штраф.

   — Я тебе не манагер, как ты. Ещё раз влезешь не в своё дело, и я тебе возле подъезда проломлю голову бейсбольной битой, — процедил я прямо в лицо Кичиро. После чего оттолкнул его от себя. Тот на ногах не удержался и нелепо плюхнулся на задницу. Наверное, при этом ещё и болезненно ударился копчиком, так как лицо исказилось в болезненной гримасе.

   Зачем он это сделал я понял только спустя пару часов работы. Голова была забита мыслями только об этом. Сначала подумывал, что парня подговорил… Да та же Мизуки, к примеру. Но потом успокоился, проанализировал, прикинул морковку к носу и допетрил.

   — Рин, ну, конечно, — в сердцах произнёс я, когда понял причину поступка Кичиро. — Из-за ревности, что ли? Или не понравилось, как я с ней общался? Ну дебил так дебил.

  
  
   

    Глава 8 

   

   ГЛАВА 8

   На второй день разборка бумаг шла быстрее и казалась не такой нудной. К обеденному перерыву я закончил с тремя коробками. Ну, можно сказать, что закончил. В конце концов, кто будет проверять, что я тут насобирал? Сверху штук двадцать листов листануть самое большое и — нормально. Вот эти самые двадцать листов я особенно тщательно подбирал.

   Уходя на обед, встретился в коридоре рядом с архивом с Рин.

   — Тебе чего? — спросил я мнущуюся девушку. Получилось грубовато. Но после выходки её напарника я никого не хотел видеть из парочки архивариусов.

   И тут меня девушка удивила.

   — Ото-сан, — сказала и поклонилась по всем правилам младшего старшему, — я прошу простить Ёкото-сана за его проступок. Он поступил нехорошо, но им двигали благородные порывы.

   — О как, — покачал я головой. — То есть, ты мне поверила? Или он всё сам рассказал?

   — Ёкото-сан мне признался. Он хотел вас наказать за то, что вы грубо себя повели со мной, не стали признавать авторитет и стали угрожать.

   — Тогда где тут благородные порывы? Нормальный мужик предложил бы разобраться по-мужски. Ну, — я вспомнил тщедушный вид парня даже на фоне не блистающих телосложением японцев, — или в лицо высказал и предложил бы сразиться хоть как-то ещё. Например, устроить забег. Бархатные ручки с Челентано смотрела?

   — Нет, — помотала головой она. — А там про что? Это аниме?

   — Это итальянский старый фильм. Там герой в открытую бросает вызов и так как не силён был в драке предложил иное состязание. Впрочем, неважно. Кичиро мне в одно место не сдался. Я его за такое больше не уважаю. Но если он продолжит свои подлости исподтишка, то я клянусь, что ему точно голову проломлю. Или заплачу якудза, чтобы они ему пальцы битой переломали. Есть у меня пара соседей из таких, — слегка слукавил я.

   Девушка сглотнула и затрясла головой:

   — Нет-нет, он больше так не поступит. И я сама за этим прослежу.

   — Ну и хорошо, — ответил я ей сделал шаг вперёд.

   Но Рин отпускать меня не собиралась.

   — Ото-сан, позвольте ещё один вопрос. Только он личного плана, — торопливо и при этом очень тихо сказала она.

   — Слушаю, — я остановился и повернулся к ней. Процентов на девяносто пять я уже знал о чём она спросит.

   — А я правда похудела?

   — Правда, — как можно увереннее произнёс я. — Бросилось в глаза сразу, как тебя увидел утром.

   Как говорится, женщине врать нельзя, никогда, но если она спрашивает о собственном весе, то ври так, как если бы от этого зависела твоя жизнь, жизнь твоей семьи и существование вселенной.

   — Я вчера не ужинала и сегодня только воды попила и одну галету съела, — призналась она мне.

   — Молодец, но это не твой путь.

   — Что вы такое говорите? Я же похудела!

   — Через неделю ты сорвёшься и объешься всего, что увидишь в магазине. И вес вернётся с дополнительными килограммами. Ещё и заболеть можешь, — ответил ей. — Лучше всего настроиться на длительный срок. Месяца на три или больше. Начни с обычной прогулки по городу, но каждый день, даже в плохую погоду, даже если сильно устала на работе или у тебя плохое настроение и ничего делать не хочется. Сначала неторопливым шагом в течение часа. Через месяц доведи до полутора часов и ускорь шаг. Ещё через месяц гуляй два и иди так, будто почти опаздываешь на работу. После прогулки сразу не ешь, только пей воду. Составь график и рацион, найди способ, как отвлечься от еды.

   — А если записаться в спортзал? Там же есть беговые дорожки, и вообще всё такое удобное, — спросила она меня.

   Я показательно провёл взглядом по её фигуре и хмыкнул:

   — А ты туда уже ходила, так?

   — А-а… откуда вы знаете, Ото-сан? — смутилась она.

   — Просто предположил. Записалась, сходила на пару занятий, застеснялась и больше там носа не показывала. Так?

   — Почти, — практически прошептала девушка, отведя взгляд в сторону.

   — Во время прогулки тебе стесняться будет некого. Никто даже не глянет на тебя. А вот месяца через три регулярных прогулок по городу ты можешь уже записаться в спортзал и там хвастаться, как сбросила десять или даже двадцать килограмм простыми прогулками.

   — Двадцать килограмм, — завороженно произнесла она.

   — Подумай над этим. А теперь мне пора, — резко свернул я тему и быстро оставил девушку просматривать в своих мечтах себя саму потерявшую энное количество килограммчиков и превратившуюся в стройную красотку с обхватом талии в две ладони.

   После работы, не заходя домой, я наведался в магазин. Кстати, она же меня просветила, что кредитка напрочь заблокирована и по долгу капают нехилые пени. Поэтому можно не торопиться искать соответствующий банкомат. С этим тоже придётся что-то решать. Чую, из денежной кабалы мне придётся выпутываться ой как долго.

   Возле знакомого магазина на знакомом месте сидела знакомая немолодая японка со знакомым пластиковым контейнером со знакомой надписью. Сейчас она занималась тем, что опустошала вторую глиняную пузатую бутылочку с каким-то очень крепким алкогольным напитком. Да ещё не самым хорошим. Аромат спирта и сивухи так и витали в воздухе вокруг неё. При этом из еды я не увидел рядом с ней ни крошки.

   Меня аж передёрнуло всего. Вспомнил своё возращение после армии, когда денег хватало только на полторашку «максимки», как называли у нас разливную водку, и чуть-чуть закуски. Иногда это был один крохотный пакетик леденцов. Мало того, одну-две конфеты следовало растянуть на все полтора литра спиртяги. Выпил столку, подержал конфету во рту, сглотнул сладкую слюну, вытащил конфету, поржал над чужими рассказами и сам озвучил что-то своё. И вновь всё сначала. Брр-р, аж передёрнуло всего ещё раз от этих воспоминаний. И ведь приходилось пить, чтобы не ударить в грязь лицом перед друзьями.

   Хотя денег у меня было сейчас не сильно больше, чем тогда, я всё-таки, не мог пройти мимо человека. Тем более что японка не выглядела опустившейся и вызывала больше чувство сожаления, чем брезгливости. И нет, я не стал бросать снова йены в коробку. Вместо этого купил в магазине в специальном контейнере треугольный сэндвич с ветчиной и сыром. И пол-литровую бутылочку с простой водой.

   — Держите, гражданочка, — я встал напротив неё и протянул треугольный контейнер из хрупкого пластика женщине. — Не могу смотреть, как вы пьёте эту гадость без закуски. И вот ещё воды возьмите.

   — Хэй, благодарю, уважаемый, за подношение, — женщина оторвалась от бутылки и взглянула на меня абсолютно трезвым взглядом. — Не последняя еда?

   — Нет, у меня тут ещё полная сумка, — я чуть приподнял пакет с магазинным логотипом.

   — Эх, жаль, — странно ответила она и ловко сцапала предлагаемое. — Очень признательна, красавчик-кун.

   Больше не обращая внимания на меня, японка с хрустом отвернула пробку и сделал несколько больших глотков.

   — Пожалуйста, — ответил ей и направился к себе домой. За спиной спустя несколько шагов послышался ещё более громкий треск ломаемого контейнера с сэндвичем.

   В квартире меня ждала радостная Кей. За время моего отсутствия она навела безукоризненный порядок в моём жилище. Кудо и так-то не был неряхой, всё у него стояло на своих местах, пыли не имелось, под ободком унитаза ни единого жёлтого потёка, но Кей смогла добиться настоящего идеала. Все предметы стояли на равном расстоянии, все расположились по размерам и формам. Друг друга ничего не загораживало, не затеняло и даже цветовая гамма была подобрана одна к другой. Какой-нибудь перфекционист сейчас бы упал на колени и стал бы возносить прославляющие молитвы, считая, что был при жизни перенесён в Рай.

   — Я всё разложу, — дзасики ловко выхватила у меня из руки пакет с продуктами. — А ты ступай в душ.

   — Слушаюсь, мамочка, — ответил я ей, скинув обувь, я разделся до трусов, развесив рабочий костюм на складную вешалку. После чего отправился за ширму. Ещё позавчера я не был таким скромным и аккуратным. Но с появлением в квартире домовой приходилось следовать кое-каким нормам приличия.

   Пока плескался под душем, дзасики приготовила ужин. Ничего особенного. Практически всё то, чем я перекусывал до её появления у меня дома. Хотя стоит обязательно сказать, что простая лапша быстрого приготовления с майонезом получилась у неё заметно вкуснее.

   — Ты показал те рисунки своему знакомому на работе? — поинтересовалась Кей, когда я поужинал.

   — Да. Он пообещал над ними поработать и переслать в ближайшее время, — кивнул я ей. И тут телефон просигналил о полученном сообщении. — А вот и письмо от него. Прям как подслушивал нас.

   — Это невозможно, если твой друг не скрывающийся великий ёкай, — заверила она меня с самым серьёзным видом.

   — Я ж пошутил, Кей. Просто присказка такая есть.

   — Такую раньше не слышала, — с непонятным сомнением в голосе произнесла она.

   — Времена меняются, — пожал я плечами. — Новое поколение придумывает новые слова, фразы, берёт что-то у других культур и наций.

   — Да, наверное, так и есть. Слишком долго я сидела в музее и потерялась во времени, — слабо улыбнулась Кей. И резко вернулась к первой теме. — Что он сделал? Покажи, пожалуйста.

   Стоит пояснить что за картинки, причём тут Мичи и интерес Кей к ним.

   Вчера я решил поинтересоваться у дзасики возможностью сменить ещё раз свой облик. Её текущий, изображающий буквально ходячий скелет, обтянутый кожей и закутанный в кимоно, вызывал у меня дрожь и желание закрыть глаза. Это лицо с впалыми щеками, запавшими глазами, костлявыми кистями рук, белёной макияжем кожей, бледной как у покойника… брр. Та согласилась, но потребовала образец. И тут случился конфуз. Объяснить, что хочу я не смог. Пришлось лезть в интернет и искать там. Дальше я совершил ошибку, предложив дзасики тоже поучаствовать в выборе. Как-никак, это ей же потом ходить в новом облике. И тут такое началось!

   Эта не японка, а гайдзинка с макияжем под азиатку, у этой фигура неправильная, у той глаза светлые, у третьей фигура и лицо слишком простые, крестьянские, а Кей по факту не абы кто, а аристократ в среде ёкаев. Худо-бедно выбрали несколько фотографий и реалистичных рисунков, где каждый в чём-то устраивал мою домовую. Но вот именно что — в чём-то. В фотошопе я был полный ноль, даже пробовать не стал подгонять картинки под необходимый идеал. Пробовать установить на телефон какую-то программу вроде нейросети с уклоном в художку после коротких раздумий даже не стал. Мой аппарат не потянет. Чуть позже пришла мысль поинтересоваться у своих знакомых на работе такой возможностью. Вдруг у кого-то из них руки в этом плане растут не из нижних булок, как у меня. Правда, и тут вариантов было так-сяк. Мичи и чёртов Кичиро. Представляю, что было бы, обратись я к тому прыщавому придурку. Ох и ославил бы он меня на всю страну, м-да. Вернее, на всю корпорацию. Хотя с моей-то должностью особо-то и падать ниже некуда.

   — Смотри, — я открыл пришедшее письмо и…

   — Почему они тут все голые⁈ — ахнула Кей.

   — Я сам в а к уе, — пробормотал я, шокированный не меньше дзасики. — Вот же Мичи. Кей, прости, мой приятель с большой фантазией и с ещё большей озабоченностью.

   — Это тот толстый парень с работы, которые постоянно тебя зовёт в разные неприличные места?

   Подобных историй в памяти мне с телом не передалось. Но вряд ли в корпорации в моём офисе есть кто-то ещё с такими закидонами и симпатизирующий Кудо.

   — Он самый. Оказалось, что он неплохо волокёт в фотошопе и без лишних вопросов может помочь мне с картинками, — кивнул я. — Только я не думал, что он сделает всё вот так. Я сейчас удалю, а завтра дам ему втык.

   — Не нужно, — остановила меня дзасики. — Мне так проще принять облик.

   И тут телефон пропиликал ещё раз, сообщая о новом пришедшем письме.

   «Кудо, я перепутал файлы. Удали первый!!! Не смотри!!! Там личное, очень тебя прошу. В новом файле всё, что тебе нужно!».

   — Паршивец, — пробормотал я и открыл письмо, уже примерно зная, что там увижу. Да, там оказались те же самые фотографии девушек, но все целомудренно прикрытые бикини или нижним бельём.

   — Мне нравится вот эта, — Кей указала на сфотошопленную худую низкорослую девушку-модель с излишне круглым, по моему мнению, лицом. — А тебе?

   — Вот эти две, — я «листанул» экран, показав дзасики свой выбор. Одна фотка представляла из себя грудастую с тонкой талией и крепкими бёдрами азиатку с кукольным личиком, очень миловидным и притягивающим взор, но казавшимся ненатуральным. На второй картинке у девушки были схожие черты лица с Кей, но не такие утомлённые и истощённые. Фигура стройная, подтянутая, с выраженными мышцами ног и пресса. С небольшой, но и не маленькой для такой фигуры грудью. И длинными чёрными блестящими волосами почти до пола, заплетёнными в две косы, плюс, чёлка, косо обрезанная справа.

   — Хорошо, вторая мне тоже нравится, — ожидаемо поддержала мой выбор дзасики, указав на обладательницу кос. Ставя рядом с этой картинку первую, где позировала сисястая крутышка, полностью не похожая на настоящую Кей и на выбранную ей модель, которая ещё не бодибилдерша, но уже давно не гимнастка, я и рассчитывал на подобный исход.

   — Тогда, значит, решила? Примешь этот облик? — уточнил я у духа дома.

   — Да. Кудо. Я стану такой. Но это будет только завтра, — кивнула она и растворилась в воздухе.

  
  
   

    Глава 9 

   

   ГЛАВА 9

   — Как тебе моя работа, понравилась? А той девушке, с которой ты общаешься в сети? — насел на меня с вопросами Мичи. Утром по смс мы с ним договорились встретиться в кафе-столовой в обеденный перерыв на шестом этаже. Те заведения, которые начинались с двенадцатого, нам обоим были не по карману. На шестом же столовались клерки, которые не носили с собой обед из дома или не успели тот приготовить, потеряли или испортили.

   — Извини, Мичи, но я даже не успел ей показать их. Она к этому времени уже сама выбрала аватарку, — развёл я руками.

   — Вот как… — опустил он плечи.

   — Но моё обещание в силе. Ты же свою часть работы выполнил. И совсем не виноват, что ей никто не воспользовался, — добавил я. Не совсем же я подлец, чтобы кидать того, кто считает меня своим другом.

   — Правда? — расцвёл он.

   — Мичи, блин, — укоризненно сказал я ему и сменил тему. — Как там твоя мама?

   — Пошла на поправку. Завтра её выпишут обратно домой. Останется только принимать лекарство. Но там ерунда.

   — А что было, если не секрет?

   — Желчный пузырь вырезали из-за камней. Врач ей даже передал эти самые камни. И мама попросила купить особую шкатулку, чтобы их в неё положить.

   — А-а, ясно.

   Пару минут мы молча поглощали еду. Я варёный рис, смешанный — внимание(!) с сырым яйцом. В Японии, по крайней мере в этой реальности, местные жители обожали класть их всюду. И именно сырые. Кстати, вот вам первый звоночек с подозрением на правдивость заверений, что вся пища в этой стране «здоровая и полезная». Какой-нибудь нечистоплотный производитель яиц сэкономит на вакцинации или уборке в птичнике и вот вам серьёзный повод задуматься о паразитах и бациллах. И уж точно о сальмонеллёзе, пугале всех блюд, где присутствуют недоваренные яйца.

   — Кудо, мне будет нужна твоя помощь, — нарушил молчание мой приятель.

   — Сразу решил стребовать долг? — промычал я с набитым ртом. — Да не стесняйся, говори, что нужно. Но только если это не извращение какое-то. За чужими трусами никуда и ни к кому не полезу. И покупать их тоже не стану. И всё в этом же роде делать не буду.

   — Нет-нет, никаких трусов. Сказал тебе всего один раз, а ты уже год мне это вспоминаешь, — обиженным тоном произнёс Мичи.

   — Ладно, больше не стану. Говори, что там придумал.

   — Сходи со мной на свидание вслепую, а? А то мне одному неловко и страшно.

   — Пхе, кха-кха, — подавился я рисом. — Чего⁈

   — На свидание… вслепую… — пролепетал он, съёживаясь за столом.

   К его счастью всё оказалось вполне благопристойно и далеко не так, как я подумал в первую секунду, когда услышал его слова.

   Мичи предложил сходить на мероприятие, которые в Японии довольно-таки распространено. Особенно среди молодёжи, которой мы с ним вполне себе считались. Суть его такая: несколько молодых людей на сайте знакомств или в социальных чатах договаривались о свидании практически с ходу, без длительных переписок и узнавания друг о друге в ходе неё. Стандартно — это три-четыре-пять девушек и столько же парней. Группа собирается в кафе, знакомится и рассказывает о себе, ищет схожие хобби, увлечения и всё в том же духе. Если получается поймать общую тему, то встречаются ещё раз и ещё. Иногда из таких слепых встреч случаются семейные союзы. Мичи давно хотел побывать на таком свидании, но одному ему было не по себе, а все те, кому он предлагал составить компанию, парню в этом отказывали.

   — Схожу, но не сегодня, хорошо? — сказал я ему. — Давай в выходные.

   — Конечно-конечно, — закивал он, как китайская игрушка болванчик.

   — И по деньгам… м-м, выбери кафе не слишком прям такое пафосное. А то зарплату ещё не дали, а у меня с лишними деньгами сейчас сложно, — добавил я, опасаясь, что этот великовозрастный инфантил решит «гулять так гулять» и приведет меня в заведение, где к моим долгам добавится ещё один на круглую сумму.

   Была надежда, что Мичи сдуется, когда дойдёт до дела или примется скрупулёзно выбирать компанию для нас. Увы, она разрушилась рано утром в субботу, когда меня поднял телефонный звонок.

   — Слушаю, — сонным голосом сказал я в телефон.

   — Кудо, доброе утро. Это я. Узнал?

   — Да тебя захочешь не забудешь, — ответил я ему. — Мичи, чего тебе? Сегодня выходной и я хотел поспать подольше.

   На той стороне виртуального телефонного провода секунд на десять наступила тишина.

   — Я договорился, Кудо. Сегодня вечером у нас гоукон в кафе «Подоблачный лотос», — торопливо произнёс он. — Ты рад?

   — Охренительно, блин, Мичи, я рад в… — я бросил взгляд на часы на телефоне и продолжил уже в полный голос. — В половину восьмого утра! Ты совсем рехнулся вставать так рано, да ещё звонить другим?

   — А я ещё не ложился, — раздалось бормотание в динамике.

   — Твою мать, Мичи… ладно, всё, — кое-как я сдержал своё желание высказать толстому девственнику всё, что думаю про него. — Давай в полдень созвонимся, и ты всё нормально расскажешь, а сейчас я досплю?

   — Да-да, конечно, Кудо, — быстро сказал он и отключился.

   Я ещё раз вспомнил матушку Мичи и его бабушку, после чего вернул телефон на место и попытался заснуть. Да только куда там. За следующие пятнадцать минут я раз двадцать повернулся, смял простынь в комок и почти то же самое проделал с тонким одеялом.

   — Убью, — простонал я, поняв, что дальше заснуть не смогу, адресуя угрозу в сторону толстого коллеги, вроде как считающегося моим другом. Рывком сел на кровать, потянулся до хруста и быстро встал на ноги.

   — Надеюсь, что не меня? — подмигнула мне внезапно появившаяся рядом с кроватью сексуальная японка в красном кимоно.

   — Нет, Кей, не тебя. Одного чудика, который не думает про других, — ответил ей и протяжно зевнул.

   Вернувшись из санитарного уголка, я увидел, что дзасики уже навела порядок в комнате: бельё сложила в шкаф, кровать собрала и тоже убрала в шкаф и сдвинула жалюзи в сторону, пустив солнечные лучи в мою крошечную квартирку.

   Завтрак она тоже сделала, пока я медленно одевался и затем глазел в окно на забитую машинами улицу. Сквозь окно иногда доносились сильно приглушённые протяжные звуки автомобильных клаксонов.

   — Ты вечером собираешься на свидание? — с нескрываемым любопытством в голосе поинтересовалась у меня Кей.

   — Ага, — кивнул я, — на какой-то гоукон в кафе.

   — А что это?

   Мне оставалось только пожать плечами и залезть в интернет, чтобы прояснить суть вопроса.

   Гоуконом в Японии называют многочисленную встречу или свидание в слепую. Порой в одном кафе собирается до трёх десятков человек, девушек и парней в равном количестве. Там они болтают, делятся своими историями, которые считают интересными, пьют пиво, но чаще сок или газировку, перекусывая чем-то лёгким. Общение может затянуться на часы. А может закончиться и через полчаса. Если какая-то парочка вдруг почувствовала влечение друг к другу, то из кафе они уходят вместе. Порой из таких свиданий рождаются семьи, но в большинстве своём компания распадается уже после первой встречи. Большинству молодых японцев хватает такого общения на недели, чтобы слегка разогнать депрессию. Меньшинство ищет новых знакомцев для очередного гоукона.

   «Дебилы, как сказал бы про них один российский юморист, царство ему небесное. Пусть даже говорил он про других иностранцев, не японцев. Местных бы в Россию на перевоспитание. Чтобы застолье — стола не видно за тарелками и бутылками, общение — соседа не услышать за разговором других и музыкой. А потом ещё и в баньку или на природу с костерком! Или просто с вечера усвинячиться на корпоративе, чтобы следующим утром проснуться в одной кровати без трусов, посмотреть на опухшие лица друг друга и… с тех пор жить вместе, снимать на двоих хату и вести совместный бюджет», — с грустью подумал я. С грустью — так как всё больше начинал понимать, как же мне тут придётся нелегко. Вот разве что накопить денежек побольше и рвануть на ПМЖ в страну березок, балалаек и матрёш… медведей, то есть. Вот только с чего копить-то? Зарплата у меня тридцать семь тысяч йен с копейками. Увы, но должность у меня самая что ни наесть низовая, как недавно выяснилось. Мои коллеги получают в среднем в два раза больше, а ещё имеют доплаты. Это чистоган после всех выплат налогов. А с ними тут жопа, мягко говоря. Они в стране двухуровневые: одни государственные, другие местные. И в итоге тридцати семи тысяч с трудом хватает на пропитание, одежду и отдачу долгов. Плюс одиннадцать тысяч за квартиру.

   С другой стороны, я превосходно знаю русский язык. Могу попытаться устроиться переводчиком. Главное, чтобы в этом мире не было слишком больших тёрок между моей старой Родиной и новой.

   Как и договорился утром, Мичи я позвонил после полудня, чтобы узнать все необходимые нюансы по свиданию. И теперь был в курсе, что нас соберётся десять человек, пять парней и столько же девушек. Все вроде как незнакомые друг с другом. Но учитывая наш с Мичи пример, остальные тоже могли также поступить. Кстати, наше знакомство Мичи попросил не афишировать. Если кто-то заметит странное, то отбрехаться, мол, столкнулись на улице перед входом в кафе, догадались, что пришли на один и тот же гоукон и немного поболтали о том о сём снаружи.

   И вот тот момент наступил. Семь вечера на часах и яркая вывеска над входом в вечернее кафе «Подоблачный лотос». Я пришёл за три минуты до восьми. К этому моменту на месте находились уже семь человек. Три девушки и три парня, и Мичи.

   — Всем привет, я Кудо. Я сегодня собрался провести вечер в вашей компании, прошу позаботиться обо мне, — весело сказал я и слегка поклонился, как равный равным, демонстрируя уважение. Эх, что у этого тела хорошо получается — прям идеально — это поклоны. Не отнять ни прибавить.

   — Привет, Кудо! — раздался в ответ слитный возглас новых знакомых.

   Я устроился по соседству со своим коллегой, который делал вид, что видит меня первый раз в жизни. При этом он выглядел так смешно, что я с трудом удерживался от того, чтобы подшутить над ним. Я, он и троица парней устроились на одном диванчике за столом. По другую сторону сидела троица девчат.

   Не успел я познакомиться с новыми знакомыми, как пришли ещё две девчонки. В кафе они зашли с паузой в минуту. А это говорит о чём? Что эти двое наши с Мичи коллеги, хе-хе. В том плане, что такие же хитропопые как толстяк.

   Только когда собрался весь наш десяток мы занялись с меню на вечер. Ничего особенного не стали брать. Девушки заказали по крохотной бутылочке какого-то сладкого безалкогольного напитка, популярного у молодёжи. Парни взяли тот же напиток, но уже в стаканах с крышкой и трубочкой. Всего десять. Большой для себя, маленький опять же для девчонок. Также были крохотные стаканчики с мороженным и тарелочки со сладкими рисовыми шариками. Это был особенный ритуал свидания вслепую. Платить тоже по правилам гоукона будет мужская половина. Именно поэтому такой выбор блюд. За меня выложит йены Мичи. Это он мне написал в сообщении на телефон, решив таким образом извиниться за утреннюю побудку.

  
  
   

    Глава 10 

   

   ГЛАВА 10

   Вечер субботы удался на все сто! Я сам не ожидал, что стану звездой застолья. Может потому, что единственный из всей компании не зажимался и не стеснялся почаще открывать рот не только чтобы глотнуть сладкую фруктовую газировку, но и рассказать какую-нибудь историю.

   Мало того одна из девушек, которую звали Котоон, незаметно передала мне записку с несколькими короткими строчками суть которых сводилась к тому, что я ей понравился и она хочет продолжить наше общение и дальше. В итоге спустя два часа я шёл рядом с ней по направлению к моему дому. К счастью, автобусы ещё ездили, а Котоон ни словом, ни жестом не показала, что её как-то задевает отсутствие у меня личного автомобиля и даже лишней сотни йен на такси.

   — Располагайся, — предложил я своей новой знакомой. — Вот моё скромное жилище. Чем могу, как говорится.

   А сам зашёл сзади и положил ладони ей на талию. Сначала совсем чуть-чуть прикоснулся кончиками пальцев к одежде, просто обозначив своё действие. Не увидев неприязни, осмелел и стал действовать решительнее.

   — У тебя тут мило, Ото-сан, — журчащим умиротворяющим голосом произнесла девушка. Кстати, выглядела она старше всех своих подружек в кафе. Тем было от двадцати двух до двадцати пяти лет, Котоон же я дал бы на пару-тройку лет больше. Практически столько же, сколько было моему старому телу, размазанному грузовиком. Заметил я это на улице в полумраке и тенях. С другой стороны, так даже лучше. Соплячка точно не решилась бы отправиться с холостым мужчиной к нему домой. А эта, видать, уже вкусила запретный плод, он ей жутко понравился и на данный момент успела порядочно оголодать. Что ж, скоро будет ей сладкая морковка, хе-хе.

   — Ага, — согласился я с ней. — Только тесно.

   — И вовсе нет, очень даже просторно, — возразила она мне и протяжно вздохнула, когда мои ладони одним движением переместились с талии на её грудь.

   — Вот здесь тесно, — прошептал я ей на ушко, пытаясь нащупать подушечками пальцев бугорки сосков через плотную материю блузки и лифчика. — Может, пора им на свободу?

   — Может, — прошептала она, давая мне разрешение. Но стоило мне быстро расстегнуть пуговице, распахнуть блузку, обнажая гладкий и плоский животик, и взяться за бюстгальтер, как она мягко высвободилась из моих объятий. — Подожди, зачем так спешить?

   «Затем, что у меня крови внизу сейчас больше, чем вверху», — подумал я, неохотно отпуская девушку.

   — Давай я тебе сыграю на флейте, — мило улыбаясь, спросила она и опустилась на низкий пуфик рядом со шкафом.

   — Давай! — обрадовался я и шагнул к ней.

   Облом.

   Котоон достала из своей сумочки обычную флейту.

   «Нет, пусть мне кто угодно хоть что-то говорит в защиту японков, но они все поголовно извращенцы. Один трусы у начальницы высматривает под одеждой и обсуждает это с коллегой. Другая в полураздетом виде в квартире возбуждённого мужчины садится перед ним чуть ли не на пол и начинает дудеть на дудке, причём не кожаной, а деревянной», — пронеслось у меня в голове. Ситуация настолько была нестандартной, даже можно сказать, что гротескной и абсурдной, что я в считанные секунды успокоился. Теперь, главное, чтобы от подобных обломов импотенцию не заработать.

   В этот момент раздался стук в дверь.

   — Да кто там ещё? — в сердцах высказался я. — Котоон, я сейчас, быстро. Пошлю куда подальше соседа или кто там припёрся, и вернусь к тебе, — сказал я девушке.

   В дверном «глазке» увидел немолодую низкорослую женщину в светлом традиционном кимоно. Опасений она не вызывала, поэтому я смело открыл дверь.

   — Уважаемая, вы что-то от меня хотели? — поинтересовался я и слегка поклонился, как того потребовали рефлексы тела.

   И сразу после этого потерял сознание.

   * * *

   Старушка подхватила парня, бережно опустила его на пол в коридоре подъезда, посадив спиной у стены рядом с дверью в квартиру, после чего вошла в комнату и закрыла за собой дверь.

   Котоон уже стояла перед ней, убрав флейту обратно в сумку, а ту закинув на подоконник.

   — Дзасики-вараси, чего тебе тут нужно? Зачем забрала мою добычу? — неприятным и скрипучим голосом произнесла она.

   — Этот человек — мой, — заявила женщина на глазах превращаясь в Кей. — Проваливай, паучиха, пока я тебе не повырывала все лапы и не засунула их туда, куда тебе Кудо хотел сунуть кое-что другое.

   — Кудо, значит, — прошипела Котоон, одновременно трансформируясь в полуженщину-полупаука. Одежда с неё исчезла. Нижняя часть тела превратилась в паучье брюшко с четырьмя парами ног. Сохранился женский торс, очень красивый, сокровищем которого любой мужчина-японец назвал бы пару небольших белых грудей с маленькими алыми сосками. Волосы также постигли изменения. Пряди слиплись в хитиновые гибкие отростки, издающие сухой тихий треск при любом движении головы. При этом её рост не сильно изменился. Паучиха или дзёрогумо почти касалась нижней частью брюшка пола.

   — Пошла прочь, пока я тебя отпускаю, — холодно заявила ей Кей.

   — Слишком ты уверена в себе, дзасики-вараси, — сделала маленький шажок вперёд паучиха. — А ведь ты слаба. Я не чувствую, чтобы твой дух пропитал это жилище. Значит, ты здесь недавно.

   В следующий миг она бросилась на девушку в красном кимоно. Но та была готова к чужой атаке и нанесла молниеносный прямой удар ногой в то место, где у дзёрогумо человеческая плоть сходилась с хитином.

   — А-а-а! — взвизгнула мутантка. Удар с виду маленькой женской босой ножки оставил на её теле огромный алый кровоподтёк и крупную трещину на брюшке, из которой стала сочится сукровица вперемешку с густыми зелёными каплями выделений.

   Отпрыгнув назад, она подхватила с пола пуфик и метнула его в Кей, и следом вновь попыталась на неё наброситься.

   Дзасики ловко перехватила пуф в воздухе и поставила его на пол позади себя, развернувшись и нагнувшись так, что оказалась стоять на одной выпрямленной ноге, а второй с разворота врезала пяткой промеж грудей злого ёкая. Похожее движение иногда можно увидеть у балерин, когда они руками тянуться к полу, а пяткой одной ноги желают попасть в небо.

   Этот удар вышел ещё болезненнее и тяжелее для незваной гостьи-людоедки. Под хруст треснувших рёбер или грудины дзёрогумо отлетела назад на добрый метр, проехав по полу на брюхе.

   — Я последний раз тебя предупреждаю — проваливай, тварь, — чётко произнесла дзасики.

   — Ш-ш-шс-ссс-сст! — зашипела-застрекотала Котоон и вдруг стремительно прыгнула вперёд. Кей не успела увернуться и попала в её объятия.

   — Раздавлю! — радостно заскрипела дзёрогумо.

   Зря она это сделала. Дзасики успела продемонстрировать недюжинную силу. Воспользовавшись моментом, она со всей силы ударила лбом в лицо противнице. Мощь удара была такова, что на месте красивого личика образовалось месиво с торчащими хрящами и зубами, лопнувшей кожей и вывернутой плотью, сочащейся кровью и сукровицей.

   Оглушённая ёкай выпустила Кей. И та в который раз за вечер вновь ударила ногой свою противницу. В этот раз Котоон отбросило к самому окну. Ударившись о подоконник, она громко вскрикнула от боли.

   — Ш-ш-шсс-с! — прошипела она, стеганула злым взглядом дзасики, а затем распахнула окно и выпрыгнула наружу. Кей осталась стоять на месте, хоть могла и помешать ей с окном и наградить прощальным пинком. Стоило противнице пропасть с глаз, как дзасики быстро подошла к окну и выглянула наружу.

   Ёкай-людоед нашлась ниже на два этажа. Паучиха ловко цеплялась за неровности на стене и за оконные отливы и быстро спускалась вниз.

   — Это твоё! — крикнула ей Кей и швырнула сумочку, забытую гостьей. Предмет не больно, но обидно ударил по голове, едва не угодив в изуродованное лицо.

   — Я ещё вернусь, шшшс! — пообещала та.

   — Не советую. Увижу — прикончу на месте, — предупредила её дзасики и закрыла окно.

   Потом она открыла дверки шкафа, разложила кровать, застелила её свежим бельём, а затем сходила в коридор за хозяином квартиры. Аккуратно раздела его, уложила в кровать и накрыла тонким одеялом.

   — Доброй ночи, Кудо, — прошептала она и пропала.

   * * *

   Проснулся я прекраснейшем состоянии. Тело было полностью отдохнувшим, в голове каждая мысль находилась на своём месте. Хотелось найти точку опоры и перевернуть Землю! Это было так необычно, что я стал вспоминать, что же вчера было, отчего мне так хорошо сейчас.

   — Точно, Котоон! — пронзила меня мысль. — М-м… э-э… чёрт.

   Как я не силился, но не мог вспомнить ничего, что было после того, как ввёл девушку в комнату. Вот она садится на пуфик, что-то достаёт и… А дальше пустота. Сразу начинается новый день. Нет, кажется, кто-то ещё был. Кто-то в дверь…

   — Приятного утра, Кудо, — рядом соткалась из воздуха дзасики.

   — Доброе утро, Кей. Слушай, я тут вчера, э-эм…

   — Ты привёл девушку, но она оказалась нехорошей. Когда ты отвлекся, она насыпала тебе какой-то порошок в кружку с чаем, — произнесла она, правильно поняв мою заминку.

   — Мы ещё и чай пили? — захлопал я глазами, силясь вспомнить вчерашние события. — Блин, не помню. Помню, как пришли, она села и… дудка! Она достала из сумки дудку и сказала, что хочет сыграть. Потом кто-то постучал в дверь, я пошёл открывать, там увидел какую-то мелкую старушку и всё, больше не помню.

   — Старушкой прикинулась я, когда увидела, что она сделала. К этому моменту ты уже успел сделать несколько глотков и стал одурманенным, — пояснила она мне. — Наверное, какая-то часть воспоминаний в этот момент уже стала пропадать. Когда ты открыл дверь, я представилась твоей тётушкой, которая живет рядом и пришла за специями. Изобразила беспокойство твоим состоянием, приняв его за опьянение, схитрила и сказал той мерзавке, что тебе алкоголь пить нельзя, будет тяжелая аллергия и вообще можешь умереть. Сказала ей звонить медикам. А она, когда это услышала, быстро собралась и почти бегом умчалась из квартиры. Когда она ушла, я тебя уложила спать.

   — Вот же клофелинщица сраная, — вырвалось у меня. — Извини, Кей, само как-то получилось.

   — Я ещё и не такое слышала, — улыбнулась она мне. — Раньше люди не стеснялись ругаться даже при детях. А уж женщин мужчины считали чуть важнее домашних животных. Соответственно и общались.

   — Хотя я бы с ней ещё раз встретился, — добавил я.

   — Зачем⁈ — округлила глаза моя собеседница. — Зачем ты опять хочешь встретиться с этой мерзостью, Кудо?

   — Клофелин у неё классный. Я себя сейчас чувствую, как заново рождённым. Давно себя так хорошо не ощущал, — ответил ей.

   — Так это не та гадость, — мигом успокоилась Кей. — Я тебя привела в порядок своей силой. Как дзасики я могу не только содержать дом в порядке, но и избавлять от болезней и отравлений жильцов.

   — Я не знал и даже не подумал. Огромное спасибо, Кей, — я подскочил с кровати и низко поклонился девушке.

  
  
   

    Глава 11 

   

   ГЛАВА 11

   Только-только я стал расслабляться и понемногу вникать в ритм местной жизни обычного японского обывателя, как окружающая обыденность нанесла коварный удар. И я вовсе не про историю с клофелинщицей. Это дело житейское. Любой пикапер рано или поздно нарывается на такую. Так что безопасный секс с проверенной партнёршей — это безопасно по всем параметрам. Теперь бы ещё такую отыскать.

   — Кудо, Кудо! Кудо, дьявол тебя возьми! — вдруг раздался за моей спиной грубый мужской голос, а потом кто-то схватил меня за плечо и резко дёрнул.

   Рефлексы старого тела, частично передавшиеся мне в новое, сработали так, как надо. Я сделал быстрый шаг назад, следуя за движением, которое мне придал некто позади, одновременно взялся за чужую ладонь, надавил большим пальцем рядом с костяшками и вывернул.

   — Ай! — вскрикнул от боли немолодой японец в пёстрой рубашке, тёмных джинсах и узких солнечных очках.

   Отпустив чужую конечность, я сделал два шага и спросил:

   — Ты кто? Чего тебе нужно?

   — Кудо?

   — Тебе чего нужно? — вновь спросил я. Даже шок и адреналиновая встряска не помогли мне выудить из памяти воспоминаний о мужчине, стоящего напротив.

   — Денег. Ты забыл? Одна тысяча сто двенадцать йен каждые две недели. Ты выплату просрочил. И вот я здесь.

   «Твою мать! Так вот для чего те деньги лежали в банке со старыми лотерейками», — мгновенно всё понял я.

   — Ты что на меня так смотришь? — прищурился японец. — Ты меня забыл? От страха память отшибло?

   — Отшибло. Только не из-за тебя, — чуть кивнул я. — За последние две недели у меня было два сердечных приступа и второй привел к коме. Когда меня из неё вывели, то оказалось, что я многое не помню. Сейчас ты мог спровоцировать третий, который закончился бы смертью. И ты был бы в ней виновен.

   — Ну-ну, — в его взгляде не появилось ни капли раскаяния и тем более страха. — Мне плевать, веришь? Ты должен моим боссам денег. И ты их вернёшь или умрёшь. Ах да, с тебя ещё сто йен сверху за просрочку.

   — Как тебя зовут?

   — Орочи. Ещё зовут Нож. Вспомнил?

   — Нет, — я отрицательно мотнул головой и полез в карман за телефоном. — Подожди, мне только уточнить.

   Я написал сообщение Кей. Дзасики за долгое время общения с настоящим Кудо в чате знала очень многое о его жизни. Должна знать и о посланце от владельцев тотализатора, которому теперь мне придётся платить, пока не решу эту проблему. Как оказалось, я угадал. Кей всё это знала и подтвердила личность обладателя чёрных очков.

   — Я заплачу в следующий раз. Сейчас у меня нет денег, — сообщил я Ножу.

   — Сто йен в день пени. Через две недели тебе придётся заплатить около четырёх тысяч йен, — хмыкнул он.

   — А что делать? — я невольно вздохнул и скрипнул зубами от злости на бывшего владельца тела, который довёл до всего этого.

   И тут собеседник неожиданно предложил:

   — Смотрю, ты парень резкий и умеешь за себя постоять. Есть тема как тебе с просроченным долгом разобраться и не заработать процентов. Интересно?

   — Говори, — осторожно произнёс я. Предполагал, что мне сейчас предложат стать диллером или раскладчиком наркотиков. Ну, или что-то из этого ряда, однако Орочи Нож смог удивить.

   — Участие в подпольных боях.

   — Ну, ты сказал! — развеселился я. — Меня там в первую же минуту уложат. Я не умею драться. Так, кое-что нахватал в спортзале, но бойцом меня это не сделало.

   — Реакция у тебя неплохая. Сила тоже кое-какая есть. А по поводу, что тебя уложат — не бойся, — они широко и как-то недобро улыбнулся. — Тебя станут обрабатывать несколько раундов. Ронять, давать подняться и опять ронять. Душить, выкручивать руки и ноги, швырять так, чтобы арена дрожала, и ты корчился, как перерезанный пополам червяк.

   — И после таких описаний ты думаешь, что я пойду на такое?

   — А тебе делать нечего, — он убрал улыбку и продолжил серьёзным тоном. — Боссы могут за просрочку выплат выставить такой штраф, что твоей зарплаты уборщика не хватит. А вот за бой могут и простить. Хотя, — он снял очки и впился тяжёлым взглядом мне в глаза, — лучше тебе словить третий приступ и отправиться навсегда к Аматерасу. Долг тебе никогда не выплатить.

   — А сколько там?

   — Не помню точно, тысяч четыреста или пятьсот. Сейчас посмотрю, — Орочи достал телефон и пару минут возился в нём. — Вот, нашёл. Ото Кудо долг четыреста пятьдесят тысяч йен. Смотри-ка какая ровная и красивая сумма, хех.

   Мне едва не стало худо. Почти полмиллиона йен! Да я со своей зарплатой буду отдавать долг не один год. Странно, что у меня вообще такие мизерные выплаты по долгу. Всего-то около двух с половиной тысяч в месяц.

   «Или уже вскоре меня поставят перед неким фактом: или-или. Или отдаю долг весь сразу либо кусками размером с зарплату, но при этом выполняю особое поручение», — пронеслось в моей голове.

   — Что молчишь? — отвлек меня от тяжёлых дум Нож.

   — Прихожу в себя. Не думал, что успел накопить такой долг, — огрызнулся я.

   — И это ещё тебе проценты заморозили. Ты пообещал, что отдашь все деньги до осени.

   — Сука! — выругался я на русском.

   — Что сказал?

   — Ничего такого о чём тебе стоит знать.

   Тот скривил губы, чуть помолчал и вновь спросил:

   — Уверен, что не хочешь драться?

   — Уверен.

   — Как знаешь, — спокойно ответил он. Потом достал телефон, набрал чей-то номер и, не прикладывая его к уху, уставился на меня. Буквально через секунду зазвонил мой сотовый. — Это мой номер. Передумаешь — звони. Пару дней у тебя будет на раздумье. Потом сам на себя пеняй. Боссы могут и заморозку снять с твоего долга за твою непунктуальность и неуважение. И тогда до осени ты будешь должен миллион.

   — Я понял, но отдавать своё лицо чужим кулакам не хочу. Найду я деньги, так и скажи своим боссам.

   Тот молча развернулся и неторопливым прогулочным шагом пошёл прочь от меня.

   Я пару секунд смотрел ему в спину, потом отвернулся от него и отправился домой. Требовалось привести мозги в порядок и придумать, что мне делать дальше.

   «Долбанный Кудо! Надеюсь, что твоя душа горит в аду или ты сейчас живёшь в моём переломанном и парализованном теле после попадания под грузовик», — зло подумал я.

   Надежда, что дома в спокойной обстановке я найду правильное решение частично оправдалась. Но источником была не моя голова, а Кей.

   — Если бы ты раньше попросил тебе помочь, то я бы легко это сделала, — грустно и немного извиняясь сказала она мне.

   — Как?

   — В музее спрятан клад. Он должен стоить очень много, — рассказала она мне. — Лет двадцать назад один из работников утаил несколько очень ценных и древних предметов. Четыре серебряных монеты, которые назывались симасенами. Время изготовления эпоха Кодай. Три медных сена из того же времени. И серебряные фигурки, отгоняющие злых духов. Их тоже три. Все вещи подлинные, возрастом около тысячи и больше лет. Я слышала, как работник разговаривал по телефону с кем-то, для кого украл эти вещи. С его слов клад стоил двадцать лет назад около пяти миллионов йен.

   — Ого! Круто, — охнул я, услышав сумму. — А как его достать?

   Та вздохнула и пожала плечами:

   — Я не знаю. Сейчас мне попасть в музей невозможно. Только с тобой.

   На смену радости пришло разочарование. Достать клад, вот так сходу, невозможно. Это даже не частное жилище, а государственная и отлично охраняемая территория. Кажется, вот оно спасение для меня… но лишь кажется, блин.

   На следующий день на работе ко мне пришёл очередной перекормленный полярный лис, он же полный писец.

   — Мизуки! Накамура-сан! — громко крикнул я, когда увидел девушку.

   Та сделала вид что не услышала меня, хотя на мой голос половина офиса обернулась. Попыталась скрыться в коридоре. Но шиш, от меня не уйдёшь! Я её догнал уже в лифте. В последнюю секунду успел просунуть руку между сдвигающихся створок, не дав им сомкнуться.

   — Вы что себе позволяете, Ото-сан? — пискнула девушка, когда я вошёл к ней в лифт. Двери за моей спиной медленно и почти беззвучно закрылись.

   — Я позволяю? А ты — нет? — во мне кипела злость и обида на японку, поэтому я не сдерживался в словах. — Почему у меня зарплата на десять тысяч меньше?

   — Ото-сан, — вздёрнула она подбородок, — вы получили штраф за недостойное поведение, также у вас снята часть зарплаты за ваше лечение, а ещё ваш оклад был временно уменьшен до оклада стажёра, пока вы работали в архиве.

   — Да вы там совсем ебобо⁈ — вырвалось у меня. — Вы чуть меня в могилу не укатали, потом отправили в морг, где меня чуть не сожрал монстр, а потом ещё и это⁈

   — Мы крупнейшая японская корпорация со своей историей и справедливым уставом, которому следуют все наши сотрудники на протяжении многих десятков лет. Никто не смеет указывать, как нам действовать. Тем более какой-то рядовой клерк, — заявила она, придя в себя после погони до лифта. — Я должна была принять меры и поставить тебя на место, Ото Кудо, — последняя фраза была на грани. Она чётко показала, что считает меня ниже себя по положению и даже ни на йоту не уважает.

   — Рядовой клерк, значит. Хорошо, посмотрим ещё кто кого, — мрачно сказал я ей. И про себя подумал. — «Война, значит, война».

   Дождавшись, когда лифт остановится и двери распахнутся, я вышел в коридор и шагнул вбок, встав перед соседней кабиной. Там нажал кнопку вызова, дождался лифта и на нём вернулся на свой этаж. На четверть часа я закрылся в краш-комнате, где искал в интернете подходящие картинки. Отыскав то, что нужно, я скинул их на почту толстяку.

   «Кудо, ты с ума сошёл! Я не буду это делать!».

   «Мичи, очень надо! Тем более, никто не узнает. А я тебе вновь буду должен».

   Спустя ещё полчаса приятель принёс несколько распечатанных листов бумаги. На двух красовалось лицо Ямады. Ещё на двух широко улыбалась Мизука. Но если на бумаге с мужчиной больше не было ничего, то под фотками японки красовались надписи:

   «Здесь только мы: я, ты и твоя палка. Дай мне её поскорей»

   «Я очень плохая девчонка, так накажи меня, дай мне побольше палок».

   Звучало это очень двусмысленно. Что мне и требовалось

   — Ты бессмертный, Кудо, — шёпотом, хотя мы с ним тут были только вдвоём, сказал мне толстяк. — Тебя за такое уволят и больше никуда работать не возьмут.

   — В уборщики не возьмут? — усмехнулся я. — Мичи, ты же знаешь, сколько у меня долгов?

   Тот вздохнул и ничего говорить не стал.

   — Вот, — кивнул я, — знаешь. И их я должен отдавать со своей мизерной зарплатой. А сейчас её сделали ещё меньше. Причём просто так, потому что я остался жив, хотя меня довели до смерти, потому что я перестал вести себя, как терпила-чушок! — я громко и протяжно выдохнул, взял рисунки и пошёл их клеить на мешки.

   — Я пойду, Кудо, — за спиной раздался голос японца. — А то меня накажут за долгое отсутствие на рабочем месте.

   — Иди, — бросил я ему, не став оборачиваться.

   Звук открывающейся и закрывающейся двери сообщил мне, что я остался в комнате один.

   Закончив с клейкой фотографий, я отошёл от мешков и фигур на пару шагов и оценил получившуюся картину.

   — Что ж, неплохо. А теперь тест-драйв!

   С этими словами я метнулся к мешку с лицом Мизуки и нанёс два быстрых удара по нему. Кулаки неприятно потянуло болью, зато тяжеленный мешок отбросило от меня на порядочное расстояние. Даже сам не ожидал от себя проявления такой силы. Или это так злость мне помогает? Хм, а ведь что-то есть в подобной разрядке. После нескольких ударов стало как будто легче. Либо сработало подсознание тела японца, привыкшего так мстить начальству, либо душевная боль ушла, уступив первое место телесной — кулакам и запястьям. От сильных ударов по жёсткому мешку с песком и те, и другие болезненно заныли. Бил-то я от души. По старым воспоминаниям и нынешней оценке болтающейся «груши» теперь я такой оплеухой запросто вынесу кому-угодно челюсть.

   — А палки ты от других получишь, — вырвалось у меня при взгляде на женскую фотографию.

   Ради проверки, ощутив, что злость и прочие треволнения ушли, я подступил к боксёрскому манекену, изображающего человеческий торс. Как и мешки, он был сшит из плотного и очень прочного материала, имитирующего кожу, и был плотно заполнен песком.

   — Хех, хех, хех, — на пределе скорости и на выдохе я нанёс три удара. Выполнил отработанную ещё в прежнем теле связку.

   Третий удар для тяжеленого манекена со смещением центра тяжести ближе к полу стал критическим — он упал.

   — Так-то, — залихватски сказал я. Потом оценил свой результат, вспомнил недавний разговор с Ножом, прикинул жизнь на ближайший месяц и решил, что так или иначе мне быть битому. Либо ко мне подошлют коллекторов, которые вдвоем-втроем намнут мне ребра — и хорошо, если не сломают их — либо мне придётся ими рискнуть на ринге. Нет, конечно, вполне может быть и так, что я ошибаюсь, накручиваю и есть другой выход. В конце концов, настоящий Кудо как-то планировал решить финансовые проблемы к осени. То есть, за неполных два месяца, учитывая, что сейчас начало июня. — Ладно, рискну.

  
  
   

    Глава 12 

   

   ГЛАВА 12

   Недалеко от остановки общественного транспорта остановился здоровенный джип с напрочь тонированными стеклами. На передней пассажирской двери пустилось стекло и показалось лицо знакомого не то коллектора, не то якудзы.

   — Кудо! — крикнул он. — Иди сюда!

   «А мог бы и повежливее. Ничего, сочтёмся», — с недовольством подумал я, поднимаясь с лавочки и ровным шагом, не быстрым и не медленным, направился к новому знакомому. Или старому. Тут чёрт голову сломит в этих определениях. — Привет.

   — Не думал, что согласишься. Да ещё и так быстро, — сказал мне Нож.

   — Сам не думал. Но мне нужно точно знать, что за бой мне спишут долг этих двух недель и не будет процентов.

   — Даю слово, — заявил тот. — Моё весит много в нашем обществе.

   Получив пощёчину в виде снятия половины зарплаты в качестве штрафов и увидев, что представляет мой удар, я решил рискнуть и побывать на подпольных боях. Слишком глубоко я увяз в проблемах чёртова Кудо, чтобы просто так сидеть и ждать, что всё само разрешится. Отдубасив как следует манекен, я достал телефон, набрал номер коллектора и сообщил о своём согласии как следует подраться. Когда он сказал, что на арену необходимо выйти уже сегодня вечером ближе к ночи, то я не особо-то и удивился.

   — Отлично. Тогда поехали, — сделал я вид, что его фраза меня полностью устроила и обрадовала.

   — Забирайся назад, — мотнул он головой.

   На заднем сиденье нашёлся ещё один японец. Молодой, с виду мой ровесник, плюс-минус, худощавый, с прилизанными и зачёсанными назад длинными волосами, с худым лицом, которое, кажется, имело следы макияжа. Он посмотрел на меня без особого интереса и отвернулся к окну.

   «Педик», — вынес я для себя вердикт в его адрес.

   По вечернему Токио в час пик, когда домой возвращаются процентов девяносто клерков, имеющих автомобиль, мы до места катили около двух часов.

   Я ждал, что меня привезут или на какой-то заброшенный завод-фабрику-цех, или в подвал респектабельного отеля, либо ресторана для своих. Насмотрелся, понимаешь, киношек в прошлой жизни. В реальности меня привезли в большое здание спорткомплекса. Скорее всего, не простого, но всё же не на завод или отель.

   — Тебе нужно просто продержаться пять раундов. Твой противник не профессиональный боец, но знает и умеет бить чужие лица и не дать разбить своё. Запреты на удары стандартные: нельзя пинать в пах, нельзя рвать рот, выдавливать глаза и бить в них пальцем. Это всё. Так как зрители хотят красок, то приготовься, что твоей кровью будет залита вся площадка. Лицо тебе точно он измочалит, — давал мне напутствия перед боем Нож.

   — А мне-то хоть можно бить его в ответ? — мрачно поинтересовался я. После такого рассказа желание биться пропало напрочь. Но было уже поздно. Попала мышка в колесо — пищи, но беги.

   — Даже нужно, — кивнул он. — Пять раундов, Кудо. Тебе нужно их простоять, чтобы получить списание просроченного платежа.

   — А если он меня сразу вырубит?

   — Не будет такого, — собеседник отрицательно мотнул головой. — Здесь люди пришли смотреть как двое бойцов месят друг друга. Чаще всего одного из них, потому и набираем таких, вроде тебя. Особенно обожают женщины. Любовницы, жёны и дочери. Их заводит смотреть на кровь и боль в мужской драке.

   — Ясно, — вздохнул я. — Когда мне выходить?

   — В одиннадцать.

   К бою меня подготовили профессионально. Мне вручили свеженькую (ещё была полиэтилене) капу в рот, «ракушку» в штаны и перчатки с обрезанными пальцами. У последних не было никаких усилений в виде пластика или металла. Только двойной или тройной слой ткани на костяшках. На фига? Я не понял, а окружающие не стали объяснять.

   Против меня вышел молодой японец лет двадцати семи или восьми. В больших синих боксерских трусах, без обуви, торс голый, как у меня. На руках у него имелись точно такие же перчатки, какие выдали мне. Только синего цвета — в тон трусам.

   Как только я оказался в своём углу на меня напала непонятная волна отрешения. Голос распорядителя боев шумел где-то на дальнем фоне. Я его слышал, но не разбирал ни словечка. А вот зрение и реакция с дыханием вышли на другой, более высокий уровень. Как прикипел взглядом к синетрусому, так и не сводил его с противника. Чётко видел его зрачки, как они то расширялись, то сужались. Как трепетали крылья носа, как появлялись едва заметные капли пота на лбу и на верхней губе. Как он едва заметно двигал плечами и шевелил пальцами в перчатках.

   — Что застыл? Вперёд иди! — вырвал меня из непонятного состояния голос Ножа. — Давай же, не спи!

   Одновременно с его словами мой соперник сделал первый шаг вперёд.

   В центре мы встретились. Чуть впереди и справа от меня встал рефери.

   — Драться готовы? — он бегло взглянул на «синего» и сосредоточил взгляд на мне.

   — Да, — сказал я и невольно поразился как хрипло прозвучал мой голос.

   — Отлично. Правила тут простые. Не бьём в пах и горло, не ломаем шею, не выдавливаем глаза. Понял?

   — Да, — всё также прохрипел я. Адреналин, что ли, так сказывается?

   — Тогда-а… Бой! — заорал он и резво отскочил в сторону.

   Через секунду мне в лицо прилетел ослепляющий удар чужого кулака. Самое главное, я успел заметить движение руки, поворот тела и даже изменение размера зрачка синетрусого, но не поверил, что меня сейчас начнут бить, хотя в мордобитии я совсем уж зеленым новичком не был. Дальше сработали рефлексы: я быстро отступил, прикрылся руками, чуть согнулся, чтобы локти закрывали подреберье и хоть как-то бока.

   Где-то за ареной раздались несколько мужских подбадривающих криков и пара женских взвизгиваний.

   По рукам дважды в стремительном темпе прошлись кулаки соперника, потом на левый бок обрушился мощный удар, пробивший мою дилетантскую защиту. Внутренности пробило словно шилом, на секунду перехватило дыхание. Но к этому моменту вернулось зрение, отказавшее на мгновение после первой оплеухи. И как только в поле зрения появился противник, я по-простому выбросил вперед правую руку в прямом ударе.

   «Вот тебе!..» — радостно подумал я, когда зацепил его по голове где-то чуть выше уха. Бил бы боковым, то был бы шанс оглушить или даже свалить, а так я его только слегка заставил покачнуться и отскочить назад. На раже бросился вперёд и…

   Пинок в бедро показался сродни удару мощным электрическим шокером. Сначала была острая боль, потом онемение и левая нога подогнулась, почти отказавшись служить. Противник подшагнул ещё ближе, чтобы воспользоваться моментом, выстрелил правой рукой, целясь мне в скулу. Я дёрнул головой назад и кое-как удержался на правой ноге, слегка развернул корпус и отправил правый кулак в чужое лицо. Наши удары практически совпали. Я после чужого всё-таки оказался на полу, а японец получил нехилую зуботычину в нос.

   И тут задребезжал звонок, сообщающий об окончании первого раунда.

   «Так быстро? Уже три минут прошли?» — пронеслась мысль в голове. Для меня время сжалось настолько, что по ощущениям прошла минута или близко к этому. Или после первого удара я пробыл в состоянии грогги куда дольше, чем самому показалось.

   Стоило мне дойти до своего угла и плюхнуться на заботливо подставленную кем-то табуретку, как рядом по ту сторону канатов раздался довольный голос Орочи:

   — Неплохо, я бы даже сказал, что замечательно. Удар держишь, сам бьёшь в ответ, с ног не падаешь… Хех, ну, почти.

   Мне в это время кто-то протирал лицо влажным полотенцем и мял плечи.

   — Премия за это будет? — поинтересовался я у него.

   — Разбежался. У нас договор на конкретных условиях, Кудо, — в голосе Ножа лязгнули слабоуловимые стальные нотки.

   — Понял, понял, — буркнул я в ответ. — А если я его свалю?

   — Свалишь — поговорим. Но тебе ещё четыре раунда самому бы простоять.

   Передышка быстро закончилась. После очередного немелодичного позвякивания я поплёлся в центр, где на меня налетел мой соперник. Удар, удар, пинок, удар и новый пинок! Я вертелся под градом затрещин, как только что выловленный в речке, тут же выпотрошенный и брошенный на раскалённую сковороду карась. Один из пинков противника пришёлся в пах. «Ракушка» худо-бедно спасла, но всё равно болью меня прострелило зверской. А когда я взглянул в глаза сопернику, то увидел там удовлетворение и досаду.

   «Специально бил!» — стало сразу мне всё понятно. Так и хотелось дать сдачи, но не мог. Тут бы самому как-то устоять на ногах, как правильно заметил Орочи.

   Наконец, прозвучал долгожданный сигнал завершения раунда.

   Нож был вновь тут как тут.

   — Плохо, — сказал он. — Зрителям не понравилось. Как-то всё вяло, тухло прям. Ни крови, ни остроты. Тебя били, как обычный мешок с песком или старыми тряпками.

   — Сам бы вышел и показал, — огрызнулся я.

   — Не, меня не возьмут. По крайней мере с этим щенком, — сказал он и с лёгкой досадой прицокнул языком. — Попробуй в третьем раунде на него полезть поактивнее. Можешь не бить, просто поиграй от защиты и поизображай удары. А в конце можешь и ударить. Даже если начнёшь ловить в ответ, то это ненадолго.

   — Тренер из тебя, как из одной субстанции пуля, — вздохнул я.

   — Из какой? — недоумённо поинтересовался он, видимо, будучи не в курсе русских присказок. Или на его — да и на моём отныне тоже — родном языке мои слова прозвучали далеко от оригинального смысла.

   В этот момент раздался звонок, призывающий выйти на третий раунд поединка.

   И вновь началась мясорубка. Оппоненту, по всей видимости, также высказали его кураторы или тренеры о плохой зрелищности второго раунда. И вот он в третьем решил отыграться сразу за оба.

   Бах, бах, бах, бах!

   Удары гремели на весь ринг. Иногда он попадал по болевым точкам, отчего меня скрючивало, и я открывался. После этого следовал неизменный удар мне в лицо, разбивающий нос и губы. Кровь обильно текла, пачкая лицо, шею и грудь. Капала на покрытие арены, оставляя там заметные пятна. Зрители иногда завывали, как голодные дикие звери в клетках, увидевшие, что им несут свежее парное мясо.

   К его беде долго такой темп поддерживать он не мог. Минуты через полторы стал выдыхаться, а где-то в начале третьей почти что остановился. И тут я понял — это шанс! Несмотря на ужасный внешний вид чувствовал я себя неплохо. Голова не кружилась, видимость не ухудшилась, ноги держали более-менее ровно, руки были крепки и подвижны.

   И — ра-аззз! Атака получилась двойная. Первый удар правой рукой пришёлся на его левую, которой он успел прикрыться. В момент удара, я не стал отдёргивать ударную конечность, а схватился за чужую защитную и дёрнул ту вниз. После чего практически одновременно ударил левой, отправляя кулак в образовавшуюся прореху точно в лицо.

   Удар получился прекрасный! Я даже ощутил боль в слабоприкрытых костяшках. Зато противнику было в разы хуже. Брызнула кровь не то из разбитого носа, не то из рассечённой брови. Он запрокинул назад голову и сделал два шага на заплетающихся ногах.

   Мне бы тут его добить. Вот только у меня подобного бойцового рефлекса не имелось.

   Женские визги перекрыли весь окружающий шум. Краем глаза я увидел, как пара женщин подскочила со своих мест и что-то кричат. Замешательство продлилось секунды три, может четыре. Этого времени моему противнику хватило, чтобы прийти в себя. А затем прозвучал гонг. Третий раунд закончился. Мне оставалось продержаться ещё два.

   — Живой? — спросил у меня Орочи.

   — Не дождётесь, — ответил я, с облегчением падая на табуретку.

   — Молодец. Сделал всё, как я тебе советовал. Вышло даже лучше, чем я предполагал, — похвалил он. — Но теперь готовься к тому, что в четвёртом он из тебя будет делать мясной соус.

   — Подавится, — всё также односложно ответил я. Состояние было паршивым. Тело ломило, сердце бухало в груди как механический молот, лёгкие работали на пределе, едва восполняя нехватку кислорода в крови, лицо неприятно щипало. Но зато почти все эмоции пропали. Я себя чувствовал так же, как на нелюбимой работе за пару часов до окончания рабочего дня. То есть: побыстрее бы всё закончилось и уйти домой.

   Предположение Ножа не оправдались. Противник не стал превращаться в мельницу, как в прошлый раз. Наоборот, он подступил ко мне с осторожностью, готовясь в любой момент отпрыгнуть назад и уйти в защиту. Это не осталось незамеченным зрителями. С их стороны полетели нелестные выкрики в чужой адрес. И к удивлению — подбадривающие меня.

   Под напором своих и чужих эмоций японец решил повторить свой предыдущий заход. Возможно, он рассчитывал, что я стану также обороняться и бегать по рингу. Если это так, то его ждало горькое разочарование.

   И крайне болезненное.

   Его рывок ко мне и мой пинок совпали. Уйти он не успел и нарвался на мою стопу низом живота. Я не был уверен, что попал ему в пах. Но после моего удара он рухнул сначала на колени, искривив рот так, что выпала каппа, схватился одной рукой за низ живота, а вторую выставил в мою сторону открытой ладонью.

   С небольшим опозданием между нами встал рефери, а потом несколько раз звякнул гонг.

   На этом бой был закончен.

   — Пять раундов, Кудо, — зло выговорил мне Орочи. — Ты чем слушал?

   — А я виноват, что против меня идиота какого-то поставили? Ты сам говорил, что он боец, что меня разделает, что он то, что он сё. Я просто отпугнуть его хотел, время потянуть, а он даже не смог увернуться. К тому же, народу бой понравился. Вон как там все визжали.

   — Только это тебя и спасает, — процедил он и резко свернул тему. — Собирайся. Через десять минут отвезу тебя домой. И вот возьми мазь. Дома сделаешь себе примочки, а то завтра тебя с таким лицом или в полицию отправят, или в больницу, — он кинул мне плоскую пластиковую баночку.

   — Спасибо, — поблагодарил я его, поймав предмет.

   По пути домой у меня было полно времени, чтобы подумать о случившемся. В первую очередь размышлял не о перспективах погасить долг участием в подпольных поединках. Для меня подобное вовсе не выход. Ладно сегодня повезло с молодым да горячем, нахватавшимся техник по верхам. А завтра кинут под молотки опытного бойца, который меня просто изуродует. И всё это за виртуальные деньги. За погашение долга. То есть даже на лечение мне придётся выкладывать из собственного кармана.

   Интересно совсем другое. То, как я реагировал на всё происходящее. В прошлой жизни я не был мамины сынком и комнатным цветком. Правда, и гопарём тоже не являлся. У меня случались уличные драки, махался в старших классах, сходился за девчонку, сталкивался с уродами в армии. Следуя веяньям моды походил меньше года в спортзал на секцию ММА, на бои без правил. Правда, без особого энтузиазма. Но всё это дало мне прекрасное понимание, что моя реакция на чужие удары и мои собственные — это неправильно! Я ещё в первый день после осознания, что стал вселенцем в чужое тело, внимательно его рассмотрел в зеркале, ощупал, оценил размеры и физическую силу. Тогда особенно не с чем было сравнивать. Но сейчас… Сейчас я был уверен, что сильнее, быстрее и крепче, чем типичный японец моего возраста и телосложения.

   «Натуральный одержимый», — про себя произнёс я, чем и подвёл итоги.

   Ведь одержимые всегда описывались как сильные, быстрые, не чувствующие боли и агрессивные. А ведь я недавно вломил прыщавому архивариусу буквально ни за что, поддавшись вспышке ярости. Раньше за такой крысиный поступок я точно не стал бы распускать руки.

   И тогда — что? Если я одержимый, то душа настоящего Кудо спит где-то глубоко в подсознании? И что тогда будет, когда она проснётся?

   «Чёрт, хорошо бы всё это оказалось просто глупыми мыслями в отбитой башке», — с надеждой подумал я.

  
  
   

    Глава 13 

   

   ГЛАВА 13

   К счастью, на следующий день после подпольного поединка на работе меня никто не ждал. Начались выходные. Утром, взглянув в зеркало, я с удивлением и радостью увидел там не опухший баклажан с выпуклостями и впуклостями, а нормальное человеческое лицо, слегка раскрашенное желтоватыми разводами. То ли мазь, врученная мне Орочи оказалась по-настоящему чудодейственная, то ли Кей надо мной поработала. Уточнять у дзасики я постеснялся.

   Не теряя время зря и не откладывая важное дело в долгий ящик, сразу после завтрака я стал сбираться в музей. Ну его к чёртовой бабушки весь этот адреналин на арене вместе с прощанием долгов. Причем тех самых, которые накрутили другие, назвав их процентами. Ещё меня беспокоил интерес ко мне со стороны Ножа и тех, кто за ним стоит. Уж не начало ли это вербовки меня для участия в мутных схемах? Например, позже меня добровольно-принудительно заставят драться в совсем уж криминальных боях насмерть или до серьезного увечья. Уверен, что у криминала подобные схемы отработаны от и до. А мне это надо?

   Адрес музея я узнал у Кей уже давно. После чего посмотрел на карте, проложил маршрут и в том числе «походил» по тем улочкам с помощью панорамной съёмки от местного «гугла».

   В набитом как консервная банка шпротами автобусе в этот раз мне повезло ещё меньше. В тот раз меня сдавили хотя бы две симпатичных женщины, а вот сегодня с одной стороны ко мне прижалась какая-то мелкая пигалица лет восемнадцати, надушившаяся ядрёными приторными духами, от которых у меня жутко першило в носоглотке, а с другой придавил пузатый мужик, пахнувший не менее резко, но уже по́том, с набитой спортивной сумкой, которая толкала под коленки.

   Наконец, я не выдержал и решил выйти пораньше. Лучше пройдусь минут двадцать, разомну ноги, чем продолжу испытывать свои обонятельные рецепторы жуткими флюидами, с которыми не справляется кондиционер автобуса.

   Оказавшись на месте, я застыл напротив входа в музей с трудом сдерживая готовые сорваться с губ ругательства. Там стояли два полосатых мини-барьера, а между ними висела стальная цепочка, на которой болталась табличка, сообщающая, что объект закрыт на ремонт.

   Зачем-то оглянувшись по сторонам, я двинулся вперед, перешагнул через цепь и взялся за дверную ручку. Рассчитывал проскользнуть внутрь и добраться до клада. Или хотя прояснить ситуацию в музее, узнать, что по чём. Увы, не свезло. Дверь даже не шелохнулась. Ни вперёд, ни назад.

   — Зараза, — всё-таки высказался я, не став держать в себе эмоции.

   Пришлось возвращаться домой не солоно хлебавши. Услышав мой рассказ, дзасики виновато сказала:

   — Это всё из-за меня.

   — Ты-то тут причём? — успокоил я её. — Просто время пришло для ремонта музея. Давно не делали или по плану какая-нибудь реставрация началась.

   Та в ответ покачала головой и возразила:

   — Вот именно что давно. Пока я там жила, моя сила держала внутреннюю обстановку в полном порядке долгие годы. И как только ушла, там всё начало рушиться.

   — Плохо, блин, — чуть покривился я. — Так они ещё и тайник найдут.

   Кей в ответ молча пожала плечами.

   Остаток дня я потратил на интернет. В основном лазал по сайтам в поисках рабочих вакансий. Надеялся найти что-то хорошо оплачиваемое и более подходящее для моего менталитета. К сожалению, в основной массе работодатели с интересными предложениями выставляли какие-то заоблачные требования. Вспомнилась шутка из моей русской жизни. Та, где на работу требовались молодые двадцатилетние специалисты после института со стажем работы не менее пяти лет на таком же или схожем производстве. Вот здесь я видел почти то же самое.

   К утру понедельника желтушность с лица почти полностью сошла.

   Привычно в муравьиной колонне прошёл через турникет, постоял в толпе у лифта, затем в составе той же толпы постоял внутри кабины, пока не оказался на десятом этаже. Значительная часть офисной группы уже находилась на своих местах. Знакомо, привычно и… что-то было не так. Почти все реагировали на меня странно. Увидев, начинали шептаться с соседями. А если рядом никого не имелось, то улыбались либо пытались спрятать улыбку, либо недовольно поджимали губы. Эти последние индивидуумы выглядели так, будто я плюнул им в мисо-суп или наступил на любимую мозоль. Хорошо хоть, что они были в меньшинстве. Всего пять-шесть человек.

   Дверь в комнату начальства распахнулась, явив на пороге Ямада.

   — Ото-сан, — ровным голосом и с лицом без капли какой-то эмоции произнёс он, — зайдите ко мне.

   После чего развернулся и скрылся в своей офис-комнате.

   «Ну, чего опять-то? Что им всем от меня нужно?» — с раздражением подумал я. Чуть подправил направление движения, направившись к двери, за которой скрылся начальник. Оказавшись рядом, я стукнул костяшками по толстому стеклу, закрытому с той стороны белыми полосками жалюзи, я повернул ручку и раскрыл дверь. — Ямада-сад.

   Тело вновь согнулось в раболепную позу, подчиняясь вбитым в подкорку и в мышечную память рефлексам. Я тут же исправился и выпрямился. Уважение уважением, но унижаться мне претило. А так низко кланяться может только раб.

   — Ваш поступок в моих глазах достоин порицания. Но руководство с семнадцатого этажа оценило его положительно, — сухо сказал он.

   — Не понимаю о чём вы, Ямада-сан, — искренне сказал я.

   Грешным делом, даже подумал, что это так сказался мой поход с Мичи в кафе на гоукон. А сам Мичи на самом деле родич кого-то из высшего начальства. Но всё равно оказалось проще… и удивительнее, честно говоря.

   — Ваш поступок с Накамура-сан признан успешным. Внеочередное тестирование показало улучшившееся настроение в коллективе и возросшую работоспособность на семь процентов, — всё тем же тоном ответил он мне.

   — А-а, — протянул я. Признаюсь, узнав причину разговора, я почувствовал облегчение. Это точно лучше, чем новость о Мичи, который мог оказаться мажором. — Спасибо за похвалу, Ямада-сан.

   — Я вас не хвалю, — в его голосе впервые прорезались эмоции. — Это постыдный поступок.

   — Здесь всё постыдное. Особенно, когда штрафуют ни за что и накладывают выплаты за лечение, к которому привело действие начальства, — сквозь зубы ответил я ему.

   — Если бы не корпорация, Ото-сан, то вы бы уже были кремированы. Вас отправили в лучшую клинику, где вы получили первоклассное лечение и встали на ноги в кратчайшие сроки! — в его голосе всё больше звучало возмущения и раздражения.

   — Ага, конечно, прям они меня поставили, — вырвалось из меня.

   — Ото-сан, вы забываетесь!

   Я с трудом сдержал очередную резкую реплику, едва не сорвавшуюся с губ. Возможно, и тут причина кроется в моей предполагаемой одержимости. То, что я не спускаю смиренно начальственную выволочку, а огрызаюсь. Хотя, может ещё и виновато моё какое-нибудь подсознательное отторжение окружающей действительности. То, что всё вокруг меня где-то в глубине души кажется сном, виртуальной игрой, чем-то нереальным.

   — Простите, Ямада-сан, — тело вновь согнулось в поклоне.

   — Об этой теме мы поговорим ещё раз. Позже, — веско сказал он. — А сейчас займитесь своей работой. Возле входа в нашу офисную группу стоит тележка почтальона. Займитесь ей. Там всё как обычно.

   — Слушаюсь, Ямада-сан, — и очередной поклон. Чую, от этой привычки так просто не избавлюсь. А ведь претит, бесит, зар-раза! Ну, не моё это! Не моё… Видать рабоче-крестьянские гены бунтуют, доставшиеся от моих дедов, устроивших революцию и вырвавшие поклоны из своей жизни с корнем. Даже с мясом! Нет, точно нужно разобраться с долгами, накопить денег и рвануть на Родину. А чтобы не быть белой вороной и не слышать по сто раз на дню про «понаехали тут ускоглазые обезьяны» от всяческих скинов, то выбрать для ПМЖ какой-нибудь Сахалин. Вроде бы в памяти крутится что-то такое про это место. Вроде как в тех краях больше всего японцев на квадратный метр. Ну, или в Москву. Но столицу я могу и не потянуть финансово, хотя там тоже полно азиатов — японцев, китайцев, корейцев и прочих тайцев.

   Тележка почтальона оказалась очень похожей на тележку уборщика, где хранятся несколько ведер, швабра, десяток бутылок с химией, стопка тряпок, салфеток. перчаток, бахил и прочего. Эдакий пластиковый кофр метр в длину, столько же высотой и сантиметров шестьдесят шириной. В нём расположились десятка два ячеек. Открыв одну из них, внутри увидел конверты, большие и маленькие. На каждом имелась надпись, сообщающая имя с фамилией, адрес нашего офисного здания, а также отдел корпорации и даже офисную группу, где трудится получатель. Быстро просмотрев ещё несколько ячеек и прикинув общее количество пакетов с конвертами, я приуныл. До фига выходит. А ведь мне всё это предстоит разнести по огромному зданию. По крайней мере, я так понял фразу своего начальника. Может стоило переспросить, но я не рискнул. Вроде ж всё и так ясно? Да и лишний раз общаться, кланяться очень не хотелось.

   Начать я решил с третьего этажа. И постепенно буду подниматься вверх, пока не достигну пятнадцатого. Выше писем ни для кого не было. И очень хочется не лопухнуться из-за своего беспамятства. Вдруг тут есть какие-то нюансы, про которые я забыл.

   — Э-э, а где Каваками-сан? — удивленно спросил немолодой мужчина на седьмом этаже, когда я выложил на стол у его соседа три конверта и пакет из непрозрачного темного полиэтилена.

   — Это кто? — уставился я на него. — Из какой группы и отдела? — первой мыслью было — спрашивают кого-то из адресатов. В итоге ошибся.

   — Это наш почтальон. Он всегда разводит почту.

   — А-а, — протянул я и пожал плечами. — Без понятия. Мне приказал Ямада-сан заняться тележкой. Вот — занимаюсь.

   — Понятно, — задумчиво ответил тот и потерял ко мне интерес.

   На восьмом кто-то стал настойчиво звонить. Номер был незнаком, и я по старой привычке проигнорировал. В старой жизни привык, что такие звонки не несут смысловой нагрузки. Или рекламщики, или мошенники. В редких случаях кто-то мог ошибиться.

   После третьей попытки телефон на пять минут успокоился. Но потом раздалась очередная трель. На экране иероглифы сложились в: «Накамура Мизуки».

   — Опаньки, а это уже интересно, — оживился, нажал на зеленую кнопку и сказал, поднеся аппарат к уху. — Мизуки, я внимательно тебя слушаю и готов слушать хоть вечность.

   — Ото-сан, тебе несколько раз пытался позвонить Ямада-сан! Почему вы его игнорируете?

   — Не было такого, — машинально возмутился я и только после этого сообразил, что речь видимо идёт о трёх пропущенных, точнее проигнорированных звонках с незнакомого номера. — Должно быть его номера нет в моём телефоне. А все неизвестные блокируются. Такие настройки.

   — Немедленно отправляйтесь к нему. Он вас ждёт, — не стала продолжать тему со звонками девушками, сказала и тут же отключилась.

   — Ну что там ещё случилось? — вслух сказал я и сильно поморщился, как будто у меня разом заболела половина зубов.

   Оставив тележку там же, где увидел её в первый раз, я прошёл через весь зал под десятками любопытных и пристальных взглядов и под тихий прибой шушуканья к начальственному закутку.

   — Ямада-сан, — тело опять согнулось, стоило мне оказаться внутри кабинета.

   Кроме Ямада внутри обнаружился ещё один японец. Судя по количеству морщин на его лице и полностью седым вискам ему было не меньше шестидесяти лет. Предпенсионер или уже пенсионер. Выглядел он не очень. Какой-то взъерошенный, с бегающим взглядом, бледный и потный. Словно только что получил крепкую взбучку. Я ещё сильнее невзлюбил начальника. А если бы этот дед свалится тут, как я недавно?

   — Ото-сан, зачем вы взяли тележку и начали развозить почту? — очень сухо спросил меня Ямада.

   — Вы сказали.

   — Что⁈

   — Вы, Ямада-сан. Вспомните, вы меня направили к ней и сказали…

   — Я приказал вам забрать пакеты для ваших комнат. Там лежат фото-маски для чучел и мешков! — перебил он меня.

   — Так вы мне сообщили совсем другое. Что там стоит тележка с почтой и мне нужно ей заняться. Как ещё можно понять такие слова? — пожал я плечами. — Тем более я уже был по вашему приказу переведен в стажеры в архив. Так почему бы мне опять по вашей воле не стать почтальоном?

   — Ты… вы… — вырвалось у Ямада. — Да что с вами происходит, Ото-сан? После больницы вы не похожи сами на себя.

   — Со смертью лично увиделся и узнал, что ждет всех нас впереди, — брякнул я. — После этого решил стать новым человеком.

   У того глаза расширились, словно я сказал или невероятное откровение, или непередаваемую чушь.

   — Ото-сан.

   — Да?

   — Ступайте работать. Тележку не трогать. Каваками-сан сам принесет ваши пакеты.

   Мы со стариком ответили в один голос.

   — Да, Ямада-сан.

   — Слушаюсь, Ямада-сан.

   Вечером дома я поставил на столик только что купленное зеркало из пластика размером со стандартный бумажный лист. Встал перед ним так, чтобы более-менее видеть себя, вздохнул-выдохнул и медленно поклонился, ловя своё отражение взглядом:

   — Здравствуйте…

   Решил, что хватит с меня раболепства. Всё равно ниже должности в корпорации нет. если не считать стажёров. Да и те в зависимости от офисной группы и отдела могут получать зарплату даже выше, чем обычный клерк среди моих коллег. То есть от ста тысяч йен и выше. Буду кланяться или как равный равному или с обычным проявлением уважения, но не как раб своему хозяину. Авось, после тысячи-двух поклонов перед зеркалом переборю старые рефлексы и наработаю новые.

   — Здравствуйте…

   И поклон.

  
  
   

    Глава 14 

   

   ГЛАВА 14

   Следующие несколько дней прошли отлично. Для меня это значило, что каждый новый рабочий день был похож на предыдущий и не содержал ничего лишнего и выходящего за рамки обязанностей. Ни понижения, ни переводов на новое рабочее место, ни двойственных ситуаций.

   На обеде я столкнулся со своей знакомой журналисткой, которой однажды помог с материалом.

   — Привет, Тошико! — широко улыбнулся я женщине.

   Та поджала губы, отвела взгляд в сторону, но через секунду вновь посмотрела на меня и сухо ответила:

   — Добрый день, Ото-сан.

   — Извините, Саито-сан, если оскорбил обращением, — добавил виноватости в голос. — Готов компенсировать чашкой вкуснейшего кофе и парой пирожных вечером в кафе. Моя диета закончилась, приглашаю отметить это событие. Как вы смотрите на это?

   — Я занята сегодня. И завтра тоже, — всё тем же неприветливым отстранённым тоном ответила она. — Мне нужно идти. Хорошего дня, Ото-сан.

   И ушла. Я секунд пять наблюдал за ней. Только когда она опустилась за столик, где уже сидела какая-то женщина, отмер.

   «Не везет мне с бабами в этом теле, — мысленно тяжко вздохнул я и шагнул в сторону ближайшего столика, где имелось свободное место. — И эта что-то куксится. Не понравилось, что по имени обратился? Так в прошлый раз отлично же общались и приятно расстались, так что могла бы и скидку сделать. Или у неё провалилась моя идея из-за чего и расстроилась?».

   Напротив меня сидела симпатичная японка с короткой стрижкой. У неё на подносе стоял стакан с желтоватым напитком, то ли сок ананасовый, то ли фанта какая-нибудь. И маленькая круглая одноразовая тарелка из плотной бумаги с каким-то… салатом, что ли.

   — Приятного аппетита, — приветливо улыбнулась она мне.

   — Спасибо, и вам, — ответил ей. Внутренне воспрянул. Появилась надежда познакомиться с девушкой. Если японка заговорила первой, то точно не против знакомства. — Я Кудо.

   — Мизуки, — всё также улыбаясь, представилась она мне, решив, как и я обойдись без официоза. — Извините, что так прямо спрашиваю, но я увидела, как вы общались с Саито-сан и она, беседа, не задалась. Хочу посоветовать не терять с ней время. Она в последнее время очень загордилась.

   — А что так?

   — Она пару недель назад подала шефам новый необычный проект для «желтых» страниц одного из направлений в нашей корпорации. Очень необычно подала идею жизни инопланетян среди нас. И вышло так остро и ново, что рейтинги издания прыгнули более чем на треть. Начальство ей выписало крупную премию и двинуло вверх. И она так задрала нос, что даже со старыми знакомыми стала общаться через раз, — вывалила она на меня новость. — Если вы с ней были знакомы и давно не виделись, то не удивляйтесь тому, как она себя повела. Слава — это такая вещь… Она многим застит глаза.

   — Понятно, — задумчиво сказал я и про себя очень эмоционально подумал. — «Вот ведь жадная самка собаки!».

   Вдвойне неприятно было думать, что Саито с чего-то решила, что я стану требовать с неё свою долю за идею. Иначе зачем ей так было со мной вести, почти как с незнакомцем? Да, в душе мне было бы приятно, если бы та добровольно поделилась со мной своей премией. С деньгами у меня такой напряг, что хоть иди на кривую дорожку с дубинкой в тёмной подворотне караулить богатеньких буратинок. Но чтобы что-то требовать? Да ни за что! А не дала бы, так и чёрт с ними. У меня клад в музее лежит…

   В смысле, премию не дала бы, хех. Я бы скорее ей помог ещё какими-нибудь идеями, порадовавшись за удачу новой знакомой. Но раз уж решила порвать со мной, то и знаменитый русский овощ с ней.

   — Вы расстроились, Кудо? — отвлекла меня от мыслей девушка.

   — Ничего подобного! Просто хотел узнать, как у ней дела и пригласить в кафе, — ответил я. — А нет, так нет. А вы, Мизуки, её коллега? Тоже в том же направлении трудитесь?

   — Почти. Я сейчас принята на должность стажёра. Тут помогаю, там бегаю, — весело произнесла собеседница, в итоге, не дав прямого ответа. — Два месяца назад трудилась стрингером. Сумела заинтересовать вашу корпорацию настолько, что меня решили официально включить в штат. Но пока стажёром.

   Мы с ней болтали на отвлечённые темы почти весь обеденный перерыв. Потом попрощались, и разбежались по рабочим местам. На предложение встретиться вне работы и обменяться личными контактами Мизуки вежливо отказала.

   «Эх, не везёт мне с Мизуками», — грустно вздохнул я, поднимаясь в лифте на свой этаж.

   Отсутствовал я каких-то полчаса, и за это время пассивные ненавистники своего начальства в двух краш-комнатах устроили чёрте что. Будто им важнее сбросить пар, а не плотно пообедать. Пришлось натянуть тонкий полиэтиленовый халат, резиновые перчатки, вооружиться тряпками с чистящими средствами и взяться за наведение порядка.

   Когда до окончания работы во второй комнате оставалось не более четверти часа, прозвонил мой сотовый. На экране высветилось имя моей самой мелкой начальницы. После эпизода в кафе-столовой и отмывания чужих плевков с чучел настроение у меня стало ниже плинтуса. Шутить не просто не тянуло — стошнило бы.

   — Слушаю вас, Накамура-сан, — подчёркнуто нейтральным голосом произнёс я, приняв вызов.

   В трубке секунде две царила тишина. потом раздался недоверчивый знакомый женский голосок:

   — Ото-сан?

   — Да, это я, Накамура-сан.

   — Ото-сан, прошу вас прийти в кабинет руководства нашей офисной группы на десятом этаже, — торопливо произнесла она и тут же добавила. — Как освободитесь, в течение дня.

   — Куда? К Ямада-сану? — не сразу понял я, чего та от меня хочет.

   — Да, в кабинет Ямада-сана, — подтвердила она. — Жду, Ото-сан, — и быстро отключилась.

   Бежать немедленно на ковёр к руководству я не стал. Тем более от меня этого и не требовали. Сначала закончил с уборкой и приведением краш-комнате образцового вида. Потом переоделся, умылся, перевел дух и только после этого отправился на вызов, от которого не ждал ничего хорошего.

   В кабинете неожиданно для себя увидел только одну Мизуки. Ямады не было. Наверное, чтобы сберечь свои нервы, он решил свалить обязанность поговорить со мной на свою подчинённую с начальственным статусом. Ещё я обратил внимание на то, как она держится и одета. Вроде бы тот же костюм, соответствующий дресс-коду, но сейчас он сидел на ней словно бы элегантнее, делая девушку увереннее и авторитетнее. Вот только стоило взглянуть на её лицо, как весь этот налет слетел.

   — Здравствуйте, Накамура-сан, — поздоровался я с ней и поклонился, демонстрируя уважение, но не раболепство. То ли сработали мои тренировки, которым я отводил по двадцать минут каждый вечер, то ли мои рефлексы с подсознанием не видели в девчонке Начальника.

   — Ото-сан, у меня к вам серьёзный разговор, — голос у собеседницы пару раз дрогнул в этой короткой фразе.

   — Слушаю.

   — Сегодня я назначена начальником нашей офисной группы. Приказ пришёл час назад.

   — О-о, поздравляю, Мизуки! — улыбнулся я ей. Сказал чистую правду. Был рад за неё, что смогла пробиться наверх. А то что у нас были терки, так это ерунда. На таких симпатичных мила́х сложно долго обижаться и тем более таить долго зло. Главное, чтобы ей власть в голову не ударила.

   — Спасибо, Ото-сан, — ответила она, а затем сделала то, что повергло меня в лёгкий шок. Девушка взяла и поклонилась мне так, как я кланялся Ямада-сану, то есть, демонстрируя своё подчиняющее положение, буквально унижаясь. — Ото-сан, прошу вас не таить на меня зло… К-кудо, позволь мне работать на этом месте. Я очень долго ждала такой возможности.

   — Мизуки? Я что-то тебя не понимаю, — сказал я ей, удивлённый поведением собеседницы.

   — Я…я…

   А потом её прорвало. Оказывается, Ямада сняли с должности из-за моего недавнего поступка с почтой. Случайно и без задней мысли сказанные слова о том, что это он меня отправил развозить конверты, стали главным гвоздем в крышке гроба, в котором была похоронена его начальственная должность. Он и так тут был кем-то вроде стажёра. Кстати, меня начальственный гнев обошел стороной. Или кто-то наверху решил, что делать козла отпущения из шикейшико будет настоящим позором для корпорации, или у Ямада были сильные недоброжелатели, которые воспользовались натянутым поводом и дали ему хорошего пинка.

   Подходящего человека в нашу группу не нашли и поставили Мизуки. Мол, она тут уже давно мелким начальником трудится, всё знает, про сотрудников в курсе, авось и справится. Ещё узнал, что наша офисная группа в корпорации считается самой слабой и малоэффективной. Поэтому сюда никто не стремился пролезть из активных желающих стать руководителем. Получив заветный кабинет, японка одновременно обрадовалась и испугалась, зная, как предыдущие предшественники его потеряли. Ито был с порицанием переведён в другой отдел на должность, вроде как и равную, но по факту нижестоящую. У японцев с этим куча нюансов. Ямада вообще завис между небом и землёй с большим шансом оказаться уволенным. И во всех случаях фигурирую я. Вот Мизуки и прорвало. Я для неё сейчас сродни тромбу в кровеносном сосуде мозга: если оторвусь, то хана всему. Накроются все её планы по карьерному росту, всё то будущее, которое она в своей голове создала на годы вперёд.

   — Мизуки, уверяю тебя, что я не хочу, чтобы ты пострадала из-за меня. Но также не хочу чтобы об меня вытирали ноги, хоть я и простой шикейшико, — сказал я ей. — Ты просто не мешай мне заниматься своей работой, и я сделаю всё, чтобы стать невидимым и незаметным в офисе.

   — Договорились, — быстро сказала она. — Ты просто выполняешь свои обязанности, Ото-сан. А я свои. И не лезем друг к другу сверх того.

   — И ещё одна просьба, Мизуки, — улыбнулся я.

   Предчувствуя что-то для себя нехорошее, она сглотнула и нервно спросила:

   — Да, Ото-сан?

   — Сходи со мной в кафе?

   — С вами? — переспросила она.

   — Ага.

   — В кафе?

   — Ага, — повторил я ещё шире улыбаясь.

   — И всё?

   — Ага, — в третий раз сказал я.

   — Я сейчас очень занята, Ото-сан. Даже в выходные, — принялась юлить она. И этим только меня раззадорила. Неприятно видеть меня рядом с собой в развлекательном заведении? Ну так терпи, моя красавица, если так сильно хочешь стать начальницей. Специально подсиживать её я не стану. С Ямада вообще всё случилось случайно и виноват тут больше я. Но объяснять девушке это не хочу. Пусть думает, что хочет.

   — Всего на часок, Мизуки. Посидим, поболтаем. Выпьем по чашечке кофе, съедим по одному пирожному. Ну же, соглашайся!

   — Хорошо, — вздохнула она с таким видом, словно перед ней маячили ступени эшафота с «однорукой вдовой». И вымученно улыбнулась.

   Неожиданно мне в голову пришла мысль, перекликающаяся с тем, о чем я думал во время обеда:

   «Иногда и Мизукам со мной не везет, хех».
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   ГЛАВА 15

   Чего я не ожидал, так это того, что моя новоявленная начальница не просто посидит со мной в кафе, но и согласится на моё приглашение посмотреть как живу. А там… В общем, если учитывать всё ранее произошедшее, то к данной ситуации неплохо подходит фраза «карьера через постель». Кому-то покажется плохим подобное поведение, другие увидят в этом самый обычный женский прагматизм, когда дамочки ложатся в постель с нелюбимым мужиком в обмен на деньги, украшения, прочие подарки. Только в случае с Мизуки она таким образом выпрашивала отсутствие с моей стороны всяческих косяков по работе. А ещё я точно уверен, что она оторвалась по полной. Так подделывать оргазмы может, наверное, опытная проститутка, а не молодая японка, не имеющая и не имевшая семьи, либо просто парня, не замеченная в аморальных историях. Так что недовольной она точно не ушла от меня. Одно плохо, продолжить встречаться она наотрез отказалась, когда я на следующей день предложил ей это.

   «Нет, точно нужно менять место работы, — со злостью подумал я, идя отвергнутым в ближайшую краш-комнату. — Шикейшико тут хуже бомжа в глазах девушек. Тем более японцы помешаны на работе, карьере и хоть какой-то надежде подняться по карьерной лестнице».

   Сначала я взялся за дубинку и как следует от души поколотил боксёрский мешок. Аж весь вспотел. Зато как-то стало полегче. Не из-за того, что «отлупил» начальника. Просто неплохая физическая нагрузка не только помогает телу размяться, но и нервы приводит в порядок.

   Поменяв рубашку, обтершись полотенцем, я достал телефон и забрался в интернет. Меня интересовали сторонние источники дохода. Желательно такие, где я буду, как рыба в воде. Например, в качестве переводчика с японского на русский и наоборот. Весь остаток рабочего дня только этим и занимался. Оказалось, что спрос на подобное был. И немалый. Мало того, кроме обычных уроков лицо в лицо, имелись онлайн занятия. Для большинства предложений требовались документы, подтверждающие мои знания и профессионализм в вопросе. За такие и денег предлагали больше. Тех, где люди хотели сэкономить и не нуждались в подтверждении навыков учителя, нашёл существенно меньше. Но раз объявления висят, то они ещё действительны, так ведь? Мне выложенного вполне хватит. Я сразу же разослал письма по дюжине объявлений и принялся ждать ответов. Последний из них пришёл в тот момент, когда я трясся в переполненном автобусе. Просматривал всё уже дома.

   Четыре мне понравились. При этом один из ответчиков узнавал могу ли я помочь с переводами уже сегодня. Конкретно ему нужен был некто вроде гида, отлично знающего японский и русский. При этом нужно было не водить человека по городским кварталам, только в конкретное место. Плата — семь тысяч йен за четыре часа и далее по две тысячи за каждый последующий. Прочим трём требовался классический учитель, живой представитель языка, также знающего русский в достаточной мере, чтобы легко разбираться в нюансах редких фраз и слов. Один из таких даже прислал короткий текст из десяти коротких предложений на русском с просьбой перевести максимально близко на японский. Уверен, что это какой-нибудь интернетовский текст и если поискать в сети, то найду его перевод и пояснения. Впрочем, это всё лишнее. Что-то я ударился в размышления. Тут работу работать нужно.

   — На свидание? — поинтересовалась Кей. И тут же предупредила, не дождавшись ответа. — Будь осторожен, а то получится, как в прошлый раз.

   — Не, никакого свидания, Кей. Я на работу, — ответил ей. — Взял тут халтурку одну. Платят отлично. За вечер, как за неделю в офисе.

   — Так много? Странно, — нахмурилась она.

   — Не много, — криво улыбнулся я. — Просто мне в офисе мало платят. Ну всё, пока, буду поздно.

   Искать заказчика долго не пришлось. Изначально договорились встретиться рядом с определенным кафе, возле которого имелись уличные высокие столики для стоячих посетителей. Оказывается, и такое в Токио есть. Обежав быстро взглядом людей за столиками и просто стоящих под стенами кафе, я обратил внимание на колоритную парочку. Один был обычным европейцем в белой футболке и серых шортах в сандалиях, ростом чуть выше среднего по европейским меркам или высокого, сравнивая со средним японцем. Причёска полубокс. Через плечо перекинул мужскую сумку-барсетку, на левой руке висели часы с хромированным металлическим браслетом. Второй не уступал ему ростом, но был плотнее сбит, абсолютно лыс, с небольшим пивным животом. Но главное — в чёрной майке, на которой с левой стороны груди краснела аппликация, изображающая рабочего и крестьянку, под которыми тем же цветом были вытеснены четыре крупные буквы, известные всему миру. Увидев футболку, я сразу подумал, что это тот, кто мне нужен. По крайней мере, человек в ней точно похож на русского. Набрав номер, который был указан в сообщении и услышав гудки, я увидел, что лысый достал из шорт телефон и приложил к уху.

   — Алло!

   — Это я, ваш переводчик, — представился я. — Вы в чёрной майке?

   — Ага, а ты где? — закрутил он головой. — А-а, вижу, давай к нам.

   Он помахал рукой, смотря в мою сторону.

   Когда я подошёл к этой парочке, то услышал:

   — Блин, натуральный японец, а гутарит, как Васёк из финансового.

   — Кудо, — проигнорировал я его слова и протянул ладонь.

   — Что? Да тут недалеко… А-а, понял. Макс, — он пожал мою руку. — Я сначала подумал, что ты спрашиваешь куда нам нужно, хо-хо-хо.

   — Игорь, — представился его товарищ. — Ты настоящий японец? По православному чешешь без акцента.

   — Нет, на самом деле я якут. Мои родители в конце существования СССР были заброшены в Японию КГБ. Но потом случился путч, КГБ разогнали, начальство пропало, с родителями перестали связываться, и они решили пожить для себя. Сделали себе новые документы на шпионские деньги и родили меня, — не моргнув и глазом ответил я ему.

   — Правда? Охренеть, — протянул он.

   Но тут его хлопнул по плечу лысый:

   — Гарик, да он тебя разводит, ха-ха-ха! Снимай лапшу с ушей. Кудо, а ты молоток, классно сказал, даже я почти поверил. Кстати, я хорошо знаю якутов, ты точно не из них.

   — Мама японка с Сахалина. Её родители остались там после того, как СССР присоединил к себе японскую часть острова после Великой Отечественной.

   — Хм, — улыбка на его лице подувяла. Секунду он внимательно меня рассматривал и затем выдал. — Говоришь прям как наш. Японец сказал бы, что после второй мировой.

   — Я пошутил, Макс, — широко улыбнулся я.

   — Тьфу ты, — плюнул он. — Я сейчас реально поверил.

   — Что нужно от меня? Куда вести и где переводить?

   — Да есть тут местечко, где нужен переводчик с японского. У них всего несколько работников, кто шпарит по-английски и по-русски. Они обслуживают компании туристов. Но все, блин, заняты и нам отворот поворот там дали. А у нас уже сроки горят, скоро домой, но не везде побывали, где хотели. Думаем, что хоть сегодня сможем пройти в это местечко, если с нами будет свой переводчик.

   — А где конкретно такие условия? — нахмурился я. — Впервые слышу.

   — В Кабукитё.

   — Где? — переспросил я.

   — Кабуки-тё. Это квартал в районе Синдзюку, — подал голос приятель Макса, достаточно чисто произнеся японские названия. — Центр для туристов. Нам нужен там бордель.

   — Бордель? С переводчиком? — посмотрел я на него.

   — Ага, всё так. Мы тут не причём, реально там такие условия. Ты же местный, неужели не знал?

   — У меня хорошая девушка, мне с ней никакие бордели не нужны. И много работы, — ответил я ему. — Тем более в Токио свыше двадцати миллионов жителей. Здесь за всю жизнь можно многих мест не увидеть.

   — Сколько? Двадцать с фигом? — удивлённо присвистнул Макс. — Это же как две Москвы! Ну да, быстро не обойдёшь, ха-ха, — хохотнул он в конце своей речи.

   — Тысячу йен нужно заплатить сейчас. Остальное на месте, — прервал я его веселье.

   — С чего бы?

   — За моё потраченное время и для уверенности, что вы платежеспособные клиенты, — вновь натянул я маску «серьезный японец».

   — Ладно, держи, — мужчина достал из барсетки одну купюру и протянул её мне. — Погнали?

   — Погнали, — кивнул я.

   В туристический район мы добрались на такси. Вызывал его я со своего телефона через специальную программу. На моём сотовом, доставшимся в наследство вместе с телом таких было полно. А вот оплачивали поездку мои земляки по прошлой жизни.

   «Ух ты! Ярко!» — про себя восхитился я видом улицы в вечернее время. Сотни вывесок и баннеров, излучавшие разноцветное свечение. Сотни, а может и тысячи людей. Среди них азиатов всего половина, может чуть-чуть больше. Прочие европейцы и негры. Чернокожих в этом квартале оказалось весьма немало. Взгляд постоянно на них падал.

   — Нам туда, — куда-то в сторону махнул рукой Макс.

   Через несколько минут наша троица стояла напротив входа в какой-то подвал. Над дверью светилась анимешное женское лицо в медицинской кружевной маске, больше похожей на… хм, трусы. Рядом с дверью мигала светодиодной разноцветной лентой доска-объявление. Там значилось, что это кафе для иностранцев с особыми услугами. А также крупными цифрами и буквами сообщалось, что за вход с каждого посетителя или с группы не более трёх человек требуется заплатить восемь тысяч.

   — Опять этот хрен, — скривился Макс.

   Фраза его была обращена в сторону японца в забавном жёлтом жилете с таким же анимешным лицом, как над входом. Он вышел к нам сразу же, как только мы подошли к спуску в подвал.

   — Эй, если вы не понимаете по-японски, то вам сюда нельзя. У нас нет переводчиц, все заняты, — чётко сказал он, внимательно следя за нашей реакцией на его слова.

   — Что он там сказал, Кудо? Опять у него нет переводчиков? — посмотрел на меня клиент

   — Ага, — кивнул я ему, а затем обратился к японцу в жилетке. — А переводчик сгодится?

   — А ты кто такой? — лицо японца чуть-чуть изменилось.

   — Переводчик и знакомый этих двоих.

   Тот несколько секунд молчал, что-то обдумывая.

   — Ну, что? — не вытерпел Макс.

   — Договорился? — вслед за ним спросил меня его приятель.

   В этот момент носитель жёлтой анимешной жилетки подал голос:

   — Хорошо, если есть деньги, то входите. Я сейчас позову администратора, она вас проводит на ваше место.

   — Денег просит. Как заплатите, так нас проводят внутрь, — сказал я Максу.

   — Восемь за троих? — уточнил он и вжикнул молнией на барсетке.

   — Восемь? — взглянул я на «жилетку».

   Тот молча кивнул.

   — Восемь, — перевел я взгляд на соотечественника.

   Стоило деньгам, купюрам по пять тысяч и по тысяче, зашуршать в руках работника «кафе», как на ступеньках показалась миловидная японка в одежде японской горничной из аниме. То есть блузка, короткая свободная юбка и розовый кружевной фартук.

   — Прошу вас, — блеснула она белоснежной улыбкой.

   — Идём за ней.

   Обстановка внутри полностью отличалась от той, которую я уже успел представить в своей голове. Здесь наличествовали закрытые кабинеты с большим овальным журнальным столом и С-образным диваном вокруг него. А ещё здесь имелся небольшой кабинетик, куда вела раздвижная дверь. В нём стояла огромная круглая кровать, над которой крутился зеркальный шар. Стоило Максу увидеть этот интимный уголок, как на его лице появилась непристойная ухмылка.

   — Фига себе тут траходром, — сказал он. — Чур я первый!

   — Первый, первый, — отмахнулся от него приятель. — Сначала нужно взглянуть что тут за персонал. Может такие крокодилы, как Люсьен из нашей диспетчерской. Я тогда лучше напьюсь тёплой японской водки, чем залезу на такую.

   — Ты чего? Нам твой тёзка же сказал, что тут лучшие цыпочки во всём районе. И ты же видел эту администраторшу… — начал было говорить Макс, но был прерван зашедшей к нам знакомой японкой.

   — Вы уже сделали выбор?

   — Какой? — спросил я её.

   — Девочек, с которыми будете проводить вечер.

   — А…

   — На столе, — перебила она меня. — Вон же планшет. Выбирайте и подтвердите свой выбор.

   — Понял. Дайте нам пять минут, — сказал я ей и взглянул на Макса. — На столе планшет, через него можно выбрать местных красоток.

   Не успел произнести, как девайс, на который никто из нас не обратил внимания до этой секунды, оказался в руках Игоря.

   — Пусть пока выпить и закусить что-нибудь принесут, — вздохнул Макс.

   — Пять минут, — повторил я. — А пока пусть нам принесут напитки и закуски к ним.

   — Покрепче? Послабее? Учтите, девочки пьют только определённые коктейли.

   — Покрепче, — хмыкнул я. — Если есть водка, то тащите её. Холодную.

   — Хорошо, — ответила она и выскользнула из нашего кабинета.

   — Блин, что тут все тощие такие? — принялся бурчать Игорь, водя пальцем по экрану электронного планшета.

   — А ты их типа воблы к пиву выбираешь, что ли? — рассмеялся Макс и потянулся за планшетом. — Дай сюда… Нормальные тут гейши или как их там. Кудо, это же гейши?

   — Типа того, — кивнул я, не собираясь вдаваться в объяснения. Я сам про этих гейш знал не больше своих новых знакомых.

   Вечер удался. Партнёрши, правда, мне не перепало. Мне нужно было самому оплачивать ей услуги. Только откуда деньги взять на такое? Да я и не особо этого желал. Зато поел и попил на халяву, вспомнил как это — бухать по-русски. Игорь с Максом не жлобились, наливая мне столько же, сколько и себе. Ел я тоже как они. Где-то через полтора часа Игорь отдал остаток гонорара. В плюс ему пошло то, что он не стал требовать и даже намекать на то, чтобы я скинулся за бухло с закусью.

   — Кудо, ты мужик — во, — показал он большой палец, когда мы покинули заведение. Провели в особенном кафе почти пять часов. Земляки оставили там свыше ста тысяч йен. Значительно свыше. Невольно меня царапнула зависть к их способности раскидываться такими деньгами. И в очередной раз я про себя вздохнул: это не цены большие, просто у меня зарплата маленькая. Кстати, узнал про Японию ещё один факт. Проституция здесь запрещена и наказывается. Но под этим определением понимается классический секс. Если как-то удовлетворятся по-другому, то легко можно обойти закон. Вернее, даже если тебя поймали во время рейда полиции в особенном заведении, но ты и партнёрша в оба голоса заявили, что любили себя руками и, м-м… орально, то всё — вы невиновны и неподсудны. Разумеется, при участии адвоката. Так что проституция при таких законах здесь будет процветать буквально в открытую.

   На выходе из заведения случилась неоднозначная встреча. Справа от меня вдруг раздался знакомый удивлённый голос:

   — Кудо?

   Обернувшись, я увидел своего знакомого коллектора, а может и представителя якудза. До сих пор так и не смог понять кем же является Нож.

   — Орочи, — чуть наклонил я голову, приветствуя японца, стараниями которого я избавился от процентов по пропущенной выплате долга и заработал кучу синяков.

   Знакомый коллектор находился в компании молодой японки, совсем ещё юной девушки и японца примерно своих лет. Девчонка была одета по школьному: короткая юбка в складку и блузка с короткими рукавами, гольфы и бахилы — по-другому и не скажешь — на толстенной подошве. Мужчины же, словно из офиса вышли. Оба в чёрных брюках, рубашках и расстёгнутых пиджаках.

   — Это что за хрен с горы? — поинтересовался у меня Макс. — Друг? По работе?

   — По работе. Работал на него по… разовому контракту, — ответил я земляку. — Наверное, удивлён, что увидел меня в таком месте.

   — А-а, ну да, ты же говорил, что по борделям не ходишь, — развеселился Макс. — Девушке твоей не вложит?

   — Он её не знает.

   — Тогда забей, вообще нет проблем, — посоветовал он мне, а потом сказал. — Вызови нам такси, а? Домой пора, что-то меня ушатало это веселье с гейшами, хе-хе. Не двадцать лет.

   — В двадцать лет у тебя денег не было на такие веселухи, — слегка пьяным голосом сказал Игорь.

   Орочи всё время пока я беседовал с парнями и потом усаживал в такси, стоял неподалеку и внимательно смотрел. Как только машина с гуляками тронулась от тротуара, он шагнул ко мне.

   — Твои друзья? — спросил он.

   Первым порывом было послать его и ответить в духе «не твое дело». Но сдержался. понимая, что пока на мне висит долг величиной с годовую зарплату, то хамить Ножу совсем не в моих интересах.

   — Нет. В интернете познакомился. Им нужен был переводчик.

   — Европейцы?

   — Угу.

   — Немцы? Французы? — продолжал он допытываться.

   — Русские.

   — Русские? — переспросил он и вдруг в его взгляде блеснули странные огоньки, словно у азартного игрока, которому выпал последний туз в колоде при плохом раскладе. — Ты понимаешь по-русски?

   — Немного.

   — А болтал с ними без запинки, — заметил спутник Ножа. Он незаметно зашёл сбоку, когда Орочи завязал со мной запинку.

   — А мы меньше подслушивай. Это неприлично для мужчины. По-бабьи прям! — резко ответил я ему. Алкоголь в крови и слегка испортившееся настроение сыграли свою роль. В ином случае я бы просто проигнорировал чужую фразу.

   — Горо, помолчи, — взглянул на него мой собеседник.

   — Да, босс, — смиренно ответил он и мазнул по мне многообещающим злым взглядом.

   — А переводить сможешь? — вновь перевел взгляд на меня Нож.

   — Смотря что, — уклончиво ответил я и тут же подумал: — «Откуда ты взялся и зачем ко мне пристал? Валили бы своей дорогой».

   Увы, телепатии мне в отличие от знания японского и русского и отменным здоровьем не перепало. Поэтому вся троица осталась рядом со мной.

   Его я понимал. Если не станешь держать ситуацию под контролем, замечать малейшие нюансы и отказываться от возможности любой из них использовать в свою пользу, то не развитие тебе и сладкую жизнь, а шиш без масла. А если он из якудза, то ему все его боги велели не упускать ни единой возможности проявить себя перед главарями. Сам бы также поступил.

   Он достал телефон и стал быстро водить по экрану пальцем. Спустя минуту протянул его мне:

   — Понимаешь, что здесь написано?

   Я уставился на экран. Там увидел часть экселевской таблицы для офисных документов. На русском.

   — Я заплачу, Кудо. Тебе же деньги нужны, так? Долг никуда не делся ведь? И время идёт, скоро с тебя потребуют полную оплату, — добавил он в полголоса. Так тихо, чтобы услышал его только я. — По пятьсот йен за страницу любого текста. Или по три тысячи за час перевода. Идёт?

   Поманил пряником и показал кнут. Ситуация мне не нравилась. Но сделать сейчас ничего не мог, кроме как послать японца и навлечь проблем на свою голову.

   — Счёт-фактура от русской компании. Какая-то РусГраЭкр, — сказал я. — Сумма на восемьсот тысяч йен…

   — Отлично, — перебил он меня. — Держи, заслужил.

   Он достал из кармана пиджака бумажник, оттуда выудил тысячную купюру и протянул её мне.

   — Благодарю, — взял я деньги и сунул в карман штанов.

   — Так что насчёт согласия поработать на меня переводчиком? Мне как раз нужен хороший знаток русского.

   — Я не хороший знаток, Орочи. И ещё… — я на секунду запнулся и продолжил, — … не хочу участвовать в тёмных делах.

   — Даже ради больших денег? — прищурился тот.

   — Даже ради них. Будда показал мне, что нужно довольствоваться тем, что тебе дано окружающей жизнью. Тем, с чем ты связан. Если работаешь в офисе, то делай карьеру там, стремись увеличивать свою зарплату, а не гонись за шальными йенами. Я хотел выиграть куш — и был наказан. Я это понял и больше не играю. Как отдам долг, уйду в монастырь, чтобы очистить карму.

   Всё это я выдал с серьёзным лицом и уверенным размеренным тоном.

   — Серьёзно? — опешил Орочи.

   — Да, Орочи. Сейчас я постигаю смысл жизни. Моя карма и судьба следующих жизней стала важнее окружающего быта.

   — Псих, — скривился спутник Ножа. — Я это сразу понял.

   — Н-да… — покачал головой Орочи — Удивил, Кудо… Хорошо, я тебя понял. Но я же могу к тебе обратиться, если будет очень нужен переводчик и если, хех, дела не тёмные?

   — Да.

   А что я ещё мог ответить ему? Подобный вопрос не имел иного ответа, если нет желания обрести проблемы.

  
  
   

    Глава 16 

   

   ГЛАВА 16

   Домой я вернулся практически ранним утром. Успел перехватить три часа сна, после чего пришлось подниматься и переться на работу. Хорошо хоть там никто ко мне не придирался. А ещё здесь можно было подремать лишний часок. Да-да, оказывается, в Японии сон на рабочем месте не является причиной для штрафа и разноса у начальства. Считается, что работник отдаёт себя всего работе, поэтому организм не выдерживает и отключается. При этом этот самый организм не забывает прихватывать с собой… подушку. Не обычную из спального комплекта, а маленькую. Чаще всего надувную или валик, толщиной восемь-десять сантиметров и двадцать пять или тридцать в длину.

   — Мичи, напечатай лист вот с этим объявлением, — я протянул приятелю листок из карманного блокнота.

   Парень принял его с опаской, помня, что было в прошлый раз, когда я подошёл к нему с аналогичной просьбой. Но прочитав, мигом успокоился. Через минуту он вручил мне лист с крупными иероглифами, сообщающими, что краш-комната временно не работает из-за повреждения одного из мешков с высыпанием его содержимого. Повесив лист на дверь, я заперся изнутри и рухнул на пол, облокотившись затылком на поваленную фигуру-чучело.

   «Если вы думаете, что мне платите, то я думаю, что на вас работаю», — была моя последняя мысль перед тем, как сознание рухнуло в сонный омут. Через полтора часа из сна меня выдернул будильник, поставленный на телефоне. Пропущенных звонков не было, поэтому я с чистой совестью изменил время на будильнике, перевернулся на другой бок и вновь заснул.

   Ещё хочется сказать, что всемирно известная работоспособность японцев оказалась изрядно мифологизирована. Когда я оказался в тушке Кудо и только-только стал вникать в местный быт, то также считал. Но присмотревшись и обтеревшись в местных краях понял, что очень многое в реальности отличается от «всем известно». Да, японцы очень много времени проводят на работе. Да, куча народу среди них может оставаться на ночь, чтобы доделать срочный проект. Вплоть до того, что дома не будут появляться несколько дней. Вот только на самом деле это относится максимум к трети, а то и к четверти работников.

   Вот по поводу случая, когда меня наказали за ранний уход с работы, типа, не по традиции. Кто-то подумает, что клерки-манагеры усиленно трудятся до момента, пока руководство не уйдёт домой. На самом деле ещё за час-два до окончания рабочего дня они начинают изображать рабочую деятельность. А подушки на рабочем месте? Это же явный признак, что люди не падают без сил за столом, а заранее приготовились пощемить на законных основаниях! Причём я заметил, что это делают всего несколько человек и всегда одни и те же. И наказать как бы нельзя — традиция! Тут двойные стандарты работают уже в пользу низового звена корпорации.

   Отоспавшись до обеденного перерыва, я за пять минут вернул чучела на своё законное место, открыл дверь, сдёрнул листок с предупреждающей надписью и отправился на нижние этажи обедать в дешёвом кафе. По пути уже ненужную бумагу выбросил в урну.

   После обеда я совершил ещё более серьёзный проступок на рабочем месте. Я ушёл! Здание покинул уже знакомым путём минуя турникеты с рамками и охранниками. Отойдя от стеклянно-металлической башни корпорации на несколько кварталов, я сверился с программой городского транспорта и направился к нужной остановке. С двумя пересадками добрался до музея, где меня ждало сокровище.

   — Господин, вам сюда нельзя! — стоило мне зайти внутрь, как меня остановил какой-то рабочий в жилете и красной каске.

   — О, у вас ремонт? Но как? Зачем? — изобразил я удивление. — Недавно же не было ничего. Я тут был буквально вот-вот.

   — Провалился пол и обрушилась одна из опорных балок во время экскурсии две недели назад. Управление музея решило сделать немедленный ремонт, — пояснил рабочий.

   — И надолго?

   — На месяц, господин. Возможно, чуть дольше. А сейчас прошу вас покинуть это место для вашей же безопасности.

   «Ц-ц, не прокатило, — с недовольством подумал я. — Ладно, значит план Б», — я достал телефон, улыбнулся мужчине. Сделал несколько фотографий его и окружающего пространства, попутно сказав, — Это для девушки, с которой я хотел сюда прийти. Она не поверит, что музей закрылся, и станет меня ругать, — сказал и тут же вышел наружу, не дожидаясь ответа рабочего.

   Отойдя от музея на сотню метров, зайдя в густую тень здания, я опять достал телефон и внимательно просмотрел сделанные снимки.

   «Отлично! То, что нужно», — довольно подумал я.

   Закрыв галерею с фотографиями, я опять зашёл в сеть. Мне нужен был сайт — аналог российского авито, где можно было купить всякую всячину, как у официальных компаний, так и у частников. Быстро нашёл то, что нужно, оплатил и заказал доставку на дом. После чего с чистой совестью отправился обратно на работу. Успел вовремя. Там как раз вот-вот должна была начаться очередная линейка-планёрка, проводимая пару раз в неделю во второй половине дня. В ходе неё начальник и его замы вместе с самыми авторитетными работниками доводили до клерков успехи и провалы отдела, будущие задачи, неудачи отдельных манагеров и устраивали мозговой штурм на тему: как со всеми этими неурядицами справиться. С одной стороны — это здорово. Коллектив брал на себя часть работы кого-то одного, если тот оказывался в тупике или не успевал сделать задание, которое требовалось предоставить ещё вчера. С другой — такая коллективная помощь лишала индивидуальности и инициативы. Вообще, как я недавно заметил, у японцев личные скромность и скованность — это скорее внутренний комплекс, а не черта здорового характера. Накладывается ещё в школе, которая кардинально отличается от той, где учился я. В моей стране к школьникам реально относились как к тепличным растениям, наделяя правами и стесняясь говорить про обязанности.

   В Японии в школах царила железная дисциплина. Однотипная одежда, равный — в основном — спрос с каждого, любимчиков или козлов отпущения почти нет. Строгий спрос по заданиям. Есть оно — будь добр выучи, хоть как, хоть запинаясь. Учитель должен быть уверен, что ты открывал учебник и читал. Коллективные задания, когда все делали что-то одно, тоже в местных школах не редкость. Никаких опозданий и прогулов. И так далее. В итоге получались всевозможные Мичи и прочие мои коллеги из офисной группы и отдела. А бунтари и белые вороны разбредались по местам вроде якудза, силам самообороны, полиции, экстремальные виды спорта, в международный торговый флот или эмигрировали в другие страны.

   Когда я приехал домой, то возле двери меня дожидались три коробки с заказанными мной товарами. В них лежали инструменты, кое-какие строительные материалы, жилет, используемый строителями, строительная каска и специальная лента, из которой шьют названия фирм на жилетках.

   Стоило мне взяться за иголку с ниткой, как рядом возникла Кей.

   — Я могу помочь, Кудо, — предложила она. — У меня получится быстрее и, скорее всего, лучше. Просто объясни, что нужно сделать.

   — Вот такие слова пришить на жилет. Разрезать ленту на кусочки и из них собрать надпись, — я показал снимок на телефоне, где «позировал» рабочий в красной каске, не пустивший меня внутрь музея.

   — Я поняла.

   С работой она справилась за каких-то десять минут. У меня бы все эти швейные работы заняли не меньше часа. Получилось у неё просто идеально. Не отличить. Вот только новенький жилет и свежая лента не совсем шли к образу простого рабочего. Пришлось как следует помять и поелозить одежду в пыли. Так как дома её не было ни щепотки — спасибо моей дзасики — и в коридоре тоже, то я воспользовался наружной стеной. Просто открыл окно, вылез наполовину из него, потёр ладонью стену под подоконником, а затем ей погладил жилет. После нескольких таких манипуляций накидка стала выглядеть так, как ей и положено. Не грязная, а именно что бывшая в употреблении.

   На следующий день я повторил вчерашние действия. Только обошёлся без сна на рабочем месте. Помозолил всем глаза до обеда, после чего незаметно покинул здание по привычному маршруту. В этот раз наткнулся на охранника, шатающегося недалеко от технического выхода. Но держа морду кирпичом и уверенно шагая вперед. я заставил его первым со мной поздороваться. Причём, уважительно. В ответ он получил приветствие старшего младшему. На этом ситуация разрешилась. Он остался дальше скучать в безлюдном коридоре, а я вскоре оказался на улице.

   На автобусе добрался до своего дома. Стоит сказать, несмотря на середину дня народу в машине не стало меньше. Всё такая же плотная толпа, тесно сжимающая твою тушку в упругих объятиях. Интересно, а ночью автобусы ходят? И как тут ситуация с теснотой, если да? С такими мыслями я простоял весь путь до своей остановки. Домой заскочил на пять минут. Быстро переоделся в дешёвые тёмные джинсы и худи, натянул бейсболку, солнцезащитные очки, взял сумку со спецодеждой, инструментом и кое-чем ещё. В этот раз часть пути проехал на метро, а последние несколько кварталов до музея прошёл пешком.

   Работа в музее кипела. Я только проверил наличие рабочих внутри и тут же ретировался прочь, не став дожидаться, когда привлеку внимание строителей. В ожидании окончания их рабочего дня, я устроился в ближайшей кафешке, которую присмотрел вчера, когда подготавливал план.

   — Господин, — рядом появилась молодая низкорослая и очень худенькая японка, — я могу вам помочь?

   — Вот этот яблочный пирог. Два. И три чашки чая улун, — сказал ей и улыбнулся. — Только пироги и чай прошу приносить по мере того, как они у меня станут заканчиваться. Так ведь можно?

   — Да, господин, — ещё раз поклонилась она и упорхнула прочь за моим заказом.

   Два с половиной часа я просидел за столиком, копаясь в ноутбуке и изредка бросая взгляды в сторону музея, от которого я видел только краешек. Ожидание я провёл с пользой. Те три объявления по поиску переводчика не забросил. Два из них были похожи друг на друга. Требовалось перевести с русского на японский нечто вроде резюме, только с изобилием подробностей, наименований должностей и фирм, с которыми сталкивался и общался владелец документа. На то и другое у меня ушло сорок минут. А вот третье оказалось настоящим любовным посланием японца русской девушке. У меня получилось четыре вордовских листа комплиментов, коротких стишков, сравнений, описания настроения и даже природы с упоминанием прошлых встреч и будущих планов. Тяжелее всего пришлось именно со стихами. На русском языке японские рифмы звучали, мягко говоря, не очень. Три четверти каждого документа я отправил клиентам в качестве примера, вырвав по большому куску из начала, середины и окончания каждого текста. Поступил так, чтобы хитропопые индивидуумы либо мне заплатили как мы с ними договорились, либо не смогли воспользоваться моим трудом на халяву.

   Когда закончил с переводом и отправкой писем, занялся более углубленным ознакомлением со стезёй переводчика. Я нашел два крупных сайта, которые специализировались на предоставлении их услуг. Нужно было зарегистрироваться, решить несколько примеров, причем два из них оказались на время, и ждать решения по своей кандидатуре. После переводчик начинал работать с клиентами, которые также регистрировались на сайте. Я создал аккаунты на обеих платформах.

   Наконец, два с половиной часа ожидания, работы за ноутбуком с поеданием яблочных пирогов и попиванием зеленого чая закончились.

   Я увидел, как несколько человек, часть в рабочих комбинезонах и жилетках, вышли из музея. Четверо устроились в крохотном грузовичке тёмно-синего цвета, остальные ушли пешком.

   «Пора», — пронеслась молнией мысль в голове.

   Я отключил ноутбук, закрыл его и спрятал в защитный чехол, после чего убрал в сумку с прочими пожитками. Встал с кресла, в котором провёл последние сто пятьдесят минут своей жизни, и ровным шагом, стараясь не показывать спешку, направился к выходу. Возле стойки бариста или кто там сидит, дежурно улыбнулась мне:

   — Приходите к нам ещё, господин!

   — Обязательно, — вернул я ей улыбку. — Мне у вас очень понравилось.

   По пути я расстегнул сумку и придавил её локтем, чтобы та не «развалилась» и не привлекала чужое внимание содержимым. Возле музея я замедлился, дождался, когда рядом почти никого не будет и быстро натянул на себя каску и строительную жилетку. Подобранная одежда для незнающего взгляда выглядела как строительный тёмный комбинезон.

   Первым делом я дёрнул дверь. Убедившись, что та закрыта, я опять дождался момента, когда рядом не окажется прохожих и достал из сумки несколько предметов. Первый — тренога из тонких телескопических штанг. Второй — сворачивающаяся твёрдая основа из трубочек, скреплённых друг с другом в виде циновки. Есть туристический столик, у которого столешница представляет из себя похожую конструкцию: пара десяток реек, плотно связанных по краям тонким шнуром и в походном положении они сворачиваются в рулон. «Циновку» закрепил на треноги. Третьим предметом был кусок полимерной ткани. На таких рисуют баннеры. У меня материал выполнял такую же функцию. Только вместо рекламы я маркером жирно написал: «Ведутся работы! Не подходить! Опасно для здоровья!». Предупреждающую вывеску закрепил магнитами на «циновке».

   Треногу поставил так, чтобы частично закрыть дверь. Мне сейчас предстоит там кое-что сделать, за что реально могу схлопотать срок. Учитывая мою финансовую несостоятельность мне денег на адвоката точно не хватит, а есть ли тут нормальные государственные защитники — не в курсе. Да и толку с них, честно говоря, как молока с пресловутого козла.

   После всего этого я опять полез в сумку. Из неё на свет божий появилась стальная труба длиной шестьдесят сантиметров и небольшой реечный домкрат с рабочим ходом в полметра. Трубу я использовал в качестве упора для опорной «пятки» домкрата, уперев её в дверной косяк. Затем выкрутил домкрат почти до максимума и установил его на рабочее место

   — Ну, с Богом, — прошептал я и задвигал рычагом. Его треск на фоне шума от автомобильного потока практически не был слышен. При том, что во время проверки дома вчера вечером он мне показался оглушительным.

   Мощная и толстая, но обычная старая деревянная дверь, возрастом как бы не моя ровесница сдалась быстро. Домкрат играючи отжал «язычок» замка. Как только он показался полностью, я вставил металлическую линейку между ним и косяком, чтобы он не заскочил обратно на своё старое место. Далее освободил домкрат, подхватил трубу, не дав ей упасть на асфальт, положил их под ноги и взялся за дверную ручку. Рывок — и проход открыт!

   Не теряя времени, я подхватил инструмент и сумку с вещами, шагнул внутрь и быстро прикрыл дверь. И только там на секунду расслабился. Сердце в груди бухало с такой силой, будто я бегом поднялся на десятый этаж. А одежда промокла от пота, как если бы часа полтора крутил педали велотренажёра в быстром темпе. Всего за пару минут работы в жутком стрессе я устал, как после разгрузки вагона угля. Несколько секунд приходил в себя. Затем глянул сквозь щель в двери наружу. Собственноручно установленный плакат слегка мешал. Но даже с ним я не видел, чтобы кто-то заинтересовался моими действиями. Народ молча проходил мимо, не обращая никакого внимания на музей.

   По поводу возможной сигнализации… честно признаться, я рассчитывал на то, что во время строительных работ её отключат. Вернее, что демонтировали ещё в самом начале ремонта, чтобы заново установить после его завершения. Если сейчас сюда не примчатся полицейские или какой-нибудь местный ЧОП, то я прав. А если нет… Вот чтобы уменьшить последствия от второго варианта, я скинул с себя жилетку с каской и забросил их за высокую стопку коротких досок. Труба и домкрат отправились к большим пластиковым вёдрам. Остались только складная пила, короткая «фомка» и электроотвёртка с несколькими свёрлами. Их я скину позже. Всё, теперь в случае непредвиденных обстоятельств я буду стоять на том, что случайно вошёл внутрь, так как дверь была открыта. А предупреждающая надпись… ну, не заметил я её, зевнул в это время или лист ветром завернуло в другую сторону.

   Кей объяснила, где нужно искать сокровище. Тот, кто делал ухоронку, подошёл к этому делу с душой, японской скрупулёзностью и изобретательностью. Никаких тайников в стенах, в воздуховодах, под полом или в потолочных нишах. Человек высверлил коловоротом небольшую пустоту в толстенном опорном столбе, подпирающим потолочную балку. В неё поместил древние монеты, выкраденные из фонда музея. Забил чопик, замазал какой-то смесью микроскопические зазоры меду стенками и пробкой. Но этого ему показалось мало. Он дополнительно нарезал трещин, придав им вид естественных. И ещё раз всё промазал. Справился за пару дней. Схрон был настолько великолепен, что его так и не смогли отыскать. Ни в момент обнаружения пропажи, когда подняли всё с ног на голову, заглянули в каждую щель и даже проверяли металлоискателями и приборами для поиска пустот. Ни позже в последующие годы.

   Кей пойти со мной не смогла. Для этого ей нужна была какая-то внутренняя энергия. Но той у ёкая оказалось недостаточно для путешествия в моей ауре. Или где там она устраивается. Моя мистическая соседка мимоходом упомянула, что очень много энергии ей пришлось потратить на превращение. Сначала в её текущий образ, а потом для временного, когда выпроваживала их дома Котоон.

   «Чёрт! Ну, где же?», — с досадой произнёс я про себя, осматривая подпорные столбы внутри немалого помещения. Из-за ремонта значительная часть перегородок-стен оказалась снята. Я же ориентировался по описанию дзасики, которая подробно описала каждую комнату, стену, дверь, их направление и расположение относительно главного входа и друг друга. И дополнительно нарисовала на листе бумаги. По последнему я и пытался сориентироваться. Дважды сбивался с подсчётом столбов, пока не нашёл нужный.

   Сначала долго искал тайник. Потом взялся за его вскрытие. Выковырнуть чопик оказалось непросто. Пила тут была лишняя, зато отлично показала себя электроотвёртка. Вставленным в неё сверлом я высверлил по кругу широкую щель. В одном месте расширил её и вставил фомку. После чего выворотил наружу деревянную пробку. Получилось дольше и сложнее, чем описание процесса. А ведь я ещё внутри себя трясся как заяц в норе возле которой бродит волк.

   Ценности лежали в круглом пенале из бамбука. Как Кей и рассказала, тут было четыре монеты из серебра и меди. А также три крохотных серебряных фигурки — дракон, лиса и обезьяна. По словам Кей фигурки и медные монеты были самыми дорогими. Вместе они стоило около двадцати миллионов по старому курсу. Сейчас ещё больше.

   Находки я спрятал в карманы джинсов и худи. Фомку с ножовкой кинул в завалы мусора. Чопик вернул на место, чтобы круглая внушительная дырка в балке не сильно бросалась в глаза.

   — А теперь ноги в руки и дёру отсюда. Хоть бы и дальше повезло, — выдохнул я и направился к выходу.
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   ГЛАВА 17

   Домой я вернулся с заходом через знакомый магазин. Как всегда, рядом с ним сидела пожилая японка с табличкой и баночкой для сборов на помощь ёкаям. Закупившись, я подошёл к ней.

   — Будете, госпожа? — поинтересовался у неё и протянул ей прозрачный пластиковый треугольный контейнер с бутербродом из белого хлеба, сыра, салатных листьев и огурцом.

   — Давай, раз даёшь, — криво улыбнулась она и протянула руку к контейнеру. И вдруг замерла. — А что это у тебя в том кармане?

   — То есть? — не понял её вопроса я.

   Дальше случилось то, чего я совсем не ожидал. Немолодая и с виду малоподвижная тётка вдруг в мгновение ока оказалась на ногах рядом со мной и… с рукой в кармане худи.

   — Интересно, очень интересно. Откуда это у тебя? — она показала фигурку лисы, которую я пару часов назад экспроприировал в старинном музее.

   У меня сердце на миг замерло, а затем забилось в бешеном ритме.

   — Отдайте. Это не ваше, — посмотрел я ей в глаза. И в очередной раз за день вздрогнул, когда вдруг на долю секунды радужка у собеседницы стала оранжевой, а зрачки вертикальными. — «Да нет, показалось… Нет, ну показалось же?».

   — Так и не твоё, — широко улыбнулась она, продемонстрировав идеально ровные и белые зубы. Ей с такой улыбкой только в рекламу стоматологии идти. После чего протянула фигурку мне. — Держи. Дам тебе хороший совет, милаха-кун. Скатайся на полуостров Босо. Там возле реки найди онсэн Хоттмэру. В онсэне спроси Акасофу Анзу. Этот старый пень там торчит уже… хм, неважно сколько. В общем, он точно там. За фигурку, переданную ему лично, он тебя наградит как император.

   — Императоры иногда награждают так, что только злейшему врагу и пожелаешь, — буркнул я, забирая серебряную лису и пряча обратно в карман.

   — Это не про Акасофу. Даст всё, что запросишь. Деньги, славу, дом с женщинами. Или такую же старинную вещь как эта, но обычную, — сказала она и резко замолчала. — Что-то я с тобой заболталась. Слишком многое сказала, теперь проблемы будут. Всё, ступай, — она махнула правой рукой. В левой у неё был уже распакованный бутерброд. Когда успела его взять у меня — ума не приложу.

   Дома я первым делом поинтересовался у Кей по поводу фигурки, которая вызвала необычную реакцию у пожилой японки. Та её даже на вкус попробовала, после чего вынесла вердикт.

   — Ничего не чувствую. Не понимаю, что в ней могло привлечь интерес той женщины, — сказала она, вернув лису мне обратно. — Если только, — она на секунду задумалась и продолжила, — она не какой-нибудь могучий ёкай.

   — А может им быть? — заинтересовался я, вспомнив на миг изменившиеся глаза японки.

   — Запросто, — кивнула дзасики.

   — Могучий ёкай под видом старушки просит милостыню?

   — Люди и ёкаи сильно отличаются взглядами на мир, — наставительным тоном сказала она. — Для тебя всё это выглядит неприятно. Для ёкаев вполне обыденно. Быть может она охраняет место, магазин. Или следит за кем-то. Или там случилось некое событие для ёкая, и теперь существо не может отойти далеко. Она может отдавать дань уважения умершему там человеку или иному ёкаю. Или её привязал к месту в качестве наказания более сильный ёкай или человеческий шаман.

   — Понятно, что всё у вас заморочено, — покачал я головой и сменил тему. — Как считаешь, стоит скататься на Босо, как старушка посоветовала?

   — Пока воздержись. Фигурку отложи в сторону от прочих ценностей. Лучше всего спрячь. И не дома, — ответила она и следом добавила. — Акасофу Анзу… Красный Дедушка Анзу… очень громкая фамилия. Такую просто так не дают и не берут. Быть может под этим именем живет очень сильный и очень древний ёкай, Кудо. Неизвестно, что для него значит эта фигурка и когда он её утерял. За долгие годы владелец может несколько раз поменять своё мнение насчёт награды за её возвращение. Вплоть до мучительного умерщвления.

   — Ясно, — сказал я. — Спасибо за совет.

   По-быстрому перекусив и приведя себя в порядок, я занялся трофеями. Сначала почитал то, что говорится про них в интернете. Так я узнал, что медные монеты — это сены. Официальные деньги, которые ходили в Японии тысячу лет назад. Вернее, конкретно монеты. А вот симасены, те, что серебряные, были, так сказать, официальными подделками на сены. В то время на это закрывали все глаза. Металла в стране было очень мало и люди были рады любым предметам из него. Хоть выпускаемые казной какого-нибудь сегуна, хоть кузнецом. Конечно, сложности и нюансы присутствовали. Но я вникать в это не собирался.

   Фигурки — это прообразы современных брелоков. Сотни лет назад их пришивали к кимоно, крепили к оружию, к сумкам и тому подобному.

   А вот чего я не нашёл, так это примерных цен своих находок. Со старыми вещами, антиквариатом и нумизматикой в Японии было всё сложно. Ради интереса открыл российские сайты и приятно обалдел от свалившейся на голову информации. Кроме аукционов хватало частных сайтов, где можно было купить вплоть до гривен славянских дружинников, воевавших на Куликовском поле. Слегка утрированно, но в целом это отражало положение в стране.

   А вот в Японии я даже не сразу нашёл нумизматические магазины. Сайты частных коллекционеров отсутствовали вообще. Или были очень хорошо спрятаны. После двух часов поиска в сети мне удалось отыскать всего один адрес магазина нумизматики в Токио. Находился он у чёрта на куличках.

   Поиск историй по кладам также не дал мне ничего утешительного. Всего несколько историй того, как при прокладке новых дорог и ремонта древних зданий были найдены монеты и утварь из седых веков. И ни словечка по поводу того, как наградили нашедших. И вообще награждают ли за это.

   «Блин, я как Корейко какой-то. У самого миллионы, а живу, как нищеброд, с воды на хлеб перебиваюсь, — вздохнул я уже ближе к полуночи. — Может, в самом деле на Босо скататься?».

   И всё же решил не спешить. По моему мнению, последовать совету пьянчужки у магазина сродни тому, как вложить все свои накопленные деньги в акции, которые мне назвал алкаш возле «КБ». Это если не касаться мистики. А если брать ещё и её в расчёт, то… то ещё меньше хочется ехать в те края.

   Отдавать часть клада Ножу хотелось ещё меньше. Я в его глазах обычная жертва, каких, я уверен, у него десятки, если не сотни в Токио. К кому-то он относится лояльно, только показывая кнут и прикармливая пряниками. А кого-то жестко эксплуатирует в качестве пряника сообщая, что просто дает ему свободно дышать. Стоит мне показать, что имею немалые средства, как он мигом изменит своё отношение. Даже передача всего клада в обмен на списание всех долгов может привести к обратному: не избавление от проблем, а получение ещё больших неприятностей. Даже я бы не сразу поверил, что человек отдал последнее, а уж якудза и подавно. В том, что Орочи принадлежит к данному сообществу я уже не сомневался. И мне в будущем предстоит избавиться от его опеки. А это, чувствую, окажется квестом не сильно проще выплаты почти полумиллионого долга.

   «Ничего, прорвёмся. Мы — русские, а, значит, с нами бог и авось», — с долей грусти пошутил я мысленно. Это отражало мой настрой. Сдаваться я не собирался. У меня пока что было всё: жилье, работа с доходом, достаточно финансов, чтобы не протянуть ноги, а главное — есть молодость и крепкое здоровье. Так чего ради вешать нос и опускать руки? У меня уже половина главной неприятности решена — есть возможность её обнулить. Только нужно всё правильно реализовать, и это является второй проблемой.

   На следующий день в моём тёмном царстве сверкнул яркий солнечный луч. Во время обеденного перерыва я столкнулся со своей шапочно знакомой стажёркой из сонмища репортёров корпорации. Увидев её одиноко сидящую за столиком с тарелкой и стаканом, уставившуюся в пачку листов, я подсел к ней.

   — Привет, Мизуки, — широко улыбнулся я ей. — Не помешаю?

   — Привет, Кудо, — с моим именем у неё вышла коротенькая заминка, наверное, не сразу вспомнила меня. — Нет. Ты же просто обедать будешь? — с легким намёком сказала она.

   — Обедать и любоваться тобой. Ты представить себе не можешь как прекрасно влияешь на мой аппетит, когда я любуюсь тобой.

   — Скажешь тоже, — хмыкнула та. А вот заалевшие щёчки девушки сообщили мне, что комплимент мой был принят. Не пролетели мимо девичьих ушек мои слова.

   Тут мой взгляд упал на бумажные листы на столе перед ней. Нескольких секунд мне хватило понять, что часть из них — это русско-японских переводчик, а другие документы на русском. Кажется, девушка силилась разобраться в том, что наваяли мои соотечественники.

   — О-о, ты учишь русский! — уважительно произнёс я, ухватившись за возможность сблизиться с симпатяшкой. — Здорово!

   — Ты вот так за секунду понял какой это язык? Не английский, не немецкий или какой-то иной славянский? — как-то по-иному взглянула на меня японка.

   — Не за секунду, конечно. А за пять примерно, — улыбнулся я ей. — Тем более чего тут гадать, зная, с какой страной мы граничим. А английский я чуть-чуть знаю и сразу понял, что это не он. Немецкий по алфавиту на английский больше похож, чем на русский.

   — Интересно, — девушка отложила листы в сторону и уставилась на меня.

   — Что?

   — Интересно, как с таким багажом иностранных языков ты трудишься обычным… э-э, уборщиком, кажется.

   — Шикейшико, — поправил я ей.

   — Да, точно, — резко кивнула она. Потом поправила разлетевшиеся волосы и спросила. — Кудо, а ты можешь краем глаза взглянуть на эти документы? И на мои наброски по переводу ещё?

   — Давай, — я сдвинул в сторону поднос с обедом и протянул руку к бумагам. Та тут же двинула те ко мне.

   За пять минут я прочитал три листа с мелким шрифтом и уяснил смысл. Речь шла о русской крупной фирме, которая получила разрешение японских властей взять под свой контроль уход за русскими могилами в нескольких префектурах. В том числе и в Токио. Таких мест оказалось весьма немало. Сказывались несколько купных войн и мелкие стычки между двух крупных соседствующих держав. Больше всего погибло и было захоронено тел во время русско-японской войны 1905-го года и во время Второй Мировой. В первом конфликте девяносто процентов захоронений пришлись на долю умерших военнопленных. Их японцы после захвата везли в свою страну и закрывали в лагерях. От болезней и ранений и из-за отсутствия должного ухода с лекарствами погибли несколько тысяч человек. Во втором конфликте погибших хоронили уже сами русские, создавая братские могилы или небольшие кладбища недалеко от мест сражений. За десятилетия и в процессе то потепления, то охлаждения отношений между политиками могилы переносились или останки из них передавались родственникам для перезахоронения на Родине. Также к русским захоронениям «подселялись» японские и в итоге кладбище становилось японским. В итоге отдельных иностранных кладбищ практически не осталось. Все могилы оказались на территории японских официальных захоронений. В документе Мизуки перечислялись все такие места, вплоть до количества иностранных могил.

   Всё это я коротко перечислил девушки, а оценив её перевод, сообщил, что она упустила очень много нюансов. Точное — это цифры и названия префектур и кладбищ.

   — Кудо, — девушка умильно посмотрела на меня, — а ты не поможешь мне с переводом?

   Я только усмехнулся про себя. Плавали — знаем, как говорил один персонаж из советской детской книжки. Женщины во всех странах одинаковы. В желании получить что-то от мужчины важное для себя, они мгновенно преображаются. Начинают строить глазки, невинно — или открыто — флиртовать, намекать на что-то.

   — Мизуки, — тем же мягким вкрадчивым тоном, как у неё сказал я, — наверное, смогу, но времени мало. Давай завтра или послезавтра опять встретимся, и я точно скажу смогу или нет.

   — Мне уже завтра нужно отдать статью редактору, — уже искренне вздохнула она. — А чем ты будешь заниматься? Я могу помочь?

   — Вряд ли. Это дополнительная работа. На зарплату шикейшико даже нормально в баре не посидишь.

   — А давай я тебя в бар приглашу? — неожиданно предложила она. — В субботу. С меня пиво или саке и всё остальное.

   — Ты? Меня? — хмыкнул я.

   — Да, я. Или ты из консерваторов и считаешь, что девушка не может приглашать в бар или клуб? Только мужчина?

   — Нет. У меня вполне широкие современные взгляды.

   — Значит, да? — мне показалось, что она на миг задержала дыхание в ожидании моего ответа.

   — Значит… значит, что мне будет нужна твоя помощь в другом деле.

   — Что за помощь? — чуть нахмурилась она. Я её понимал. За вроде как плёвую помощь с переводом, который даже можно доверить хорошему платному автопереводчику-программе, я уже собираюсь требовать что-то дороже или сложнее бутылочки саке и тарелки суши.

   — Я хочу уйти со своей должности и перебраться хотя бы в репортеры-стажёры вроде тебя. Есть шанс, что ты шепнёшь кому-то из руководства обо мне? Если что, то могу стать переводчиком с русского. Этот язык знаю почти в совершенстве. Запятые с точками как учитель не расставлю, но напишу любой текст так, что никто не поймёт, что он вышел из-под руки японца, — не увидев понимания в её глазах, я решил выложить свой последний козырь. — Могу не только переводить. Ещё мастер на всякий креатив и неожиданные идеи. Вспомни Саито Тошико. Я ей подал идею с инопланетянами с характером ёкаев. Причём не просто идею. Я сделал несколько рисунков примерного облика, а под ними накидал короткое описание привычек и быта существ. И, как ты мне сама сказала, эта идея помогла ей взлететь вверх.

   — Это правда? — недоверчиво спросила она.

   — Чистая. Уточни у Тошико сама.

   Секунд десять она молча, опустив взгляд в бумаги перед собой и редко постукивая авторучкой.

   — Кудо, я ничего не могу обещать. Сама нетвёрдо стою на ногах в корпорации, — наконец, произнесла Мизуки. — Но я скажу знакомым про тебя. Здесь есть иностранный отдел, где трудятся переводчики. Если всё удачно сложится, то ты переедешь на несколько этажей вверх. Но повторюсь — это будет зависеть не от меня.

   — Мне достаточно и этого, — сказал я.

   — Насчёт бара предложение в силе, — вновь улыбнулась собеседница.

   — Принимается, — вернул я ей улыбку и подтянул поближе документы. — Сегодня переведу. После рабочего дня увидимся и передам работу. Только будет нужен телефон для созвона. Устраивает?

   — Устраивает. Только телефон у меня сегодня разрядился. Давай просто дождёмся друг друга на выходе.

   — Можно и так, — кивнул я и про себя поморщился. — «Ц-ц, не прокатило. Ладно, бог любит троицу».
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   ГЛАВА 18

   Возле дома меня поджидал неприятный сюрприз в виде знакомого тонированного джипа. Стоило оказаться рядом, как стекло на одной из дверей опустилось вниз, явив лицо Ножа.

   — Кудо, отлично, что мы встретились. Залезай в машину, — улыбнулся он мне словно бы натянутой резиновой улыбкой.

   — Привет, — коротко бросил я, а про себя отметил слегка изменившееся поведение знакомого. Он уже не интересовался даже номинально моим желанием. Свою фразу озвучил как приказ.

   «Кудо, если там, в моей башке сидишь, то сиди там и дальше. А иначе я тебя порву как тузик грелку за то, на что меня обрёк, душонка ты тотализаторная», — невольно со злостью подумал я в адрес прежнего владельца своего тела.

   — Привет, привет. Забирайся давай уже, — нетерпеливо откликнулся тот и вернул стекло на место, отгородившись от всего мира.

   Внутри кроме моего знакомого находился ещё водитель. Какой-то мордастый крепкий японец. По телосложению и росту он не уступит высокому и тренированному моему земляку по рождению. Бритый до блеска и с сине-красной непонятной татуировкой, обвивавшей его шею. От рисунка мне был виден только верхний край, который не полностью скрывал расстёгнутый воротник рубашки.

   «А может мне его убить? — от внезапно пришедшей мысли у меня даже сердце чаще забилось и появился холодок в груди. — Шарахнуть ему в горло, потом накинуть ремень-безопаску на шею водиле».

   Невольно в памяти всплыл один старый эпизод из моей предыдущей жизни. Однажды ещё перед армией в секции по рукопашке я случайно из-за своей и партнёра неопытности попал тому в горло кулаком. Как же он захрипел, а потом дёргался в судорогах, скрючившись на коленях, пока к нему на помощь не бросился тренер. Всё это время я стоял над ним как столб, окаменев от страха за него и себя. К счастью, у партнёра по спаррингу даже отёка не случилось, не то что перелома трахеи. А я потом ещё долго не мог удержаться от комментариев вслух при просмотре боевиков, где бойцы почём зря лупят друг друга по болевым и опасным точкам, в первую очередь по шее и горлу.

   Сейчас с моей возросшей силой и реакцией я мог рискнуть избавиться от навязчивого знакомца и его спутника. Но, блин, от одной этой мысли, что хочу убить просто потому, что Нож мне надоел, становилось намного не по себе, чем от мысли от убийства.

   — Ты сейчас на меня так смотришь, словно убить желаешь, — вырвал меня из задумчивости Орочи.

   — Что? — спохватился я. — Убить? Орочи, вряд ли я на такое способен. За свою жизнь от моей руки пало десять мух и несколько тараканов. Я даже рыбу живую не покупаю, так как не могу её дёргающуюся разделывать.

   — А хочешь научу? — неожиданно предложил тот.

   — Убивать? — удивлённо взглянул я на него и тут же резко замотал головой. — Нет! Ни за что!

   — Рыбу потрошить, Кудо, — покачал тот головой, не сводя с меня пристального взгляда.

   — Рыбу тоже не надо. Я уже привык к мороженной, — опять помотал я головой. — Лучше говори, что от меня нужно. До выплаты ещё есть время. Или сроки поменялись?

   — Ты говорил, что хорошо знаешь русский. Мне нужно, чтобы ты кое-что перевёл, — мгновенно сменил он тему.

   — Э-э, побыть переводчиком в каком смысле? — решил я немного закосить под дурачка.

   — Есть переписка из закрытого чата. На русском. Я хочу, чтобы ты перевел её дословно. От и до, без своих поправок.

   «Уже он хочет», — мысленно скривился я. — Текст? Я не очень хорошо читаю. Смысл понять смогу. И быстро. Но чтобы слово в слово… нет, не уверен.

   — Десять тысяч йен, — сказал Нож, посчитав, что такой стимул должен помочь мне принять правильное решение.

   — Я переведу, — не стал огорчать я японца. Во всех смыслах. И тем, что откажусь браться за работу, и тем, что взбрыкнул не ко времени. Ничего, пока я ещё не увяз в его делах, есть все шансы бескровно разойтись параллельными курсами, когда решу вопрос с долгом.

   — Вот, — он протянул мне телефон, где уже был открыт чат переписки. И следом дал небольшой планшет с экраном дюймов на восемь, восемь с половиной. — А здесь пиши на нашем.

   — На каком?

   Он посмотрел на меня, как на душевнобольного. А я дал себе мысленную оплеуху. Блин. никогда ещё Штирлиц не был так близок к провалу.

   — Извини, Орочи. Хотел пошутить. Но видать после работы в офисе юмор у меня устал, — изобразил я улыбку.

   — Всё, работай. Постарайся управиться как можно быстрее.

   — Угу, — угукнул я и перестал обращать на него внимание.

   Записей в скопированном чате оказалось ого-го сколько! И мало того, они ещё оказались крайне недвусмысленного содержания. Некто Иван-доно кадрил некую Мияку-кун. При этом та отлично писала на русском, правильно используя слова и фразы. Иногда темы поднимались невинные, вроде погоды, работы её, её семьи, самого Ивана или каких-то левых личностей. Такие были в самом начале беседы дня четыре или пять. А вот потом посыпались такие словечки и фразы, от которых я постоянно чувствовал испанский стыд. Были тут и фотографии категории 18+. Причём, не только выложенные «доно», но и его собеседницей. Чувство неловкости и досады было ещё сильнее от присутствия рядом посторонних людей. Нож и вовсе впился взглядом в планшет, на который я переносил перевод. Часто задавал вопросы недовольным тоном.

   — Это что за НИС такой?

   — Непереводимая игра слов, вот тут я сделал расшифровку в скобках, — сообщил я ему. — Я даже примерно не знаю, что эти слова и фразы означают на русском, — не смотря ему в глаза отвечал я в такие моменты. — Орочи, я же сказал, что письменность русских плохо разбираю. Не уверен, правда, что эти слова я бы и на слух перевёл. Какой-то сленг, может… Или сокращения.

   — Ладно, продолжай.

   Я делал вид, что очень стараюсь заработать обещанные десять тысяч. В реальности косячил и вилял так, насколько только мог. Меньше всего мне хотелось видеть Ножа вот с такими заданиями. Пусть поищет себе нормального переводчика. Из своих бандитов или того, кто согласится рискнуть шкурой ради эфемерной власти, вроде как даваемой принадлежностью к якудза, и шальных денег. Мне приятнее и безопаснее работать с клиентами с сайтов. Платят они меньше, но зато мне спокойнее. На десять правильных слов я вписывал пару НИСов и три-четыре таких, которые могли рассматриваться двояко.

   К окончанию перевода у меня сложились в голове две версии того зачем он, перевод, понадобился моему неприятному знакомому. Первая — неизвестного «доно» хотят шантажировать на тему сексуальных домогательств или совращений, если его собеседница несовершеннолетняя. Либо есть какой-то закон, сурово карающий за такую переписку. Вон тут узнал о проституции. Ей считается только исследование яшмовой пещерки нефритовым жезлом. А вот всё прочее уже выпадает из юрисдикции. Вдруг в сетевом варианте всё наоборот? Всё жестче?

   И второй — мужика возьмут за яйки из-за того, что он окрутил не ту девушку и совсем не за тем, о чём можно подумать со всеми этими фотографиями и откровенными предложениями. Ряд его вопросов и часть ответов собеседницы наводят на то, что глупышка сдала некие секреты своих родных и их знакомых. Мне они ничего не говорят. Но знающий человек может распорядиться с умом.

   И вот возникает проблемка: что со мной будет после всего прочитанного? Если Нож посчитает, что я узнал больше, чем следует человеку со стороны? Не скажет ли он нечто в духе: у тебя теперь только один вариант сохранить свою жизнь.

   — Кудо, да что за ерунду ты пишешь? — не выдержал Орочи и взорвался недовольной речью. — Что это за кошка приятная без шерсти? И при чём тут конфета с завода «Кровавый Самурай»?

   — Орочи, здесь так написано. Я перевожу то, что учил сам. Вот это слово означает кошечку, а эта короткая фраза описывает конфету, — торопливо сказал я.

   — Иди к демоном, Кудо. Ты отвратительный переводчик.

   — Я стараюсь, Орочи.

   — Дай сюда, — он забрал у меня телефон, выключил экран и убрал в свой карман. Всё, проваливай домой.

   — А деньги?

   — Что? — удивился он.

   — Орочи, я потратил больше получаса времени, чтобы разобрать весь этот непонятный бред в чате. И ты мне обещал десять тысяч за это.

   Во взгляде японца промелькнуло бешенство. А ещё я будто ощутил некое давление с его стороны, как будто воздушная подушка меня слегка толкнула.

   — Это не стоит десяти, — он сунул руку в карман пиджака, достал портмоне, из него вытащил одну тысячную купюру и протянул мне. — Этого хватит.

   — Спасибо, Орочи, — поблагодарил я его и тяжело вздохнул, показывая всем своим видом, что расстроен и оскорблён таким ответом.

   Стоило мне выйти на улицу и закрыть дверь, как внедорожник с ревом рванул с места, чуть не задев меня выступающим краем бампера.

   — Чтоб вам гвоздей побольше и жезлов на каждом перекрёстке, — по-русски сказал я им вслед.

   Что ж, мой план сработал. После такого перевода «кисок» и прочих идиом вряд ли Нож решит продолжить меня использовать в аналогичных случаях. Главное, чтобы он сам не понял или кто-нибудь ему не подсказал, что я специально творил дичь.
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   ГЛАВА 19

   — Привет, Кудо, — поздоровался со мной Мичи.

   Каждый рабочий день, когда мы с ним встречаемся, такое происходит. Кто-то из нас двоих успевает первым произнести приветствие. На этом обычно всё и заканчивается. Он умащивается в своём кресле и начинает зарабатывать на новую машину… нашему верховному начальству. А я отправляюсь в одну из краш-комнат. Либо жду у стеночки, когда начнётся планёрка, которые так любят в нашей корпорации. Иногда совещание проведёт сначала младший начальник, потом старший. До случая с почтовой тележкой первой выступала Мизуки. После неё задвигал политик партии Ямада. Но сейчас вся эта тяжесть легла только на хрупкие женские плечи. Не помню, упоминал я или нет, но по количеству совещаний японцы с легкостью переплёвывают моих бывших соотечественников.

   В этот раз Мичи на простом привете не остановился. После моего ответного приветствия он поинтересовался:

   — Кудо, ты что в воскресенье делаешь? Не занят?

   — Смотря с какой целью интересуешься, — хмыкнул я, уже понял, что пухлому товарищу что-то от меня требуется. решил очередной мой долг поскорее стребовать.

   — Давай сходим на реслинг, а? — попросил он и состроил щенячьи глаза.

   — Это, где накаченные фрики изображают бои без правил? — уточнил я. — Может тогда на обычный бокс?

   — Это женский реслинг. Там такие красотки будут биться! — сказал он и мечтательно улыбнулся.

   — Это меняет дело. Такой я ещё не видел.

   — Ты согласен? — оживился он, услышав мои слова.

   — Ага. Скинь на телефон время и место. И купи билет для меня, а деньги я тебе отдам на месте.

   — Хорошо, Кудо, я всё сделаю, — торопливо произнёс он и, кажется, с облегчением вздохнул. Наверное, опасался, что я отвечу отказом на его предложение.

   День прошёл с пользой. Я получил ещё четыре перевода на сайте и несколько положительных отзывов за свои старания. Денег капнуло семь с половиной тысяч. К сожалению, получить их немедленно пока не мог. Заработанное перечислялось на мой счёт с задержкой от нескольких дней до аж двух недель согласно правилам сайта. Но даже так я был счастлив. Если получится регулярно зарабатывать на переводах, то у меня впереди забрезжит надежда выкарабкаться из финансовой ямы.

   «Вот только такие приятели загонят в новую», — проскочила в голове мысль, когда Мичи озвучил мне стоимость билета на женский реслинг.

   Места нам достались в последних рядах, но я был только рад этому. На зрение после перерождения я не жаловался и отлично видел мельчайшие детали издалека. Зато цена на билеты была самая низкая.

   Мы с Мичи прошли через контролёра, заняли свою лавку и принялись ждать начала боёв. Или «боёв». Вскоре на сцену выскочил ринг-анонсер в чёрном блестящем смокинге с ярко-алой бабочкой и такого же цвета платке в кармашке. Микрофон у него тоже был яркого красного цвета. Он очень бойко принялся заводить публику шутя, то называя имена бойцов, то акцентируя на их противостоянии.

   — Врёт он всё, — тихо принялся комментировать его слова Мичи. — Кобра и Канарейка лучшие приятельницы. Они даже дружат семьями. Это на ринге они дерутся как будто убить хотят друг друга.

   Наконец, появились девушки. Одна вышла в толпе парней и двух девушек. Всего человек восемь сопровождения. Все в экстравагантных и ярких одеждах, которые уместны лишь вот в таких случаях. Расточая улыбки, она дошла до ринга и ловко проскочила на арену между канатов, которые для неё растянули парни из группы поддержки. Оказавшись на своём рабочем месте, девушка эффектно прошлась по всем четырём сторонам, посылая воздушные улыбки.

   — Это Канарейка, — сообщил мне Мичи.

   — Несложно догадаться, — хмыкнул я. — Её уже назвали и цвет одежды как бы намекает.

   Девушка мне внешне очень понравилась. Косметологи постарались придать её мордашке приятную привлекательность. А она сама как следует поработала над фигурой. Спортивные шорты и топик с декольте подчёркивали женские достоинства. Хотя, возможно, там не обошлось без пушапа — уж очень бросаются в глаза половинки пятой точки и бюста. Силикон?.. Хотя вряд ли. Не для активного спорта, когда импланты могут сместиться или вовсе порваться. Японки вообще не могут похвастаться размером груди, а серьёзные физические нагрузки ещё больше уменьшают её. Поэтому я ставлю на специальные накладки в одежде.

   Пока я рассматривал девушку в жёлтых одеждах и думал сколько в её облике настоящего, появилась вторая участница поединка. Одетая в точно такой же наряд, но чёрного цвета. Кобра бегом пронеслась по дорожке, схватилась обеими руками за канаты, в прыжке перенеслась на арену в тот момент, когда Канарейка оказалась к ней спиной. И сходу в очередном прыжке нанесла ей сдвоенный удар ногами.

   По залу пронесся слитный вздох, а затем восторженные крики. Честно признаюсь, я сам всё это воспринял как серьёзный бой. Канарейка после жёсткой атаки улетела на другую сторону арены. Только канаты помогли ей остаться на ней. Кобра же после удара встала на колени и несколько раз ударила кулаком по полу, что-то выкрикнув при этом.

   Канарейка оказалась на ногах раньше и бросилась на свою подлую противницу. Та всё также стояла на коленях и естественно поплатилась за это. Пятка второй японки угодила ей точно в лоб. Правда, сам удар оказался смазан блоком левой рукой. Но и так Кобра опрокинулась назад. Стараясь не потерять инициативу, Канарейка вскинула вверх правую ногу и нанесли очень быстрый удар сверху вниз. В последний момент вторая девушка смогла перевернуться и уйти от атаки.

   Через пару минут я поймал себя на мысли, что зрелище двух дерущихся фигуристых японок, одетых почти как пляжные волейболистки, увлекает. А это говорит о кропотливой и изнуряющей работе обеих соперниц во время тренировок. Они сражались «по-настоящему». Я прекрасно знал, что это только игра, вот только выглядело всё ярко, как экшн в хорошем качественном боевике.

   — Интересно, кто в итоге возьмёт верх? — тихо спросил я своего приятеля.

   — Канарейка, конечно, — уверенно заявил он, не отрываясь взглядом от дерущихся.

   — Почему?

   — Так она старше. Точнее, уже два года в команде. А Кобра пришла к ним шесть или семь месяцев назад.

   — И? — не сразу понял я, а потом сообразил. — Ясно. То есть изначально победитель известен всем?

   Если верить словам Мичи, то в реслинге действуют те же правила, что в прочих сферах общества в Японии. Младший никогда не должен лезть вперед старшего.

   — Ну, да, — подтвердил мои слова парень. — А как же иначе?

   — Неинтересно, — вздохнул я.

   — Наоборот. Посмотри, какие они… — произнёс он, не отрывая взгляда от арены. Там Кобра повалила Канарейку и легла на неё сверху, выпятив свою круглую попку, словно специально. Сцена — самое то для подобных Мияки хикикомори.

   Азарт и буря эмоций первых минут поединка схлынули. Зная победителя и то, что передо мной обычный театр, я слегка заскучал. Всё реже стал смотреть на арену и чаще обращать внимание на зрителей. С удивлением заметил, что среди них были дети. Подростки лет двенадцати-четырнадцати. Как мальчики, так и девочки. Странно, вроде как на бои не допускают несовершеннолетних. С другой стороны, постановочные драки явно имеют низкий ценз.

   Большую часть зрителей составляли мужчины. А среди них превалировали молодые от двадцати пяти до ближе к сорока годам. Но были и женщины, в том числе и девушки. Некоторые с вполне себе приятной внешностью. Наблюдать за ними мне в какой-то момент стало интереснее, чем за поединщицами.

   Три часа. Четыре поединка. В последнем сошлись сразу шесть девушек, то кооперируясь парами, то в режиме все против всех. Мичи выглядел довольным как слон. Глаза горели, руки дрожали от переполнявших его чувств. Изначально я думал, что парню нужен собеседник для комментирования прелестей девушек-бойцов. Во время просмотра он чувствовал себя полностью счастливым в полном одиночестве. В конце я узнал зачем, всё же, он меня пригасил на бой.

   — Кудо, поможешь мне взять автограф у Канарейки? — спросил он у меня жутко покраснев.

   «Вот оно что! Пухляш стесняется подойти к девушкам, но очень хочет получить от них кое-что», — усмехнулся я про себя, догадавшись о подоплёке приглашения на реслинг. — Конечно. Только покажи, куда идти.

   Для автографов здесь имелись специальные красочные глянцевые флаеры. Мичи дал мне сразу несколько. А ведь они не бесплатные были.

   — Только нужно поторопиться. Они недолго будут со зрителями, — сообщил он мне.

   — Прорвёмся, — успокоил я его.

   К девушкам уже собралась внушительная толпа из сотен страждущих. Все желали получить заветную закорючку на небольшой листок с фотографией драчуньи. Мне пришлось как следует поработать, чтобы протиснуться в голову очереди.

   — Простите… пропустите… служебная необходимость… я тут уже был… я важнее тебя… а в нос?.. куда прёшь?.. вас тут не стояло… вы что-то уронили, посмотрите вниз…

   С такими фразами я быстро протолкался вперёд и оказался рядом с Канарейкой.

   — Красавица, прошу, — широко улыбнулся я ей и протянул флаер. Когда она черкнула жёлтым маркером на листочке, то добавил. — А можно ваш телефончик? На память?

   Та усмехнулась, вновь взяла листок в руки и что-то там черкнула. Когда я получил его обратно, то увидел, что она провела черту под цифрами телефона организации на оборотной стороне, где имелась краткая информация про местную ассоциацию реслинга.

   — Я позвоню! — весело ответил я ей. — Жди и не унывай!

   Провернув тот же маневр, я заполучил автограф ещё двух девушек, которые сражались сегодня. Всех победительниц.

   Нагловато, конечно, вышло. Но я старался ради Мичи, не для себя. А это какое-никакое, а оправдание и индульгенция.

   Вернувшись к приятелю, я вручил ему три флаера, которые он мне дал.

   — Держи и не теряй.

   — Кудо… ты!.. — у него от эмоций даже дыхание перехватило. — Я буду должен… всё, что попросишь!

   — Брось, мы же друзья.

   Несмотря на моё отношение к реслингу поход на женские бои неплохо поднял моё настроение. Наверное, почаще нужно выбираться из дома на подобные мероприятия.

   — Только где бы денег на это найти? — вздохнул я в ответ на эти мысли.

   — Вы что-то сказали? — посмотрела на меня немолодая японка, к которой я был прижат в автобусе.

   — Что? А, нет-нет, это не вам.

   Помня, что дома нет ни крошки еды, я перед возвращением заглянул в магазин. Перед ним на своём привычном месте сидела попрошайка. В глаза бросился её изменившийся вид. Женщина выглядела тяжело больной и истощённой. По сравнению с первым разом, когда я её увидел, она постарела лет на двадцать. Рядом с ней стояли три бутылочки с саке. Точнее из-под саке, так как были уже пустые. От самой японки шёл ядрёный духан свежего алкоголя. И при этом ни крошки от еды. Никакого намёка на то, что женщина просто закусывает выпивку, не то что вообще ест.

   Глядя на неё, я испытал чувство жалости и брезгливости. Зачем она это делает? Да ещё в такой стране. За всю свою жизнь в Японии эта тётка единственная, которая подпадает в моём понимании под эпитет алкашки и бомжихи. При этом она всегда чистая, не валяется. Даже, можно сказать, что ухоженная. Вспомнился наш разговор с Кей, когда та предположила, что старушка может быть тоже ёкаем. Но глядя на неё сейчас у меня в голове не укладывалось такое: пьяница и мистическое существо.

   — Вы хотя бы ели? — остановился я напротив неё.

   — А никто не предлагает, — ответила на удивление ясным голосом.

   «Она пьёт вообще? Или это уже последняя стадия алкоголизма, когда разум не пьянеет, но алкоголь продолжает отравлять организм?» — пронеслось у меня в голове. А затем я протянул ей пакет со своими покупками. — Вот, я предлагаю, держите. Просто поешьте и, хотя бы на сегодня воздержитесь от выпивки.

   Та привстала со своего стульчика, ловко перехватила пакет, заглянула в него, хмыкнула и вновь взглянула на меня:

   — Очень хорошо. Последнее отдаешь?

   Я уже успел пожалеть о собственном порыве. Ей хватило бы, наверное, хлеба с сыром и сосисок. Макароны с маслом и мука точно были лишним. Но отматывать назад своё решение не стал. Сделал, значит, сделал.

   — Не важно. У меня есть дома ещё, — уверенно соврал я.

   И вдруг что-то случилось. Я не могу описать это ощущение. Будто в лицо и в грудь ударил невидимый поток воздуха и впитался в меня.

   Пока я приходил в себя, не зная, что это было со мной, японка достала пачку с сосисками, ловко вскрыла её длинным острым ногтем, потом тем же способом содрала обертку с сосиски и откусила сразу половину. За читанные секунды она её съела.

   — Добр… — сказал было я, собираясь попрощаться и оставить женщину одну, чтобы отправиться домой. Но был прерван самым неожиданным образом.

   Из меня вырвалась волна, та самая, что несколько секунд назад ввела в ступор. И это точно были не мои внутренние ощущения. Воздушный поток из меня ударил в японку и заставил затрепетать её одежду и растрепал волосы.

   — Наконец-то! — воскликнула она и резво вскочила со стула.

   Пока я в очередной раз приходил в себя, она на моих глазах кардинально изменилась. Из дряхлой изможденной бабки она превратилась в тридцатипятилетнюю женщину, плюс-минус. Одежда превратилась в тёмно-оранжевое одеяние с шитьём в виде алых языков пламени. Волосы удлинились, опустившись ниже пятой точки. Но главное — из-под юбки торчали хвосты. Куча пушистых чёрных хвостов с белыми кончиками! Один из них пролетел мимо моего лица, коснувшись самыми кончиками волосков носа.

   — За добро ты получишь добро. Всегда, — прошелестел женский голос, как будто в моей голове.

   — А-апхи-и!

   Когда открыл глаза, то увидел… ничего я не увидел. Не было ни японки, ни стульчика, ни пустых бутылок из-под японской водки. Только мой пакет с продуктами. Зачем-то заглянув внутрь, я увидел надорванную пачку с сосисками, а среди них пустую оболочку от одной из них.

   — Хоть будет чем поужинать, — пробормотал я.

   Думать над происшедшим не хотелось. По крайней мере сейчас.

  
  
   

    Глава 20 

   

   ГЛАВА 20

   — Это был ёкай, — уверенно заявила Кей, когда я рассказал ей о происшествии возле магазина. — Кицунэ. Сколько у неё хвостов увидел?

   — Да у меня, знаешь ли, не было времени их сосчитать. Но штук пять точно. Скорее даже больше.

   — Пятихвостая, значит. Ёкай средней силы. А вот если больше, хотя бы семь хвостов — это уже могущественная кицунэ, — произнесла дзасики. — Но чёрный цвет меня смущает. Что-то я слышала про таких, но не могу вспомнить.

   — Алкашка она могущественная, — хмыкнул я. — Ещё меня напугала. До сих пор не по себе.

   — Кто-то ещё более сильный наложил на неё проклятье вечного места и вечного действия. Кицунэ прокляли пить дешёвое сакэ возле того магазина до определённого события.

   — Чтобы кто-то дал ей закусить? — вновь хмыкнул я.

   — Полагаю, что да, — кивнула моя собеседница.

   — Я ей уже давал однажды бутерброд. И она никак на это… — я не договорил свою фразу и смолк, припомнив один момент. — Она спросила… хм, последняя это у меня еда или нет. И тогда, и сегодня. В обоих случаях говорил, что нет. Но сегодня она как-то поняла, что вру. И этот пакет мой ужин, завтрак и обед на завтра.

   — Я поняла. Её на самом деле прокляли. А основанием для снятия проклятия должно было стать чьё-то искреннее желание поделиться с ней последней едой. В древности это был один из особых моментов нашего мира, — сообщила мне Кей. — Она ничего больше не сказала?

   — Ничего. Хлестнула хвостом по лицу и пропала со всем своим барахлом.

   Кей с минуту молчала, потом сказала:

   — Знаешь, лучше тебе в тот магазин больше не ходить.

   — Почему?

   — Тот, кто её проклял, может иногда наведываться и наблюдать за тем, как она угасает. Даже сильнейшим ёкаям без обычной еды на одном крепком алкоголе долго не протянуть. И это существо, проклинатель, может разозлиться, что кицунэ освободилась от его чар. Скорее всего, её он не отыщет, семихвостая больше такую ошибку не совершит, а вот отыграться на тебе может запросто, — пояснила мне дзасики.

   — Плохо. Этот магазин единственный поблизости, где есть все продукты и цены хорошие. До следующего такого сетевого минут десять идти пешком, — вздохнул я.

   — Ты хочешь рискнуть? — прищурила один глаз девушка.

   — Нет, — я резко помотал головой, — нафиг такое счастье. Мне уже хватит знакомства с ёкаями. Есть ты, ты мне нравишься и мне с тобой хорошо. И других мне нужно. Даже знать не хочу.

   Щёчки Кей покраснели от смущения после моих слов.

   * * *

   Во время обеденного перерыва, который я проводил в одной из краш-комнат, числящихся за мной, ко мне завалился Мичи. Утром мы с ним перекинулись стандартными приветствиями и тут же разбежались по рабочим местам под грозными взглядами Мизуки.

   — На диете? — спросил он, оценив количество еды, лежащей в двух ланч-боксах передо мной.

   — Вроде того, — кивнул я, не став вдаваться в подробности. Не говорить же, что у меня финансы поют романсы и последние дни живу на реальной диете. — Хочешь присоединиться?

   — Нет, я по другому вопросу, — торопливо произнёс он, а затем вытащил из кармана пиджака небольшой глянцевый и красочный листок. — Это тебе, Кудо. Спасибо, что тогда помог с автографами.

   — Это что? Флаер на скидку в бутик? — хмыкнул я.

   — Пригласительный на вечеринку нашей корпорации. Через два дня будет проходить на тридцать пятом этаже. Там будут даже боссы из управления. Не все, конечно, но парочка точно придёт. Несколько десятков билетов разыграли среди рядовых сотрудников. И вот — мне повезло.

   — Поздравляю. Ты там не теряйся, закадри какую-нибудь дамочку из начальства, — подмигнул я парню.

   — Это тебе, — повторил он. — Я туда вписал твоё имя, Кудо.

   — На фига? — нахмурился я.

   — Ну… так…- растерялся он. Не такую реакцию он ожидал от меня. — Ты мне же помог. Я вот… отблагодарить…

   — Ладно, не теряйся ты так. Я просто пошутил, — улыбнулся я ему и протянул руку за билетом.

   После передачи билета приятель сбивчиво поведал мне, как в чате с такими же хикки похвастался аж тремя автографами трёх популярных рестлерш. Видео-чат позволил продемонстрировать подлинность и наличие бумажек у пухляша. Кажется, это был момент его славы. Столько морального удовольствия он вряд ли получил во время наблюдения за боем Канарейки. И у него немедленно возникло желание меня отблагодарить. Про вечеринку, на которой по демократическим правилам, приглашены сотрудники от низового звена до самой верхушки, он знал давно. И решил попытаться заполучить на неё билет для меня. Удивительно, но у него это получилось. После этого Мичи только сильнее уверился в том, что это знак… для меня. И вот он тут вместе с пригласительным.

   Вечеринка проходила в субботу и началась ранним вечером. Полагаю, что все на неё приглашённые принарядились так, словно в императорский дворец шли. Я же натянул свой обычный рабочий костюм и рубашку с туфлями. Благодаря способностям Кей вся моя одежда выглядела новой и даже как будто сшитой на порядок качественнее. Примерно такой же наряд я бы мог купить на свои доходы специально для вечеринки.

   Всё выглядело так, как это показывают в новостях про рауты или в кино о шпионах, например. Пара сотен человек. Мужчины в дорогих костюмах, смокингах и фраках. Женщины в основном в вечерних платьях, но среди них нет-нет, да проскакивают эпатажные дамочки в брючных костюмах. Играла живая музыка, стояли длинные столы с сотнями блюд, бокалов, стаканов, фужеров и рюмок. Незаметно в толпе скользили парни и девушки в одеждах официантов с подносами.

   Знакомых я тут не увидел, как ни старался. Часто ловил взгляды женщин. В основном те или в возрасте, которым приглянулся парнишка с наглой — в меру — физиономией, или мои «коллеги» по статусу, рядовые клерки, которые могли меня спутать как минимум с каким-нибудь начальником.

   Первый час было интересно. И, чего уж тут скрывать, вкусно. Несмотря на мелкие порции и не особо большое разнообразие блюд, я смог налопаться так, как медведь перед впадением в зимнюю спячку. Пил немного и только красное вино. Заметил к какому сорту прикладывается элитная часть веселящихся и повторил за ними. С третьей попытки — делал по нескольку глотков из бокалов, чтобы не наклюкаться — нашел то, что мне очень пришлось по вкусу. Из интереса загуглил и…

   — Да ну? — тихо присвистнул я, увидев цену за бутылку. Сразу же появилась мысль о том, чтобы умыкнуть хотя бы одну такую и убрать в свой холодильник до поры. Ну, мало ли какие ситуации бывают. Например, в моей холостяцкой мини-квартирке появится симпатичная девушка. Вот тут-то я и блесну. — «М-да, мечты, мечты».

   Мои блуждания привели меня к стене-окну, где просто стояли и разговоривали одиночки и парочки, реже втроём. Одна из троиц неожиданно привлекла моё внимание. Два японца и один европеец. Один из парочки азиатов переводил фразы европейца и наоборот. Самое интересно — тот был русским.

   Разговор у троицы шёл ни шатко, ни валко. Всё дело было в переводчике. Он долго подбирал фразы и часто не угадывал, составлял ответы с ошибками, извинялся. переспрашивал, уточнял. Его босс держал каменную рожу. А вот мой «земляк» то и дело морщился.

   Своими взглядами и, возможно, эмоциями на лице привлёк их внимание. Не знаю как, может, эмоции мои уж очень говорящие оказались после выпитого вина, но русский как-то сразу понял, что я, в свою очередь, понимаю его и переводчика.

   — Господин, э-э, уважаемый, а вы понимаете по-русски? — обратился он ко мне достаточно громко.

   Я сделал несколько шагов к нему и уважительно с достоинством поклонился:

   — Ото Кудо, уважаемый. Да, я разговариваю на вашем языке.

   Оба японца также удостоились моих поклонов в том же статусе. Возможно, я сейчас что-то нарушил, неправильно обратился, но плевать. Пусть считают неотёсанным грубияном, пусть. Вряд ли я увижусь с этими людьми ещё раз. Максимум мимоходом или издалека.

   — Отлично, господин Ото, просто прекрасно. Вы будто в моей стране родились и выросли. Или как минимум учились не один год в одном из университетов.

   — Благодарю, господин. Мне очень лестно услышать такие слова.

   — Георгий Иванович, — протянул он мне руку.

   Один из японцев, босс, поздоровался уважительным, но всего лишь кивком головы:

   — Окада Шин.

   Переводчик не разобрался в моём статусе и на всякий случай решил проявить больше уважения. Он поклонился как младший старшему:

   — Эндо Джун, Ото-сан.

   Как бы Окада ни сдерживался, но было видно, что ему не хочется посвящать в свои дела постороннего и незнакомого человека. Несмотря на то, что в корпорации все занимались одним делом, но без интриг, подсиживаний и внутренних шпионских игрищ здесь не обходилось. Вот только переводчик, причем очень хороший переводчик, был нужен ему здесь и сейчас. Сначала он отвёл меня в сторону и быстро узнал мою подноготную: отдел, офисную группу, имя начальника и должность. Кажется, последнее ему не понравилось больше всего. Как же, белая, блин, кость сам того не ожидая снизошёл до грязи! Но одновременно и успокоило. С его делами ни я, ни моё ближайшее руководство никак не пересекались. После этого мы вернулись к моим новым знакомым. Переводчик был отправлен прочь. Ушёл он со смесью облегчения в глазах и видом побитой собаки. Думаю, ему теперь достанется на орехи. Или нет, если его выдернули срочно и были в курсе, что у него подготовка переводчика так себе.

   Вместо него дальше переводил беседу своих «соотечественников» я.

   Почти сорок минут оговаривали свои дела Георгий и Шин. Благодаря мне общение между ними шло, как по накатанной. Когда они всё порешали я был отпущен веселиться дальше. Вот только желания такового у меня уже не было. Ощущение прокладки между двух влиятельных людей, которые как-то быстро перестали во мне видеть живого человека, мигом испортили всё настроение.

   — Добрый вечер, — неожиданно раздался рядом женский приветливый голос. — Уже уходите? До окончания вечеринки ещё есть порядочно времени.

   Обернувшись, я увидел в двух шагах от себя невысокую даже по меркам низкорослых японцев женщину в чёрном закрытом платье с шалью. Слегка полноватая, но в основном это подчёркивалось не совсем удачно выбранным облегающим платьем. Возрастом сильно за тридцать и при этом вполне себе ничего на лицо. Да и грудь не маленькая, хотя это может быть силикон. Сначала я принял её за одну из таких же, как я — низовой персонал. Потом увидел блеск камней в серёжках, кольцо явно из того же гарнитура, сумочку с логотипом дорогой фирмы и понял, что вряд ли какая-нибудь женщина потащит на такой раут подделку и бижутерию. Это потеря лица ещё большая, чем явиться в наряде серой мыши.

   — Добрый вечер, госпожа, — учтиво и с достоинством поклонился я. — Да, собираюсь покинуть это прекрасное место. Увы, но мне пришлось даже здесь поработать. И ещё больше дел ждёт меня завтра.

   — О да, я видела краем глаза, как вы беседовали с Окада-саном и его европейским компаньоном, увы, не знаю его имени.

   Если она не просто так ко мне подошла и сейчас ждала, что я назову имя русского, то обломалась. Вместо этого я ещё раз изобразил поклон и представился:

   — Ото Кудо, госпожа. Прошу простить мою невежливость.

   Намёк она поняла и больше тему моего общения к местной крупной шишкой не поднимала. Но и не отстала от меня.

   — Мика, — достаточно широко и многообещающе улыбнулась она, назвав только одно имя. — Могу я вас звать Кудо?

   «Да меня же клеят!», — наконец-то, дошло до меня. Отсутствие женщины в моей жизни уже достаточное время сказались на моей реакции и внимании.

   — Я почту это за честь, Мика, — вернул ей улыбку.

   Не прошло и четверти часа, как наша парочка покинула вечеринку. Ещё в лифте моя новая знакомая вызвала такси через приложение в телефоне. Больше всего я боялся, что Мика пожелает отправиться ко мне домой. Мне же её даже угостить нечем. К счастью, обошлось. Таксисту она назвала незнакомый адрес. Стоило нам добраться до места, как я узнал его: лав-отель. По популярности такие заведения если не бьют рекорды, то очень близко к этому стоят. Сюда ходят все: семейные пары за новыми ощущениями, только что сошедшиеся парочки, которым негде выплеснуть свою страсть, проститутки водят своих клиентов, так как во многие лав-отели полиция не суётся. Даже хикки и то здесь частые завсегдатаи, вместе со всяческими извращенцами. Эти категории японских граждан банально проводят время в номерах на определённую тематику. Тащатся от этого. По причине молодости и тому, что давно не был с девушкой, я загонял Мику. Думаю, в грязь лицом также не ударил. Опыт у меня был неплохой в таких делах, заработал его в прошлой жизни. В сравнении с японской, русская молодёжь не вскармливает таких безумных тараканов, которые пасутся в этой стране на поле сексуального развития.

  
  
   

    Глава 21 

   

   ГЛАВА 21

   Прошло всего полтора часа с прошедшей послеобеденной планёрки, как затрещал мой мобильный. Экран высветил имя и номер моей непосредственной начальницы.

   — Слушаю, Мизуки, — произнёс я, приняв вызов.

   — Ото-сан, сколько раз я вас просила обойтись без фамильярности? — немедленно раздался недовольный голосок девушки. Правда, без особо заметной обиды и сильного раздражения. Привыкает к моим закидонам. Иногда я и сам слегка стыдился своего вызывающего поведения, но не мог с собой ничего поделать. Какой-то бес непокорства так и толкал меня то поклониться небрежно, то вовсе кивнуть и высказать своё мнение и задать уточняющий вопрос, что редко себе позволяют коренные японцы низового звена.

   — Извините, Накамура-сан, забылся. Так что случилось?

   — Вас вызывают в отдел «С» на двадцать восьмой этаж. Явитесь к Икеда-сану.

   — А зачем?

   — Ото-сан! — вот сейчас возмущение девушки было настоящим. Я попрал правила и приличия поведения младшего, которого ждет старший.

   — Всё-всё, понял, что неправ. Но всё-таки, Мизуки, кто это и что ему нужно от меня?

   Пару секунд девушка сопела в телефон как ёжик. Потом выдала кусочек информации.

   — Икеда-сан руководит отделом переводчиков. Он старший над ними всеми. Зачем ты ему понадобился я не в курсе. Всё? Или будут какие-то новые вопросы?

   — Всё, Мизуки, большое спасибо. С меня рисовое пирожное!

   — Я не ем рисовые пирожные! — вскрикнула она и отключилась.

   — Это было риторическое предложение, — хмыкнул едва слышно себе под нос. — От зарплаты ножки да рожки остались. Какие уж тут свиданки с пирожными?

   Перед отправкой по вызову я на пять минут завис в интернете. Смотрел, что из себя представляет Икеда. Как минимум нужно было запомнить лицо, чтобы не спутать его с кем-то другим. Эта корпоративная шишка стояла над всеми переводчиками корпорации. От тех, кто сопровождает во время личных встреч, до тех, кто переводит сетевые статейки. Отчего-то он пожелал со мной встретиться лично. Уверен, что не обошлось без Окада. Никаким иным способом я не могу объяснить такое внимание к своей низкопоставленной персоне со стороны столь высокопоставленной персоны.

   — Ото Кудо, — представился я секретарше главного переводчика. — Мой начальник сообщил, что меня пригласил к себе Икеда-сан для личного разговора.

   — Ожидайте. Я передам Икеда-сану что вы пришли, — ответила очень высокая молодая японка с длинными и слегка вьющимися волосами с рыжеватым оттенком. Лицо у неё отдавало пластмассовостью куклы, прошедшей с десяток или больше пластических операций.

   Кроме меня в приёмной сидели ещё трое мужчин и одна немолодая женщина. У каждого в руке было по пластиковой папке с какими-то документами. Самую толстую держала японка. Я пристроился в их компанию, сев на свободный стул.

   Ждать пришлось около четверти часа. Наконец, из кабинета вышел молодой мужчина с белым ноутбуком. Судя по нахмуренному лицу и отстранённому взгляду он или получил хорошее пропесочивание, или его крепко озадачили.

   — Кара-сан, Икеда-сан вас ждёт, проходите, — сказала секретарша, взглянув на одного из сидящих в приемной.

   Я уже настроился на длительное ожидание, глядя на такие пироги, но ошибся. Уже через десять минут Кара вышел, а секретарша назвала мою фамилию. Под удивлёнными и недовольными взглядами ожидающих я вошёл в кабинет.

   — Икеда-сан, — с достоинством поклонился я хозяину кабинета, как только закрыл за собой дверь. Помещение оказалось большим и просторным. Огромный стол из хромированного металла и матового стекла. На нем селектор для связи, два стационарных радиотелефона, три ноутбука, большое пресс-папье, сувенирная жаба с монеткой в пасти. За столом сидел Икеда. За его спиной всю стену занимало панорамное окно. Через него открывался неплохой вид на часть Токио и залив.

   — Ото-сан, — наклонил он голову и повёл рукой. — Присаживайтесь…

   Я ожидал от него долгих расспросов, неожиданных вопросов, чего-то ещё. Однако тот спросил банальщину: должность, работу, как уживаюсь с коллегами и начальниками. Откуда владею русским и сколько всего языков знаю. Завершил предложением, которое я исподволь ждал.

   — Ото-сан, я хочу предложить вам перевод в мой отдел, — сказал он и внимательно посмотрел мне в глаза. — Окада-сан отозвался о вас крайне положительно. Я очень удивился, когда узнал, что такой самородок спрятан в пыли на дальней полке.

   — Я согласен. Готов пойти под вашу руку, Икеда-сан, — ответил я ему.

   Тот слегка улыбнулся, будто своим мыслям, которые я только что подтвердил своей фразой.

   — Вам предстоит пройти тест на знание русского, чтобы уточнить уровень.

   — В любой момент.

   — Отлично. Обратитесь к Джуба-сану. Он проведёт вашу проверку.

   Выходя из кабинета начальника, возможно, своего будущего, я сообразил, зачем меня сюда пригласили. Икеда с чего-то захотел посмотреть на меня вживую. То ли он так берет к себе на работу сотрудников, то ли под впечатлением от рассказа Окада, вроде как меня очень расхвалившего.

   Джуба оказался молодым тридцатипятилетним мужчиной, очень плотным, почти что толстяком. Он был заместителем Икеда. Про меня парень был в курсе. Быстро посадил за свободный стол в офисной группе, поставил передо мной ноутбук, где уже был запущен тест на знание иностранного языка. В моём случае это был русский.

   Тест занял весь остаток дня и ещё час с лишним сверху после окончания рабочей смены. Тест предусматривал не только устные ответы, но и аудио-речевые. Для последних имелась миниатюрная гарнитура из одного наушника и крохотного микрофона, который следовало держать у рта рукой при ответах. А ещё в нём было полно поговорок, которые не просто требовалось как можно дословнее перевести, но ещё и своими словами объяснить, как я их понимаю.

   — Меня в шпионы, что ли, готовят? — пробормотал я себе под нос. — Или решили завалить, как на экзамене в шараге? Обычный японец фига с два сможет пройти такой опрос на сто процентов.

   Джуба и ещё человек пять из более чем трёх десятков переводчиков сидели со мной после работы, занимаясь какими-то своими делами.

   — Я всё! — громко сказал я, когда программа сообщила, что тест завершён.

   — Ноутбук не закрывай. Так оставляй и можешь уходить. На днях сообщу о результатах — подходишь или нет, — откликнулся Джуба, не поворачивая головы в мою сторону.

   — Ясно, всем пока, — ответил ему. Уже на улице неожиданно накатила волна эйфории и здорового радостного возбуждения. — «А жизнь-то налаживается! Зарплата у переводчиков под сто тысяч. После перевода можно будет попробовать взять корпоративный кредит, чтобы рассчитаться с долгами по тотализатору, если не выйдет обналичить клад».

   На следующий день ко мне подошла Мизуки. Та, что Номер один.

   — Привет, Кудо, — с лёгкой запинкой сказала она.

   — Привет, Мизуки, — располагающе улыбнулся я ей. — Отлично выглядишь! Тебе место начальника идеально подходит. С каждым днём все прекраснее и прекраснее становишься.

   — Спасибо, — покраснела та от смущения.

   — Я что-то не то сделал? — резко сменил я тему.

   — То есть?

   — Ты ко мне подошла зачем-то. Или так намекаешь, что не прочь опять со мной в кафе сходить? — подмигнул я ей и подвигал бровями вверх-вниз.

   — Что? Нет-нет, — торопливо ответила она и тут же добавила. — То есть, я не против, но не сегодня. Просто… просто хочу узнать, зачем тебя вызывал к себе Икеда-сан?

   — А-а, — до меня дошло, что виной всему обычное женское любопытство. А я-то уже нафантазировал себе, что мной заинтересовалась красотка-начальница, впечатлившись моими умениями, которые я ей продемонстрировал в наше первое и последнее свидание. — Предложил мне перейти в его отдел. Я уже и тест прошёл. Вот, жду результатов.

   — Что? Тест? — у девушки от удивления округлилась глаза. — В отдел к Икеда-сану? Но у него же одни переводчики. Ты знаешь иностранные языки? Сколько?

   — Вместе с японским три, — я широко улыбнулся. — Японский, русский и русско-матерный. На корпоративной вечеринке помог одной из шишек, — я приподнял голову к потолку, и девушка проследила взглядом за моим движением, — понять иностранного гостя. То, как переводил их беседу, понравилось и он сообщил обо мне Икеда.

   — Ничего себе. Так необычно, — пробормотала она. — Значит, ты скоро от нас уйдёшь?

   — Очень на это надеюсь. Но я про тебя не забуду, Мизуки. Вряд ли у меня ещё будут такие очаровательные и желанные начальники, как ты.

   — Ну, хватит уже, Кудо! — просяще произнесла она. — Ты же шутишь, а мне неприятно и стыдно.

   — Когда я говорю про тебя, Мизуки, то всегда это только чистая правда.

   Девушка от меня ушла вся красная от смущения, но довольная. Не только из-за комплиментов, но и того, что получила от меня информацию, которую хотела. А ещё я смог вытащить из неё обещание сходить со мной в кафе ещё раз. Эх, поскорей бы зарплату выдали. Несколько оставшихся до неё дней тянутся будто вечность.

   Через два дня после этого разговора со мной связался Джуба и пригласил навестить его.

   — Слушай, скажи честно, Ото-сан, ты взломал мой ноут или через свой телефон незаметно узнавал ответы? — поинтересовался он у меня.

   — Ты обижаешь меня, Джуба-сан, — в том же тоне ответил я ему. — Тест я прошёл сам и без всяких трюков с обманом, если ты про него сейчас.

   — Про него, про него, — покивал он. — Просто… ну, тяжело мне поверить, что юноша вроде тебя, без серьёзного образования, без желания карьерного роста вдруг оказывается превосходным переводчиком с русского!

   — Почему же без желания сделать карьеру? Очень даже есть желание. Я сразу хотел стать переводчиком. Сначала стал учить английский, но он мне очень тяжело давался. Потом случайно попался на глаза русский, я попробовал несколько онлайн-уроков и увидел, что понимаю его лучше английского. После этого сделал упор на этом языке. Стал общаться в чатах с русскими, помогать русским туристам в Токио, был у них гидом, делал переводы с русского на японский и наоборот.

   — За деньги? — прищурился он.

   — Нет, — на чистом глазу соврал я, не зная, как отреагирует моё будущее начальство на мою меркантильность. — Сразу всех предупреждаю, что переводы мне нужны для повышения квалификации переводчика. Иногда клиенты дают символическую сумму в пару сотен йен. Туристы тоже. Ещё могут поставить обед или ужин в качестве благодарности.

   — Вот как… — задумчиво сказал он. — А почему стал шикейшико? Разве других должностей не было, или не предлагали?

   — Не так сильно устаю, как если бы был обычным клерком. Благодаря этому есть много времени для саморазвития и занятия иностранным языком, — ложь легко срывалась с моих губ. Хотя такой уж прям ложью её назвать нельзя было. Русский я изучал, пусть и не в этой жизни. Гидом был, тексты тоже переводил. Награды также можно считать символическими, если сравнить с оплатой профессионального переводчика, хех.

   — Ясно. Прости, что так резко тебя встретил. Просто ты первый, кто смог взять наивысший балл в тесте. И… эм-м, пройди его ещё раз. Для меня.

   — Пройду, — спокойно ответил я ему, хотя внутренне аж перекосился, представив, как мне опять придётся просидеть несколько часов перед ноутбуком.

   — Ты не волнуйся, я урезал основной массив. Максимум на час работы, — торопливо добавил он. — Сейчас набери своего начальника и дай мне с ним поговорить. Я объясню ему, куда ты пропал.

   — Хорошо, сейчас.

   Я управился за сорок пять минут. Всё это время Джуба сидел рядом и следил за мной.

   — Великая Аматерасу, ты реально лучший переводчик с русского в нашей корпорации! — воскликнул он. — Он же у тебя как второй японский!

   — Согласен, умею кое-что, — слегка улыбнулся я в ответ. — Полагаю, вопрос с переводом решен?

   — Окончательно и бесповоротно. Хоть завтра приходи к нам в отдел и приступай к работе…

   Завтра не получилось. Понадобилось почти пять дней, чтобы утрясти мой полный перевод с одного отдела в другой. Это не временная командировка на должность стажёра в архив. Зато почти через неделю я получил должность младшего переводчика, переезд с десятого этажа на двадцать восьмой и зарплату в сто семь тысяч йен. А ещё несколько десятков пар недовольных и завистливых взглядов. Не на последнем месте оказалась зависть к переезду на более высокий этаж. В корпорации эта деталь для многих если не самая важная, то стоит на одном уровне с размером зарплаты.

   Всего пара человек была за меня рада. Это Мичи и к моему удивлению Мизуки. Причём показалось, что радость эта была именно за меня, мой успех, а не из-за того, что весь такой проблемный «я» навсегда исчезаю с поля её внимания.

  
  
   

    Глава 22 

   

   ГЛАВА 22

   — Привет! — я привстал из-за столика и помахал ладонью девушке, только вошедшей в кафе.

   — Кудо, привет! — ослепительно улыбнулась она мне.

   — Катя, — я вернул ей улыбку. — Присаживайся.

   Девушке был двадцать один год. Она приехала в Японию из России для учёбы. Закончила на Родине экономический колледж с направлением в иностранщину, так сказать. В процессе учёбы взялась за японский язык, решив его добавить в багаж к родному и английскому. А дальше, чтобы углубить и расширить его знание, приехала в Японию по ученической визе. Я с ней познакомился буквально на днях. Свели нас двоих документы, которые нужно было перевести на японский для властей. Попутно разговорились. Катя сначала не поверила, что я чистокровный японец. Настолько у меня прекрасным был русский. Общий менталитет лёг дополнительной гирькой в чашу весов знакомства. Благодаря этому мы мгновенно нашли общий язык и вчера вечером договорились встретиться в кафе.

   — Извини, я сейчас такую глупость скажу, — произнесла девушка, когда сделала заказ официантке и мы остались опять наедине, если не считать людей за соседними столиками в метре от нас.

   — Не верю в глупость. Только в необычность.

   — Ой, ты сейчас скажешь, — фыркнула она. — В общем, я думала, что сейчас увижу кого-нибудь из наших парней, из России.

   — Расстроилась?

   — Что? Нет! — слегка возмутилась моя собеседница. — Если бы мне нужны были русские парни, то я бы осталась дома, а не приехала в Японию.

   — А я бы скатался в Россию, посмотрел бы что там и как, — признался я ей. — Там проще с выражением эмоций, с работой.

   — Проще? — переспросила она.

   — Ну, так пишут в интернете. Ты ещё не сильно столкнулась со взаимоотношением младший-старший, Катя.

   — Я тут гайдзинка, мне что-нибудь да простят, — хихикнула она.

   — В фирме и в колледже вряд ли. Никто не станет менять внутренний устав. Но не будем о плохом. Как говорится, везде хорошо, где нас нет, — решил я сменить тему. Последнюю фразу сказал на русском.

   — Нет, ты точно не японец. У тебя даже акцента почти нет, — воскликнула Катя. — Признавайся, ты шпион из «Миссия невыполнима» и носишь резиновую маску?

   — Чёрт, ты меня расколола, — нахмурился я. — Теперь мне придётся тебя ликвидировать и съесть, чтобы не выдала мою тайну.

   В таком ключе прошло наше свидание в кафешке. То подшучивали друг над другом, то делились историями из своей жизни. А вот под конец, когда мы расплатились и уже почти вышли из заведения, случился конфуз. Возле двери нас встретила молоденькая официантка. Она очень низко, извиняюще поклонилась:

   — Простите.

   — Что? — удивилась Катя и посмотрела на меня.

   А я и сам терялся в догадках. Пару секунд смотрел на склонившуюся девушку, пока в голове ворохом проносились десятки мыслей-предположений. И вдруг услышал че-то шёпот от ближайших столиков.

   — Чаевые дали своей официантке. Эта безрукая плохо их обслужила. Нужно ей тоже положить пять йен, когда будет уходить, Сан, мне она тоже не понравилась. Пусть старается лучше.

   «Чаевые, ну конечно!», — осенило меня. Я видел, как Катя оставила монетку в пятьсот йен. Кстати, здесь бумажные купюры начинаются от тысячи. Всё что меньше — это монеты, от пятисот и ниже. Такая тут мелочь. Но это я отвлёкся. Так вот, по поводу чаевых. Их здесь нет! Точнее их очень-очень редко оставляют. В Японии считается, что чаевые дают только за неуважительное обслуживание и непонравившуюся еду. Такое вот вывернутое наизнанку «фи». Об этом я прочитал ещё на заре своего «рождения» в тушке местного жителя. Знание осело где-то на краю сознания и не использовалось до этого момента. Да и где бы я его мог применить? Корпоративная кафешка только таковой называется. По факту я её воспринимаю обычной столовкой и даже подсознательно там не задумываюсь про чаевые. На гоконе за меня платил Мичи. Я там вообще был за, мягко говоря, говорящую голову, развлекая зажатую японскую молодёжь историями. На свидании с Мизуки я вообще о всяческих чаевых забыл. Сегодня, кстати, тоже. Если бы Катя по привычке не решила проявить вежливость, то всё было бы у меня, как и всегда. Но — увы.

   — Простите, — я согнулся даже ниже официантки, демонстрируя прямо эталонный поклон извиняющегося младшего. — Моя подруга приехала из Европы и ещё не избавилась от старых привычек. Ваша работа была выше всяческих похвал, госпожа. Прошу извинить нас за столь досадное недоразумение, — и ещё один поклон.

   Когда мы вышли из кафе и удалились на достаточное расстояние, Катя поинтересовалась у меня:

   — Я что-то сделала не так, Кудо?

   — Здесь, у нас, в смысле, не дают чаевых официантам. Это считается не наградой, а её противоположностью. Как если бы ты закатила скандал из-за плохого обслуживания, — пояснил я ей ситуацию.

   — Ой, — ахнула девушка. — Я не знала.

   — Теперь знаешь.

   — Стыдно-то как, — вздохнула она.

   — Забудь. Я извинился уже, ситуация разрешилась, — успокоил я её и следом спросил. — Ты сейчас куда?

   — К себе, наверное. А что, есть другие предложения? — сначала девушка слегка пожала плечами, а затем взглянула на меня и лукаво улыбнулась.

   — Есть. Поехали ко мне. Покажу тебе обычный быт обычного японца, — сказал я и подмигнул, в тон её улыбке.

   — А почему бы и нет. Веди, Сусанин.

   — Про́шу, панночка. — скаламбурил я.

   — Кудо, ты точно шпион! Ну, откуда японец может знать такие исторические моменты и так быстро и точно применять их, — хихикнула Катя.

   От района, где мы посидели в кафе, до моего жилища проще было добираться на метро. Вот туда мы и спустились.

   Я за всё время жизни в Японии пользовался метро всего пару раз и потому немного потерялся, оказавшись в подземке. Сейчас пришлось немного поднапрячься, чтобы не ударить лицом в грязь перед новой знакомой. Стоя на перроне, вдруг услышал тихий, но вполне разборчивый голос за своей спиной.

   — Глупые гайдзины. Научитесь сначала читать по-человечески, а потом уже приезжайте в мою страну.

   Быстро оглянувшись, я увидел пожилого работника метро в форменной тёмно-синей одежде и фуражке. Сначала я посчитал, что мужик подразумевает меня с Катей. Но проследив за ним взглядом, увидел, что тот направлен на только что подошедший к соседней платформе состав. В нём ярко выделялись два розовых вагона, исписанных иероглифами, сообщающими, что они предназначены только для проезда женщин. Вот только в ближайшем таком я увидел четырёх мужчин — негров. Один был заметно посветлее, возможно, мулат или метис. Остальные же черные-пречёрные, как моя бабушка скажет — чисто чугунки из печи. Эта четвёрка нагло глазела на японок. Те от чужаков держались чуть в стороне. Но из-за толкучки совсем уж отдалится от них не могли.

   «Не уверен, что совсем уж читать они не могут. Или не понимают, куда попали», — пронеслось в моей голове, когда я оценил наглость взглядов иностранцев. Любой нормальный человек задумается насчёт внешнего вида вагонов и его пассажиров. Эти же четверо в ус не дули, удобно устроились на лавках и рассматривали женщин, как товар на витринах магазинов.

   — Что там? — поинтересовалась у меня Катя, обратив внимание на то, куда я смотрю. — О-о, женские вагоны. Надо же, а я думала, что это шутка про Японию. Впервые вижу. Только что-то не совсем они женские, хм.

   — Они самые. И как всегда не без проблем в подобных новациях, — ответил я ей.

   Буквально через минуту подошёл нас состав. Мы загрузились в переполненный вагон, двери закрылись и поезд понёс нашу парочку в сторону моего дома. В пути я внимательно следил за тем, чтобы какой-нибудь местный придурок не решил проявить местное извращённое качество менталитета в адрес моей знакомой. Как-то вдруг само собой вспомнились все истории про Японию, про которые я читал и слышал в интернете ещё в прежней жизни. В первую очередь о приставаниях к женщинам. именно из-за этой проблемы, превратившейся в глобальную, власти и запустили проект с женскими вагонами. К счастью, обошлось. Быть может свою роль сыграла европейская внешность Кати. Она отпугивала всех недоумков, которые знали, что только японка не станет поднимать шум, ощутив чужие пальцы на своих бёдрах. От прочих можно было ожидать немедленный скандал вплоть до ответного нападения. Или я зыркал слишком зло, заставляя таких индивидуумов держаться подальше от нашей парочки.

   По мере поездки народу в вагоне становилось всё больше и больше. Под конец мы едва успели выбраться из него, с трудом протолкавшись к дверям. А то бы так и укатили до следующей станции.

   — По сравнению с московским тут просто беда, — прокомментировала Катя, когда мы выбрались на поверхность. — Народу — ужас. А ещё всё так запутанно. А вот за точность графика вам огромное спасибо. Я в Москве иногда попадала на задерживающийся поезд. Иногда па пять минут, иногда больше. А тут буквально секунда в секунду

   — Токио как бы не в два раза больше Москвы по населению, если брать ещё и пригороды, где метро катается. А по площади слегка поменьше, — ответил я ей. — Отсюда такая толкучка.

   Больше всего я опасался услышать или увидеть в её глазах пренебрежение к моей квартирке. Отлично помню, что даже «бабушкина» хрущёвка в сто раз лучше моей халупы. Как минимум тем, что имеет отдельное помещение под санузел, отгороженное капитальными стенами. Ей после России мой угол должен казаться общагой.

   Но вышло совсем наоборот. Сама девушка жила в чём-то похожим на хостеле, снимая комнату на двоих с ещё одной иностранкой, прибывшей на учёбу. На каждую из них приходилось ещё меньше квадратов. Санузел был общий на блок из трёх комнат. Только кухонный уголок имелся из квартирных удобств. И всё. Плюс у меня тут был невероятно идеальный порядок и чистота, благодаря моей Кей. По обмолвкам Кати у неё дома с этим были изрядные проблемы.

   А дальше у нас было всё.
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   ГЛАВА 23

   В очередной выходной день я собрался на прогулку к заливу. Сколько уже здесь живу, а на побережье так и не побывал. А ведь тут от моей квартиры рукой подать до моря. Не прям уж так чтобы можно дойти пешком и не запыхаться. Но если загорюсь такой мыслью, то мне понадобится всего несколько часов для этого. Но зачем? Есть же городской транспорт. Позвонил сначала Мизуки, потом Кате. Но обе мои знакомые отказались, отговорившись важными делами, которые их не отпускают даже в выходные дни. Пришлось идти одному. Я бы попросил Кей побыть рядом со мной в своём материальном облике. Но дзасики не могла находиться в таком виде слишком долго вне стен моей квартиры. Хоть и была привязана ко мне, а не к жилищу.

   Ну, что я могу сказать о заливе? Море как море. Корабли и яхты наличествовали, поддувал ветерок, приносящий то свежесть, то чрезмерный аромат водорослей и корабельной химии и гари.

   Вместе со мной возле залива гуляли сотни людей всех возрастов. Одиночки, пары, семьи с детьми, пожилые и группки молодёжи. Были и японцы, и иностранцы. Но местных жителей намного больше. Увидел очень много девушек и среди них встречались настоящие красавицы. Японки и другие азиатки, негритянки, европейки. Кое-кто из них тоже посматривал на меня. И когда наши взгляды встречались, то они мило улыбались.

   Как-то вдруг само собой всплыла мысль в голове о случившихся в моей жизни изменениях. Особенно в плане личной жизни. Стоило мне забраться повыше по карьерной лестнице, как появились рядом девушки. Мизуки уже во второй раз со мной встретилась (сразу после моего перевода и получения расчёта, сводил её в знакомое кафе) и провела очередную ночь у меня дома. А сейчас и Катя. Невежливо так относиться к ним обеим. Скандал будет тот ещё, если узнают друг про дружку. Но с другой стороны — это просто свидание и обычный секс. Мизуки точно не желает семейной жизни, так как строит карьеру, которая у неё только-только началась. А Катя не скрывает, что ей со мной хорошо и интересно, но она в Японии не навсегда. Максимум на этот год, пока будет учиться. И про семью тоже не думает, как и первая моя знакомая. Так что моя совесть чиста и спокойна. Я никому не изменяю и никого не обманываю. Какой-нибудь женщине, конечно, такая философия придётся как битым стеклом по оголённым нервам. Ну тут уж извиняйте, сколько людей столько и мнений. Да и не об этом я, а про то, как всё поменялось снаружи после изменений внутри. Стал уверенно смотреть в будущее — и вот сразу же аура поменялась, стала притягивать к себе окружающих. А то раньше она же, только принадлежа, мягко говоря, лоху всех отпугивала.

   Не удержавшись, я отстоял очередь перед колесом обозрения и прокатился на нём, оценив виды залива с высоты. Рядом со мной в кабинке оказались две девушки лет семнадцати-восемнадцати. Круглолицые и полненькие, с короткими причёсками, ярко накрашенные и с рюкзачками, украшенные покемонами у одной, и анимешными котиками у другой. Покемонщица вышла в свет в обычном школьном наряде. То есть, светлая блузка, короткая просторная юбка, чёрные гольфы и розовые сандалии. Её подружка щеголяла в платье с рукавами до локтей с коротким подолом, в маленькой жилетке жёлтого цвета, и тоже в гольфах в широкую чёрно-белую полоску.

   — Вы первый раз здесь? — неожиданно обратилась ко мне школьница, когда колесо поднялось на две трети до верхней точки.

   — Да. Так заметно?

   — Очень, — слегка улыбнулась она. — Вы напряжены, господин.

   — Немного не по себе. Высоты не боюсь, и понимаю, что ничего со мной здесь не случится, но сердце всё равно замирает.

   — Скоро станет намного легче, — встряла в наш разговор её подружка. — Когда начнём спускаться.

   В этот момент я отвлёкся. Моим глазам предстала вдалеке… статуя Свободы. Точная копия нью-йоркской, известной каждому человеку на Земле. Но как она оказалась тут?

   — Вы не из Токио, господин? — опять спросила меня школьница.

   — Из Токио. Но я всю свою жизнь провёл или в стенах школы, или в здании корпорации. Недавно получил повышение и вот решил немного побаловать себя прогулкой и экскурсиями.

   — Поздравляю! — почти в один голос откликнулись девушки и наградили меня белоснежными улыбками.

   — Спасибо, — улыбнулся я в ответ. — Ото Кудо, переводчик. Можно просто Кудо.

   Школьницу звали Саико, а её однокурсницу — обе поступили в этом году на первый курс института после старшей школы — Реико. Мой русский внутренний хулиган тут же про себя их окрестил Сайкой и Рейкой. И если первая вполне оправдывала своё прозвище, эдакая булочка с изюмом. То вторая точно нет.

   Саико в их паре была самая активная, начитанная и коммуникабельная. Она легко пошла на общение с незнакомым парнем, старше её на пять лет. Ну, или если и дальше ударяться в мистицизм, девушка попала под влияние моей ауры Уверенного Человека. Пока ехали в колесе, она мне рассказала историю появления столь удивившей меня статуи. Оказывается, ещё в самом конце двадцатого века на мелкий остров в токийской бухте во время какого-то там «года Франции», в честь крепкой дружбы с японцами французы решили на время установить в их стране свою национальную гордость — парижскую статую Свободы, которой было на тот момент что-то порядка ста с лишним лет. Сказано — сделано. Статую перевезли и установили на острове Одайбо в Токио. Мероприятие оказалось крайне удачным. Статуя стала новым чудом света для токийцев в частности и вообще для туристов. Это так сказалось на городе, что когда пришло время возвращать временный подарок обратно во Францию, то людей поразила великая депрессия. Никто уже не представлял Одайбо голым, без статуи Свободы. И тогда французы опять решили удружить японцам. Они отлили точную копию и подарили её Токио навсегда. Это произошло в двухтысячном году со слов моей новой знакомой. С тех пор статуя стала центром притяжения сотен тысяч, если не миллионов туристов каждый год. Она и колесо обозрения.

   Мы весело как старые друзья проболтали до самого спуска на землю. Потом отправились в кафе, где ещё просидели полчаса. Я пил кофе с булочками, девушки какую-то газировку или напиток с соком. Болтали обо всём, что приходило в голову. А когда пришла пора прощаться, то Саико со смущением сунула мне в руку клочок салфетки, где был написан номер сотового. Поклонилась и шустро умчалась к своей подружке, которая деликатно отошла на десяток шагов и там остановилась в ожидании.

   «Это уже мистика кая-то, — думал я, возвращаясь домой. — Сначала Мизуки без проблем согласилась встретиться и провела ночь со мной. Потом приятное знакомство с Катей. И вот сейчас Саико».

   Я не то чтобы жаловался или строил из себя кого-то там. Я сейчас стал центром мечты всех парней, которые желают без проблем знакомиться с красивыми девушками со всеми последующими приятными моментами и без присутствия сопутствующих минусов. Просто немного странно, ей-богу. То пусто, то вдруг нетипично густо.

   * * *

   На новой работе мне пришлось делать далеко не только то, что я себе представлял. Вот чем должен заниматься переводчик по мнению обычного человека? Переводить какую-то документацию, может, выезжать для общения с иностранцами, чей язык переводчик знает. И всё остальное в том же духе. И кое-что из этого было. Меня сразу же нагрузили ворохом бумаги и электронных статей, которые требовалось перевести. Потом я их передавал для корректировки и редакции, после которых получал скупые… нет, не похвалы, а замечания по поводу моей неграмотности. Ошибок в японском правописании я делал порядочно.

   Всем этим я занимался половину дня. А оставшееся время просматривал русские сайты, в основном группы, где люди выкладывали всяческие неожиданные и яркие моменты, подчас связанные с авариями и даже катастрофами. Если кто не знал или вдруг забыл уроки ОБЖ, то катастрофами считают те событии, которые унесли минимум одну человеческую жизнь. Правда в СМИ подчас в погоне за вниманием называют катастрофами все громкие и крупные события.

   Вот и сегодня я до полудня должен был торчать за монитором, просматривая самые значимые ролики и записи в группах бывших соотечественников. Что-то значимое найти не рассчитывал, но неожиданно для себя около одиннадцати часов наткнулся на не очень чёткое видео, которое сделали двое русских мужичков, бывших явно подшофе. Беглая проверка и — сильный интерес. С этим я немедленно отправился к своему начальству.

   — Джаба-сан, я нашёл интересный ролик в русском секторе. Смотрите, — я достал из кармана телефон. Нужное видео уже было открыто и стояло на паузе, осталось только коснуться пальцем экрана, и картинка ожила.

   — Достаточно интересно, чтобы этим заняться, Ото-сан. Я передам информацию дальше. Это в России произошло? — произнёс он после завершения просмотра.

   — Нет. Это самое интересное в видео, — довольно сказал я. — Видео сняли русские туристы в нашей стране на озере… — я специально сделал секундную паузу. Достаточно, чтобы усилить интерес у слушателя и не дать ему разозлиться, — Окутама!

   Тот молчал секунд десять. Или что-то обдумывал, или пытался вспомнить, где расположен названный мной водоём.

   — Озеро где расположено? — наконец, спросил он.

   — Сравнительно недалеко от Токио. Номинально оно входит в него, — ответил я и быстро нашёл на онлайн-карте нужную точку. — Вот здесь.

   Тот вновь взял паузу.

   — Хорошо. Вы отлично поработали, Ото-сан, — похвалил он меня. — Я отмечу вас перед руководством.

   Я в ответ молча поклонился. Низенько так, с достоинством. На это начальник никак не отреагировал. Уже привык к моему поведению. После этого события я успел сходить на обед в привычное кафе на шестом этаже. Для других этажей у меня ещё не хватает денег. Новую большую зарплату я получу только через десять дней. Здесь я встретился с Мичи.

   — Кудо, привет!

   — Привет, — сказал я в ответ и опустился за его столик.

   — Как ты себя чувствуешь на новом месте? Нравится?

   — Отлично, хотя до конца не привык ещё.

   — Представляешь, до сих пор в нашем офисе о тебе иногда говорят, — протараторил он. — А Гадзи и дурочка Моара ругают и завидуют. Распускают слухи, что ты через постель попал на двадцать седьмой этаж. Говорят, что видели тебя с одной дамочкой с верхних этажей после той вечеринки. Это правда? — и посмотрел на меня жадно-любопытным взглядом. Зная Мичи, можно было быть уверенным, что его интересует не постельная протекция, а сам постельный факт.

   — Было, — улыбнулся я. — Раза четыре за вечер и ночь у меня с той женщиной было. Та ещё оказалась зажигалочка. А вот к переводчикам я попал не благодаря ей. На той вечеринке помог кому-то из директоров с переводом. А он сообщил обо мне начальнику переводчиков Икеда-сану.

   — Я тебе завидую, — вздохнул он. — А ты с ней как это делал? А на ней…

   — Стоп, Мичи, стоп, — прервал я его. — Давай без этого, хорошо?

   — Хорошо, — тяжко вздохнул он с таким видом, словно ему только что сообщили о смертельной болезни.

   — Давно бы сам познакомился с какой-нибудь девчонкой и смотрел бы, как она меняет каждый день трусики разного цвета.

   — Я? Да если бы мог, то давно бы так сделал, — совсем уж пригорюнился он.

   — Можешь-можешь. Как-нибудь я тебе помогу со знакомством.

   — Правда? — радостно вскинулся тот.

   — Клянусь Аматерасу!

   После обеда я занялся переводом вороха статей с русского. В основном это были работы наших коллег с моей Родины. Японцы старались быть в курсе того, о чём пишут соседи. По крайней мере, так было в нашей корпорации. Рядом со мной трудились над тем же знатоки корейского, китайского, английского, немецкого, арабского, идиша и так далее. Прямо не журналисты, а шпионский офис. Примерно через два часа тренькнул телефон за моим столом, соединённый только с внутренней сетью.

   — Ото-сан, зайдите ко мне, — раздался в трубке голос моего начальника.

   — Да, Икеда-сан.

   В кабинете кроме начальства я увидел ещё двух человек. Мужчину и женщину. Причём последняя была мне знакома — Мизуки номер два.

   — Ото-сан, найденный вами ролик решено проверить и по возможности пустить в дело, — буквально сходу сообщил мне Икеда. — Вам, как знатоку русского языка, нужно будет сопроводить сотрудника журналистского отдела к озеру и помочь с переводом на месте.

   — Слушаюсь, Икеда-сан. А сотрудник это…

   После секундной паузы Мизуки подала голос:

   — Это я с вами еду, Ото-сан.
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   ГЛАВА 24

   — Кудо, это мой шанс показать себя и получить нормальную должность. Я наконец-то, перестану быть стажёром, — с жаром задвинула речь девушка. — Мне нужно… Нет, нам нужно сделать всё и ещё сверху. Или лучше не возвращаться с озера.

   — Сплюнь, — посоветовал я ей. — А то накличешь проблем.

   Та глубоко и тяжело вздохнула.

   — Извини, что я не стала заниматься твоей просьбой.

   — Забыли. Судьбе было угодно, чтобы я стал переводчиком, и она сделала всё сама, — ответил я девушке. — Просто не думай об этом. Так нам будет лучше обоим.

   — Как скажешь, Кудо, — чуть улыбнулась девушка.

   В данный момент мы с ней катили в поезде в сторону озера Окутама. Место это было туристическим. Причём как для местных, так и иностранцев. Власти создали специальный маршрут, который проходил по берегу и вдоль гор. Гиды красочно описывали местность, травили байки и придуманные истории из прошлого. Не забывали приплести ёкаев. Для туристов воздвигли отель в виде двухэтажного здания с номерами и дюжину мелких отдельных домиков. Наше руководство успело до моего и Мизуки отъезда связаться с местным и попросить содействия. В ответ пообещали выпустить статью, которая привлечёт ещё больший поток туристов.

   — Слушай, а ты веришь в эту Несси? — осторожно поинтересовался я у спутницы.

   — Кудо, только не говори, что ты веришь? — прищурилась та.

   — Ну, всякое в жизни бывает. Я несколько раз сталкивался с таким, что обычными физическими законами не объяснить. Только в легендах и сказках о таком можно прочитать.

   В её взгляде что-то странное мелькнуло в этот момент. Показалось, что девушка собралась поведать мне нечто сокровенное, но едва открыв рот тут же передумала.

   — Может, и было. Может, эти русские тоже что-то такое увидели, но на видео чётких деталей нет, — сказала она, отвернувшись к окну и принявшись рассматривать однообразные пейзажи.

   Нужных людей на месте мы не нашли. Японка администратор пояснила, что большая часть туристов отправилась на машинах по развлекательному маршруту. Он занимает три часа с учётом дороги туда и обратно. И прошло всего полчаса с момента отъезда группы.

   — Только бы они не натрескались в пути, — пробормотал я себе под нос, услышав, сколько времени нам придётся ждать нужных людей. И следом сказал уже громче. — Мизуки, пошли заселяться? Шефы разрешили снять номера и обещали их оплатить, если хорошо поработаем.

   На подобный случай моей спутнице выдали некоторую сумму. Потом, правда, ей придётся отчитаться за каждую потраченную йену, поэтому она очень скрупулёзно относится ко всем нашим тратам.

   — Хорошо. Но берем раздельные.

   — Да бога ради, — усмехнулся я.

   В ожидании мы успели перекусить в кафе, цены в котором меня неприятно удивили. С другой стороны, эта реакция не более чем последствие моей бедности. Ну, ничего, вот-вот уже всё наладится.

   Наконец, показались машины с туристами. Четыре микроскопических джипчика, по-другому и не скажешь, с квадратными «по-гелековски» очертаниями кузова. Два из них были с открытым верхом, и два с полноценными кабинами.

   «Сузуки Джимни», — прочитал я название, когда машины проскочили мимо кафе и остановились на специальной автостоянке для местного транспорта.

   Предполагаемых авторов видео, из-за которого мы с Мизуки Номер Два оказались в этом месте, я опознал сразу же. Кстати, как и другую парочку, у которых я гидом подрабатывал. Чуйка у меня, что ли, на бывших соотечественников?

   — Костян, я в бар, — громко на русском сказал один из примеченных, — меня от этой кислоскукости сейчас вырвет. Нужно чем-то рот прополоскать.

   — Меня подожди. Я аппаратуру скину в номер и тоже что-нибудь себе закажу, — ответил ему второй.

   Оба оказались совсем молодыми парнями лет двадцати с небольшим. Один высокий, выглядел тренированным и с очень крупным кадыком, который сильно бросался в глаза. Второй худой и ниже первого на полголовы с длинными волосами, скрывающими уши.

   — Они? — спросила меня Мизуки, заметив моё внимание к парочке.

   — Они, — кивнул я. — Собираются в бар сейчас. Давай туда тоже передвинемся. Там к ним и подойдём.

   Мы заняли маленький двухместный столик рядом с барной стойкой. Я заказал какой-то коктейль с мартини с вычурным названием. Мизуки взяла себе сок, при этом недовольно покосилась на мой выбор. Пришлось привести ей убойный аргумент:

   — Это же русские, Мизуки. С ними на трезвую голову нельзя знакомиться. Хоть чуть-чуть нужно выпить чего-то покрепче простой воды.

   Вскоре появились наши объекты. Они сходу заказали себе две бутылочки сакэ. При этом специально уточнили бармену, чтобы он подал им особую марку. Краем уха я услышал часть их фразы, когда высокий прокомментировал другой напиток, о котором упомянул его друг Костян.

   — … ссаки они и есть ссаки. А с этой в голове хотя бы немного пошумит, — произнёс он.

   Столик они выбрали такой же маленький, как мы с Мизуки и расположились недалеко от нас, позволив мне без проблем разбирать каждое их слово.

   — Ты посмотри, как вон та японочка по нам глазками стреляет, Костян.

   — Новенькая что ли? — задумчиво ответил ему приятель. — Раньше я её не видел.

   — Да они все на одно лицо. Как ты вообще их разбираешь?

   — Нормально разбираю, Макс. Я как-то поработал наладчиком станков на заводе, где сплошь персонал из вьетнамок был. Тапочки шили в посёлке под Тулой. Вот там реально каждая третья была похожа на соседку, как капля воды. А тут у местных хотя бы одежда разная, причёски, те же телефоны с разными чехлами.

   — Про нас говорят, Мизуки, — сообщил я своей напарнице. — Заметили, как ты их разглядываешь.

   — Что говорят?

   — Тебя обсуждают.

   — То есть?

   — Что есть, то и обсуждают, — усмехнулся я и подмигнул ей.

   Через секунду та сильно покраснела, а затем зло взглянула на русских.

   — Ты их сейчас отпугнёшь своими взглядами, — сделал ей замечание. — Потом не получится ни о чём договориться. Или придётся платить.

   Услышав, та резко отвернулась от парней. А те, заметив её движения головы туда-сюда и её взгляды, с ещё большим энтузиазмом принялись обсуждать девушку.

   — Ребят! — я, наконец-то, решил приступить к той части, ради чего нас и отправили шефы в это захолустье. — Вы так совсем засмущаете девушку.

   — Э? — уставился на меня Макс.

   — Ёп! — тихо выдал Костян.

   — Не Ёп, а Кудо, Ото Кудо, — с интонациями киношного героя с лицензией убийцы сказал я им в ответ. И следом дружелюбно добавил, чтобы не заморозить наши отношения. — А девушку зовут Мизуки. Только она по-русски не понимает. Но я могу побыть переводчиком.

   — А…

   — А она приличная, поэтому дальше простой беседы не рассчитывайте, — продолжил я после невнятного ответа Макса. — И она не пьет. Только воду и чай зеленый. Но собеседница классная, знает кучу историй про Японию и ещё больше мест, где любому будет интересно побывать.

   — Приятно познакомиться, Кудо, — сказал Костя.

   В свою очередь я встал из-за стола, шагнул к их столу и протянул Косте руку:

   — Взаимно.

   Потом поручкался с его приятелем.

   — Если что, то я простой переводчик. Не ваш земеля, — сказал я с широкой улыбкой. — Но очень хочу побывать в России.

   — Оттого и наш язык так хорошо выучил? — спросил Костя.

   — Ага, — кивнул я в ответ. — Сначала учил, чтобы к вам в гости скататься. А потом решил стать переводчиком.

   — А к нам зачем? — не нашёл ничего лучшего спросить Макс.

   — А вы к нам зачем? — хмыкнул я.

   — Ну, мы туристы, — пожал он плечами. — Уже вторая неделя пошла, как у вас живём. скоро уезжать домой.

   — Вот и я к вам в качестве туриста собираюсь. Просто хочу всё видеть, понимать, то есть, самостоятельно. Так же интереснее.

   — Это точно, — согласился со мной Костя. — Тут гидов для русских нет, всё на английском. А я его не очень понимаю, шапочно. Это вон Макс на нём как на родном болтает. Я больше немецкий.

   — В том году катались в Германию, вот он там моим переводчиком был, — немедленно сообщил второй парень. — А ты где был?

   — Пока нигде, — развёл я руками. — Некогда. Работа не даёт. Я даже здесь не на отдыхе, а тоже по работе.

   — Это как? Что делаешь?

   — Мы работает в самой крупной корпорации СМИ. Мизуки журналист, я стажёр, — сообщил я новым знакомым часть правды. Всю решил не рассказывать, чтобы сэкономить служебные деньги. По крайней мере, хочу попытаться. — Приехали снимать репортаж об этом месте. С местными владельцами уже всё договорено. Они и сами рады нам помочь, чтобы сильнее разрекламировать свои владения. А то сами видите, что здесь не так прям многолюдно.

   — Это точно, — кивнул Костян. — Народу тут не так чтобы много, хотя места полно.

   — Вот-вот.

   — А вы что-то знаете про местные легенды или всяких… всякое? — поинтересовался у меня Максим и переглянулся с приятелем.

   — В Японии в любом уголке полно легенд. А здесь конкретно рассказывают про горных ведьм… — тут я отвлекся на Мизуки, которая окликнула меня по имени. Посмотрел на неё и на японском спросил. — Что случилось?

   — Ничего. Мне интересно о чём вы так горячо болтаете.

   — Пока только знакомимся.

   — Ты уже узнал у них про видео?

   — Пока нет. Не хочу вот так сразу показывать свой интерес к нему. А то они тогда легко запросят заоблачную сумму за ролик. Пока сказал, что мы с тобой журналисты, которых местные владельцы попросили сделать про озеро репортаж, чтобы приманить побольше туристов

   Во взгляде моей спутницы мелькнуло облегчение и одобрение.

   — Молодец. Я как раз хотела тебя примерно о таком же попросить. Ты тогда знакомься дальше, а как дойдёт до темы с видеосъёмкой, сразу зови меня.

   — Окей, — улыбнулся я ей и сделал колечко из пальцев, после чего повернулся назад к русским.

   — Что спрашивала? — тут же поинтересовался у меня Костян.

   — Интересовалась о чём мы болтаем и попросила узнать ваше мнение про местный сервис, ваше впечатление, так сказать. А ещё что думаете об озере и приедете ли вы сюда снова.

   — Интервью прям.

   — Типа того, — чуть кивнул я. — Вам же не сложно, а, парни? А я перед начальством заслужу лишнюю звёздочку. Авось и из стажёров переведут, — на последней фразе непроизвольно вздохнул, внезапно вспомнив эпизод со стажировкой в архиве. Интересно, у той сладкой парочки как дела? Начала ли худеть Рин и стал ли более активно проявлять свою симпатию к ней Кичиро или так и мнётся, исподтишка гадя обидчикам своей пассии?

   — Что, так всё плохо? — неправильно истолковал мой вздох макс.

   — Нормально, — махнул я рукой. — В Японии стажёров полно, причём есть такие, кто намного старше, чуть ли не пенсионеры. И на этой должности они сидят годами.

   — Круто, чо, — хмыкнул Костя. — А если мы тебе подгоним темку, которая твоё начальство заставит тебя смачно расцеловать?

   — С меня поляна, парни.

   — Наш человек, — расплылся в широкой улыбке Макс и взял телефон, лежащий рядом с его тарелкой. — Смотри, что мы сегодня утром тут сняли. Решили порыбачить на лодке на рассвете и такое увидели!

   Через несколько секунд «такое» увидел и я.

   Ролик не отличался особой детализацией из-за утренних сумерек и тумана, повисшего над озером. Но и мутной картинка не была. На экране чужого смартфона я увидел, как из тумана соткалась некая фигура, словно вышедшая из воды. Мне она почудилась худой, высокой и словно согнутой бабкой в мешковатом неряшливом кимоно с причудливой соломенной шляпой ториоигаса. Это головной убор, выглядящий так, как если бы огромный блин согнули пополам шалашиком. Этот же ролик на сайте, где я его приметил, казался немного другим. Там у фигуры было больше черт «лохнеского чудовища», а не человеческих. Там мне показалось, что вижу длинную мощную шею (туловище) и причудливую голову (шляпу).

   — Можно показать девушке? — спросил я Макса.

   — Конечно.

   Я повернулся к своей напарнице:

   — Мизуки, они созрели. Иди посмотри на сьёмку. Денег они не просят, но нужно будет проставиться.

   — Проставиться? — переспросила она меня.

   — Купить им сакэ и закуски, — уточнил я.

   — Ясно. Сейчас закажу.

   Что ж, шефы могут быть довольны. Максим с Костей не только скинули нам на телефоны свою запись утреннего события, но и дали интервью, подробно отвечая на все вопросы Мизуки. Та спрашивать умела и знала какие детали даже если они кажутся мелкими важны для репортажа. Как минимум для «жёлтых» страниц нашей корпорации материал есть. Кроме непосредственных участников истории в репортаж добавили немного общения с персоналом зоны отдыха. Администратор, дамочка лет тридцати пяти, сухопарая и с внушительной грудью, обтянутой кофточкой, так и сверкала белоснежной искусственной улыбкой, а также демонстрировала накаченные пухлые губы, накрашенные ярко-алой помадой. А уж какую чушь она лепила — мама дорогая! Причём с таким выражением лица, словно всё озвученное чистая правда и происходит регулярно. Непонятное создание она обозвала, по-моему, горной ведьмой. Вот только я просто так ляпнул, всего лишь всплыло в голове название одного из ёкаев, про которых читал в интернете, когда столкнулся с Кей. Слабо гористая местность подсознательно навела на эту мысль. А вот администратор чесала, как по писаному, будто давно готовилась к этому интервью. Но, говоря начистоту, её рассказ отлично дополнил рассказ моих земляков и их видеосъёмку. Мизуки была очень довольна. Ко всему прочему она и по деньгам не сильно потратилась. Парни не стали наглеть и довольствовались несколькими бутылочками местного крепкого алкоголя, рыбными и овощными закусками. Плюс попросили сделать селфи с моей напарницей на память. А администраторша и вовсе ни йены не попросила. Единственное условие — смонтировать репортаж так, чтобы картинка охватила все значимые и эффектные места комплекса и ближайшей территории, в том числе и на озере. Нам это, собственно, было на руку. Всё играло на мою версию про репортаж о туристической зоне. Потратили всего лишний час на небольшую прогулку, снимая рассказ грудастой японки кусочками. То она на ухоженном берегу озера, то на пристани с рядами лодок и катером, то внутри одного из гостевых домиков, то на специальной открытой верхней веранде, откуда открывается вид на озеро и невысокие горы за ним. Как только Мизуки закончила опрос и съёмку, сразу же умчалась в свой номер.

   — Что планируешь делать? Когда поедем обратно в город? — поинтересовался я у неё.

   — Завтра. Сейчас я буду монтировать материал, потом покажу его начальнику. Надеюсь, он оценит его и поднимет меня из стажёров, — ответила мне девушка. — За ночь справлюсь.

   — Ясно. Я чем-то могу помочь?

   — Нет, — ответила та.

   — Понял. Если что, обращайся, — напоследок сказал я перед тем как выйти из её комнаты. А затем отправился к… администратору. Уж очень она намекающе посматривала в мою сторону во время нашей рабочей прогулки по территории. Аура Уверенного Человека действует, хех!

  
  
   

    Глава 25 

   

   ГЛАВА 25

   Мизуки отправилась в Токио ни свет, ни заря. Её понять можно — не терпится показать сделанную работу руководству и получить заслуженный пряник. А вот мне хотелось подольше поваляться в кровати и встать как можно позже после восхода солнца. Желательно тогда, когда оно будет светить точно в макушку. Увы, но в нашей паре старшим был не я. Хотя честно признаюсь, если бы даже и был, всё равно по-моему не получилось бы. А всё потому что Мизуки попросила меня сделать по её, и я бы пошёл девушке навстречу. Но с другой стороны и хорошо, что я не старший. Я-то сразу уселся на своё рабочее место и зарылся в ворох сайтов и бумажек. В то время как моя напарница по поездке на озеро принялась отчитываться за неё: чеки, заявления, билеты и так далее.

   На выходные планы не строил, но мимолётно подумывал чем бы таким заняться. В том числе и над тем, а не позвонить ли моей случайной знакомой с предложением ещё раз покататься на колесе обозрения. Или предложить то же самое Мизуки Номер Один.

   Но тут подал о себе весточку Мичи.

   — Кудо, привет!

   — Привет, Мичи. Что-то случилось?

   — Ничего, всё хорошо, — ожидаемо ответил тот и смолк, замялся, подыскивая слова для своего предложения. А то, что он опять хочет меня куда-то затащить — зуб даю.

   — Куда опять идём? Если что, то я не против. Мне в выходные всё равно заняться нечем, — пришёл я ему на выручку.

   — Да? Здорово. А я как раз хотел тебе предложить сходить в нопан киссу, — быстро выдал он и вновь умолк. Мне даже показалось, что он затаил дыхание и весь замер в ожидании моей реакции.

   — А это что такое? — уточнил я.

   — Э? Ну это кафе такое или бар с официантками… такими… — и опять умолк.

   — Официантки в любом кафе и баре имеются. Но чтобы такие… это какие, Мичи? У них там что-то лишнее есть? — поторопил я его с ответом. Не будь телефон занят, то я бы уже искал в поисковике что же это за заведение такое, куда так тянет моего приятеля извращугу, но при этом он стесняется или боится сходить туда один.

   — Нет, наоборот, у них нету… трусиков нет.

   — Вот как. Очень интересно, — хмыкнул я.

   — Правда? — обрадовался тот, неправильно истолковав мой лёгкий сарказм. — Так ты сходишь со мной?

   — Схожу, схожу. Только назови время и место.

   — Кафе называется «Два лепестка сакуры», оно в Синдзюку находится в квартале Набуку-оно.

   — Ясно, — сказал я и вспомнил своё посещение данного района в качестве гида-переводчика в одном очень злачном и пошлом месте. Только квартал был иной, ориентированный конкретно на туристов.

   Когда в назначенное время я был на месте, то Мичи меня уже ждал. Судя по ряду признаков торчал он тут минимум полчаса. Оделся он почти по-рабочему: чёрные наглаженные — о стрелки порезаться можно — брюки, белая рубашка с короткими рукавами, пиджак на сгибе руки. Я в отличие от него явился в джинсовых бриджах, кроссовках, футболке без рукавов и жилетке-сетке.

   Кафе-бар выглядело неброско. Среди других немногочисленных заведений на улице оно отличалось только небольшой табличкой с указанным возрастным цензом. Удивительно для Японии, но сюда могли пройти только мужчины старше восемнадцати и женщины старше двадцати только в сопровождении мужчины. Крупный с небольшим брюшком стриженый налысо японец свободно пропустил Мичи, а вот меня притормозил.

   — Документы, — потребовал он.

   Я чуть не дал волю чувствам, почти возмутившись невнимательности охранника. Но сдержался, чтобы не дать тому повод вообще послать меня прочь. Это было бы свинством в отношении моего приятеля. Да и в целом мне и самому было интересно взглянуть на данное место изнутри. Я про такие много чего пикантного прочитал в сети после телефонного разговора с Мичи. Достал удостоверение и дал взглянуть пузану на фото и дату рождения. Только после этого он кивнул, мол, заходи, милости просим.

   — Слепой жирдяй, — буркнул я, выпуская наружу эмоции.

   — Ты просто оделся, как студент, Кудо, — тихо сказал мне. — Я сам тебя не сразу узнал издалека. Ты в этой одежде выглядишь намного моложе.

   — Проехали. Пошли выбирать место.

   С первого взгляда было видно, что мы если не в Раю для таких, как Мичи, то в его преддверии точно. Здесь было очень, ОЧЕНЬ много официанток. Больше половины девушек носили маски, закрывающие половину или большую часть лица, а также парики или ободки с ушками, короны и прочие предметы, которые помогали менять внешность. Одеты все крайне скромно, почти раздеты, можно сказать. Короткие юбочки, в которых точно не стоит наклоняться. Топы с майки с крупными вырезами в районе декольте. Ткань на одежду выбирали специально самую тонкую, чтобы сквозь неё проступали все выпуклости и облегались все впуклости. Очень много девушек с крупной грудью. И все как одна стройные, подтянутые, без растяжек и тем более целлюлита.

   После официанток я обратил внимание на посетителей, коими были заняты две трети столиков. В основном здесь были мужчины тридцати и сорока лет. Меньшую часть, около трети, представляли парни возрастом как мы с Мичи, то есть двадцать с небольшим. И мужчины за пятьдесят.

   Все столики были или на два, или на четыре места. Квадратные либо прямоугольные с диванчиками с высокими спинками вместо стульев или лавок. Такой выбор создавал некий флёр уединённости.

   Мы с приятелем устроились за квадратным столиком, рядом со стеной. Сюда мне буквально силой пришлось тянуть Мичи. Тот шёл чуть ли не с опущенной челюстью и пуская слюни на каждую официантку. А когда те вроде как что-то роняли возле столов, а затем наклонялись, поворачиваясь задком к мужчинам, он замирал на одном месте, забывая обо всём.

   Зато, как только я его усадил, он мгновенно встрепенулся. Быстро схватил папку с меню, раскрыл, достал оттуда уменьшенную копию такой же папки размером с паспорт и положил внутрь купюру на три или на пять тысяч йен. После чего сдвинул мини-меню на самый край стола со стороны прохода. И только сделав всё это он успокоился и пришёл в себя.

   — Это что? — спросил я, кивнул на папку.

   — Чаевые для официанток.

   — А разве можно их оставлять? Скандала не случится? — озадачился я, вспомнив неловкую ситуацию, в которую мы попали с Катей.

   — Здесь можно, даже обязательно, — ответил он и кивнул мне за спину. — А вон там девушки ходят совсем голые, — прошептал он. Пришлось оборачиваться, чтобы увидеть в дальней стене большую ширму-дверь из реек и бумаги в нашем «японском» стиле. — Но нас туда не пустят. И денег у нас на тот зал нет, — последнюю фразу он произнёс с нескрываемой грустью.

   Впрочем, настроение приятеля мгновенно улучшилось, когда рядом с нами появилась официантка с синими короткими волосами в карнавальной кружевной маске.

   — Очень рады вас видеть у нас в гостях, доблестные молодые самураи, — улыбнулась она, затем ловко взяла со стола мини-папку, заглянула в неё и отправила в кармашек на белой юбке, по ширине готовой соперничать с моим армейским ремнём. Утрирую, но не так прям уж сильно. Впрочем, топик был примерно таким же. — Вы уже определились с заказом?

   И она наклонилась над нашим столиком. При этом так изогнулась и повела плечами, что немаленькие груди легко выскользнули из плена узкой тонкой тряпочки.

   — Да-а, — прошептал Мичи.

   — И что же вам принести?

   — Да-а, — повторил приятель, витая где-то в небесах, смотря только на грудь девушки.

   Пришлось взять ситуацию в свои руки. Посматривая на официантку одним глазом — а чего ж не поглядеть, если дают — вторым я оценил меню. Ничего особенного там не было. Видимо, основное «блюдо» тут — девушки. Блюдо для глаз, так будет точнее. Опасаясь за адекватность Мичи, я заказал нам пива и побольше закуски, в основном морепродукты и орешки.

   — Ждите, я вернусь очень быстро, — вновь сверкнула улыбкой официантка, записав заказ в крошечный блокнотик, но когда стала его убирать в карман, где уже лежала папочка с чаевыми, то промахнулась и блокнот упал на пол. — Ой!

   И повернувшись к нам спиной она наклонилась до пола на выпрямленных ногах. Разумеется, ничего юбка не скрыла. Скорее она добавляла пикантности ситуации.

   — Да-а-а, — протянул в экстазе Мичи. Честное слово, хоть я и сам уставился на официантку во все глаза, но за приятеля мне стало слегка неловко. Испанский стыд, блина.

   Мы провели в кафе около двух часов. За это время возле нашего столика побывали три девушки, и все продемонстрировали свои прелести. Разумеется, не просто так. Мичи отдал чаевых на пятнадцать тысяч йен, плюс оплатил половину заказанного меню. И я положил в мини-папку пять. Сейчас кое-какие деньги у меня водились и быть нахлебником-эгоистом я не хотел.

   В целом могу сказать, что вечер удался. Я был сыт, самую капельку пьян, вид красивых девушек во всей их красе тоже добавлял плюсиков в актив хорошего настроения. Хотя, по правде говоря, кафе не впечатлило своим фан-сервисом. Наверное, нужно быть японцем по духу, чтобы от такого получать удовольствие. Интересно, необычно, слегка волнует, но не прям чтобы «вау-вау, офигеть!».

   С Мичи я попрощался рядом со спуском в метро. Он отправился домой через подземку. А я решил добираться на автобусах. Благо, что они ходили в это время. По дороге как-то сама собой в голову пришла мысль на тему того, куда меня в следующий раз потащит Мичи? В бордель? С него ведь станется. Или в лав-отель, сняв пару комнат по соседству друг с другом, а то и совмещающихся. Я совсем не против, в прошлый раз мне там понравилось. Но всё равно как-то эта мысль царапает. Хотя, может по факту и норм будет? Посмотрим.

   Ещё раз повторюсь — вечер мне понравился и настроение было на высоте. Но уже возле самых дверей моего дома мне его испортили.

   — Эй, это ты Кудо? — раздался незнакомый молодой мужской голос с изрядной долей спеси и агрессии. Примерно также на моей Родине гопники в подворотне вечером спрашивают который час и нет ли сигаретки.

   Обернувшись, я увидел мелкую легковушку тёмного цвета, припаркованную возле тротуара. Несколько секунд назад я прошёл мимо неё и не обратил внимание. Сейчас же водительское стекло, как и у заднего пассажира было опущено. Из них выглядывали две наглых молодых рожи парней.

   — Ты глухой? — произнёс водитель. Судя по голосу он же и перед этим меня окликнул.

   — Да, меня зовут Кудо. Вы кто такие? — спокойно ответил я.

   — Ты денег должен. Много, — оскалился тот, продемонстрировав ряд передних зубов. сверкающих нержавеющей сталью. Одновременно с этим распахнулись двери у переднего пассажира и заднего за водителем. На асфальт из машины вышли двое. Один крепкий и высокий парень примерно моего возраста, накаченный, в майк- борцовке, открывающей вид на развитую мускулатуру, и спортивные светлые штаны. Второй был ниже меня на полголовы, щуплый, в спортивном костюме из куртки и штанов. Ухмыльнувшись, он показательно медленно достал из кармана кастет и нацепил его на правую ладонь.

   — Я знаю, — спокойно ответил я, хотя внутри у меня всё кипело и дрожало. Одновременно было страшно и хотелось удрать, а ещё броситься на этих гопарей и размять кулаки об их физиономии. — Орочи Нож в курсе. И у меня ещё есть время. Срок не вышел, так что вы зря сюда пришли.

   — Зря не зря, а напомнить тебе следует. Вдруг ты подумал, что про тебя забыли, а? — ухмыляясь и кривя губы, произнёс водитель. Только сейчас он решил выбраться из машины и присоединиться к своим товарищам. В отличие от них на нём красовалась чёрная рубашка с закатанными рукавами и наполовину расстёгнутая с двумя тёмно-красными драконами на груди слева и справа, выпущенная наружу. И чёрные брюки с начищенными до блеска туфлями с острыми носами.

   — Не забыл. Не нервничай.

   — Кто тут нервничает? Это ты нервничай, — ухмылка сменилась оскалом. — Сейчас мы тебе поставим пометку в памяти.

   Он завёл руку назад и достал из-под полы рубашку складную дубинку. Резким движением он её распрямил.

   «Вот ведь попал», — пронеслась в голове мысль. Как назло, вокруг не было ни единой живой души из-за позднего времени.

   — Ну, давайте помахаемся, — вернул я ему усмешку и быстро шагнул в сторону троицы, подняв руки вверх. Те отшатнулись назад от неожиданности, а я… развернулся и бросился к двери в подъезд. На ходу сунул руку в карман, доставая ключи, в том числе и магнит от домофона. Позади раздались угрозы и ругательства. Молодые шакалята из якудза очухались и бросились в погоню.

   Я успел добраться до двери, даже приложить ключ к прибору, когда затылком почувствовал угрозу. Успел присесть, резво развернуться, одновременно ощутив, как ветерок от пролетевшего чужого кулака колыхнул волосы, и всадить кулак промеж ног качка, на свою беду добежавшего до меня раньше остальных.

   Противник утробно охнул, закатил глаза и рухнул на ступеньки.

   — Только бы не убил, — сквозь зубы прошептал я и выпрямился. Убегать уже поздно. Пока открою дверь и втиснуть в проём, меня достанут ударом дубинки или кастета в спину.

   — Ты покойник! Покойник, понял⁈ — заорал самый мелкий.

   — Тихо, шум поднимешь, — одёрнул его главарь, после чего посмотрел на меня. — Но ты реально покойник, Кудо. Хотели, как…

   Что он там хотел я так и не успел узнать. За спинами бандитов прямо из воздуха соткалась Кей. Почти неуловимым движением она нанесла одновременно каждому по удару в затылок. Этого хватило, чтобы они мгновенно вырубились.

   — Спасибо, — искренне и с облегчением сказал я дзасики. — Ты меня сильно выручила, Кей.

   — Ерунда. Мне это было легко. Пошли домой?

   — Одну минуту, — ответил я ей. — Нужно сделать кое-что ещё.

   Дойдя до бессознательного главаря, я наклонился и поднял дубинку, валявшуюся рядом с бесчувственным телом. После этого быстрым шагом дошёл до машины налётчиков и десятком ударов расколотил им фары и стёкла, а под конец вывернул ниппеля из шин с правой стороны. Ниппель из колес улетел сам от мощного потока воздуха, выкидывать не пришлось. Шиш они их теперь отыщут. Правда, с этих шакалят станется вывернуть их у других машин. Когда об этом подумал, то сразу же пожалел о сделанном. Чтобы как-то исправить ситуацию, я навернул колпачки обратно. Пусть подумают, что колёса проколоты. Вроде как мозгами троица не блещет.

   Претензий по поводу изуродованной машины не боялся. Сейчас я был в своём праве. На меня наехали по беспределу и дали повод ответить тем же. Я бы ещё и потоптался по руке мелкого, на которой висел кастет, но решил, что это будет слишком жёстко.

   Показательным разгромом машины я также намекнул, что могу ответить жёсткостью на жестокость и совсем не типичный среднестатистический японец, которым был прежний Ото. Может даже подумают, что я слегка поехал крышей под давлением якудза и могу пойти на крайние меры, наплевав что на свою жизнь, что на жизнь недругов.

   «А ещё придётся связаться с Орочи и сообщить об отморозках», — подумал я. направляясь к подъездной двери, рядом с которой меня ждала Кей.

   И три неподвижных тела.
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   ЭПИЛОГ

   «Красиво, а днака», — подумалось мне в процессе разглядывания пейзажей за окном автобуса. Мощный и внушительный автомобиль мягко и даже невесомо нёс меня по самому известному мосту в Японии. Да и, пожалуй, во всём мире.

   Аквалайн.

   Десять километров трассы в туннеле и ещё пять по мосту, проходящему через токийский залив. Самое интересное здесь — это точка, где сходятся два маршрута. Ею являлся искусственный остров с кучей смотровых площадок и ярусов. Создатели выполнили его в виде океанского лайнера. Народу тут было столько, что даже сидя в автобусе и быстро проносясь мимо по развязкам, я успел заметить эти толпы туристов и местных зевак.

   Аквалайн был кратчайшим путём из Токио на полуостров Босо, где расположился онсен, о котором мне рассказала странная уличная выпивоха, вроде как могущественная кицунэ. Да, я решился наведаться к некоему Красному Дедушке Анзу. Вчерашняя стычка с гопниками привела к тому, что уже через час у меня был куплен онлайн билет в автобусе, едущем из Токио в Кисарадзу. Дальше предстояло пересесть на новый автобус или нанять такси, чтобы добраться до места.

   Мой звонок Орочи ничего не прояснил. Тот изобразил удивление, узнав, что на меня кто-то напал и потребовал выплатить долг. Я даже в первое мгновение чуть не подумал, что меня навестили совершенно левые коллекторы. Мало ли у кого ещё денег брал перед смертью Кудо. Но мигом вспомнил, как отреагировали гопники на упоминание имени Ножа — адекватно, понимающе. То есть, они знали кто это. А потом и сам Орочи добавил, что парни должны были просто напомнить о приближении срока выплат долга. Мол, он сам не смог ко мне приехать, как делал раньше и отправил молодых помощников, а те, наверное, не разобрались в ситуации. Веры его словам у меня не было, но пришлось сделать соответствующий вид.

   Кей, как и в прошлый раз, с опаской восприняла моё желание отправиться к существу со столь говорящим именем. Но после приведённых аргументов согласилась, что риск, в целом, равнозначен. Или я пострадаю от якудза, или мне достанется от тяжёлого нрава некоего ёкая, явно не самого слабого в иерархии потусторонних существ.

   — В самом крайнем случае я отвлеку на себя его внимание, а ты беги, — сказала она мне. — На несколько минут моего присутствия рядом с тобой вне дома сил у меня хватит.

   — Спасибо, — я порыве чувств я прижал девушку к себе. — Я уверен, что всё будет хорошо.

   И вот я всё ближе и ближе к своей цели. По мере сокращения километража мандраж усиливается. Знай я, что все рассказы и истории про потусторонний мир не более чем выдумки, то чувствовал бы себя в разы спокойнее. Но личная дзасики прекрасное доказательство обратного.

   В Кисарадзу я купил билет на поезд. Очень удачно для меня оказалось, что по железной дороге мог доехать без пересадок почти до места. Конечная остановка — маленький (после Токио) городок. От него до онсена минут сорок, максимум час на машине. Ходили и автобусы. Но до следующего нужно было ждать полчаса, а у меня уже никакой выдержки не хватало.

   Стоянка такси находилась недалеко от вокзала. Дошагав до неё, я окинул взглядом несколько машин с характерными значками на крыше и номера с зеленым фоном. Свой выбор остановил на тёмно-красном аккорде. Водитель, немолодой полный мужчина чуть ниже среднего роста, торопливо выскочил из машины, когда мне до неё оставалось шагов пять.

   — Здравствуйте, господин. Вам нужна моя помощь? — быстро спросил он и слегка поклонился.

   Я ответил таким же общим поклоном и ответил:

   — Здравствуйте. Да, в онсэн Хоттмэру. Отвезете?

   — Разумеется, господин.

   Дорога до онсена была самая лучшая из всех, по которым я за сегодняшний день прокатился. Даже «аквалайн» и тот местами пестрел трещинами или аккуратными и малозаметными, но всё же ремонтными заплатками. Здесь же асфальт был подобен кафельной плитке с «дорожным» узором. То же самое касалось и разметки с дорожными знаками. За обочинами и придорожной местностью тоже здесь внимательно следили. Какими бы японцы ни были чистюлями, но в массе обязательно найдётся кто-то, кто бросит салфетку. пробку, окурок, пустую сигаретную пачку или упаковку из-под пищи и напитков. Здесь же не было ничего из перечисленного.

   — Красиво у вас тут, — заметил я.

   — Что есть, то есть, — согласился он. — Акасофу-сан лично следит за порядком. И у себя в онсене, и рядом с дорогой. Она, кстати, отремонтирована на его деньги. Пятый год уже пошёл, а всё как новая. Вот что бывает, когда на материале не воруют и рабочие трудятся как полагается.

   «Да уж, не только на моей Родине водилы любят помыть косточки дорожникам», — подумалось мне.

   Онсеном оказался внушительный гостиничный комплекс. В интернете говорилось, что он один из самый старых в префектуре и на полуострове. Сорок пять номеров, восемнадцать купален и бассейнов с природными источниками и искусственно наполняемыми водой. Каменные купальни, бочки, даже стеклянные бассейны на специальных поднятых платформах. Сады и садики камней, небольшая роща с кучей дорожек, по которым можно было гулять в одиночестве и не пересекаться с другими посетителями.

   Когда я вышел из машины, остановившейся рядом с воротами, то увидел в конце дорожки ведущей от них вглубь комплекса высокого старика в тёмно-зелёном кимоно, расшитым какими-то узорами. Издалека не смог разобрать какими именно. Тот рассматривал меня секунд пять, после чего скрылся за рядами живых «колонн» не то туй, не то кипарисов каких-то.

   Сбоку от закрытых ворот имелась калитка. Она оказалась не заперта. Как только я сделал десяток шагов по брусчатке пешеходной дорожки, как рядом из-за стены насаждений ко мне вышла молодая женщина. Как и старик, она была одета в кимоно, но более, что ли, осовремененном, с яркими красками.

   — Здравствуйте, господин, — белозубо улыбаясь, сказала она мне и низко поклонилась. — Мы рады вас видеть в онсене Хоттмэру.

   — Здравствуйте, — поклонился я ей в ответ. — У меня личное дело к Акасофу-сану. Важное. Могу я его увидеть?

   — Да, господин. Следуйте за мной, — она ещё раз поклонилась, затем повернулась ко мне спиной и зашагала вглубь территории онсена. Не к зданию, а куда-то в сторону рощи.

   Через пять минут я оказался рядом с навесом или очень открытой беседкой, окутанной плющом. Вокруг раскинулась роща, но такая… как бы правильно сказать-то… дикая, что ли, неухоженная. Между деревьев зеленели мхом на своих покатых боках огромные валуны. Создавалось ощущение, что я не в онсене в центре Японии, а где-то в безлюдной чаще

   — Акасофу-сан ждёт вас внутри, — сказала моя провожатая, поклонилась и быстро скрылась с глаз.

   Я вдохнул-выдохнул и мысленно пожелав себе удачи шагнул вперёд. Когда увидел внутри старика в тёмно-зеленом кимоно, то совсем не удивился. Он сидел по-японски на коленях на циновке из бамбука перед низким столиком, блестевшим от черного лака.

   — Здравствуйте, Акасофу-сан, — низко поклонился я ему. — Кажется, у меня есть кое-что ваше.

   — Проходи, присаживайся, — степенно кивнул он мне, низко наклонив голову, коснувшись подбородком груди. — Пусть твоя дзасики появится. Здесь никому из вас ничего не угрожает.

   Почему-то страха не было. Волнение — да, присутствовало. А ещё имелось уважение, которое само зародилось внутри меня под воздействием мощной ауры Красного Дедушки.

   Сразу после его слов рядом со мной возникла Кей. Она низко поклонилась, ещё ниже чем я, подождала, когда шагну вперед и пристроилась за моей спиной.

   Когда я устроился за столиком, старик налил в крошечную пиалку чай и подал её мне обеими руками. И точно также принял её я, в обе руки. После меня он обслужил Кей. В отличие от меня девушка боялась старика. Я её чувство отлично ощущал благодаря нашей связи.

   Мы медленно пили чай и молчали. Сигналом для начала серьёзного разговора стал момент, когда владелец онсена поставил на столик пустую пиалу. Я одним глотком допил остатки чая в своей, сунул руку в карман рубашки и достал фигурку лисы.

   — Вот, — сказал я, одновременно поставив брелок на середину стола.

   Тот взял предмет в правую ладонь и смежил веки. Не меньше минуты он сидел в такой позе. Затем открыл глаза и посмотрел на меня:

   — Что ты за это хочешь?

   Я растерялся на несколько секунд. Предполагал и такой исход, даже приготовил несколько вариантов. Но когда дело дошло до такого, то не смог сходу озвучить. Наконец, смог взять себя в руки.

   — Если позволите, то мне нужно семьсот шестьдесят две тысячи йен, Акасофу-сан, — ответил я ему. И замер. Между лопаток потекла струйка холодного пота от сильнейшего волнения. Всё-таки, никому не нравится, когда у них просят денег, даже в качестве награды, если только это изначально не оговоренное условие.

   — Это всё?

   — Да, Акасофу-сан.

   — Хорошо. Одна из моих помощниц передаст тебе деньги, когда ты будешь уезжать. А теперь расскажи мне, как к тебе попала эта вещь и от кого ты узнал, что она связана со мной.

   И я рассказал. Очень подробно, описав ту выпивоху у магазина, добавив свои размышления насчёт кицуне.

   — Чёрные хвосты? Вот как? — хмыкнул старик, когда я закончил со своей историей. — Чинами… надо же, я считал, что она уже лет сто как мертва. Рад, что ошибался, — после этих слов он посмотрел на дзасики. — Ты ведь тоже помогла мне вернуть своё?

   — Совсем немного, Акасофу-сан.

   — Много или мало — это решать мне. Свою награду ты тоже получишь, — на наших глазах у него удлинился ноготь на указательном пальце, превратившись в чёрный острый коготь. Он проколол им подушечку большого пальца, а потом слил две капли крови в свою пиалу, налил в неё же немного чая и протянул двумя руками Кей. — Держи.

   Кей приняла пиалу и сразу же выпила её до дна. В то же мгновение я почувствовал огромный прилив сил. И эта волна пришла ко мне от Кей.

   Тут позади меня раздался женский голос:

   — Господин, госпожа, вам пора.

   Обернувшись, я увидел рядом с входом под навес знакомую женщину, ту, которая меня привела сюда. Когда вновь посмотрел на старика, то того за столиком уже не было.

   Из беседки мы отправились уже в здание. Там нас привели в просторный кабинет, обставленный по последнему слову техники, моды и богатству.

   — Ото-сан, как вы желаете получить деньги? Наличными или на счёт?

   — Четыреста семьдесят тысяч наличными, остальное на счёт… вот на этот, — я достал телефон, нашёл нужный файл и показал номер банковского счёта своей собеседнице. Это были данные моей заблокированной кредитки. На ней висел тоже немалый долг, который в скором времени мог принести еще больше проблем, чем от долга с тотализатора. Теперь эта проблема решена.

   С территории онсена я вышел с небольшой сумкой, внутри которой лежали тугие пачки йен крупными купюрами. А рядом шагала Кей, с нескрываемым любопытством смотря по сторонам. Она едва ли не впервые с момента начала своего существования оказалась на просторе, вне стен жилищ, которые она защищала.

   Помощница владельца комплекса вызвала нам из города такси. Его водитель уже отзвонился, сообщив, что через две минуты будет на месте.

   — Красный Дедушка поделился со мной своей силой. Я теперь могу находиться в физическом теле сколь угодно долго, — ответила на невысказанный мной вопрос Кей.

   — Это хорошо?

   — Конечно, — широко и счастливо улыбнулась дзасики, — Мне будет уже не скучно, я могу защищать тебя, а ещё часть моих сил получил и ты.

   — Ясно.

   Домой мы вернулись уже на рассвете. Через пару часов мне нужно уже быть на работе. Удивительно, но усталости я не ощущал. И это была заслуга Кей, которая делилась со мной своей внутренней энергией.

   К счастью, рабочий день прошёл буднично. Ничего интересного я больше не нашёл. Как и моё начальство. Кстати, по поводу последнего. Я подошёл к Джаба и попросил его дать мне назавтра выходной без всякого оформления. Отговорился тем, что в поездке на озеро, возможно, простыл. И теперь хочу завтра обследоваться в клинике. Если ничего не подтвердится, то буду только рад.

   — Обследуйся, — коротко ответил тот, давая своё разрешение на мой прогул.

   Вот только вместо клиники я отправился в фирму, которой серьёзно задолжал прежний Ото Кудо. С собой взял сумку с деньгами и Кей. Первая была нужна для расплаты по долгу. Вторая поможет сохранить деньги и здоровье, если что-то пойдёт не так.

   Были мысли всё упростить и передать сумку Орочи. Но после некоторых размышлений решил так не рисковать. Хоть сумма и небольшая (огромная только для меня, да и то уже не настолько с моей новой зарплатой), но Нож мог пожадничать и присвоить её себе или отомстить за то, как поступил с его людьми. Но если в фирме окажется, что долг выкуплен мафией, то всё же придётся звонить этому индивидууму.

   На моё счастье, всё удалось решить без японского мафиози. Долг, что странно, оказался немного больше. Вместо четырёх с половиной сотен тысяч в базе у фирмачей-тотализаторщиков значилось четыреста семьдесят девять. Впрочем, лишних почти тридцать тысяч у меня с собой были. Но зарубку в памяти я сделал, вспомнив слова Ножа, что пени мне вроде как заморозили.

   Когда я вышел с пустой сумкой и карманами на улицу из здания, то почувствовал облегчение. Честно, даже дышалось легче, воздух казался свежим, а все мимо проходившие девушки и женщины неотразимо прекрасными и желанными. Насладившись этим чувством несколько минут, достал телефон и набрал номер Ножа.

   — Орочи, — сказал я, услышав знакомый голос и век бы его не слышать, — я расплатился с долгом. Выплатил всё, в том числе и начисленные проценты.

   — Я понял, — ответил тот и отключился.

   Пожав плечами, убрал телефон в карман и неожиданно для себя широко улыбнулся.

   А жизнь-то налаживается!

   КОНЕЦ

  
  
   

    Nota bene 
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